
PFAFF 

3568-12/21 

Teileliste 

Parts list 

Liste de pikes 

Lista de piezas 

298-12-17 587 
dtsch./engl./franz./span. 10.95 



i 

l 

r- l 
·. 

Vorwort 
Foreword 
Avant-propos 
Notas prellmlnares 

Die lnhaltsQbersichl auf Seite 3 gibt einen Oberblick Ober die Aufgllederung der Uste. Alie Teile sind so abgebildet, wfe sie in der 
Maschine funktionsmABig zusammengeh6ren. Die gestrichelten Abbildungen zeigen. wo die daneben abgebildeten Teile 
hingehOren. Einrahmungen auf den Bildseiten zeigan, aus welchen Elnzelteilen sich die Gruppenteile zusammensetzen. 
Die auf den Bildseiten veiwendeten Sch!usselzelchen ( D: CI]; Ci] usw.) sind in Register ·A - 99• ertAutert. 

Konstruktionsilnderungen vorbehalten. 

Achtung! 
Wir machen ausdruckllch darauf aufmerksam. daB Ersatz- und Zubeh6rtelle, die nicht von uns geliefert warden, 
auch nicht von uns gepruft und freigegeben sind. Der Einbau und I oder dfe Verwendung solcher Produkte kann 
daher u. Umstanden konstruktiv vcrgegebene Elgenschaften lhrer Maschlne negativ verandern. Fur SchAden, die 
durch die Verwendung von Nicht-Originalteilen entstehen, 0bemehmen wfr kelne Haftung! 

For the various sections of this catalogue, pleas, refer to the ·eontenls" on page 3. The parts are illustrated as they belong 
together in the machine. The dashed illustratlont\ show where the adjacent parts belong. The framed-in sections on the illustration 
pages show the individual parts comprising a group. The keys used on the illustration pages ( o: (IJ; CD etc.} are listed 
and explained in section "'A - 99". 

Subject to alterations in design. 

& 
1 

Caution! 
We warn you expressively that spare parts and accessories that are not supplied by us are not tested and 
released by us. F"rttlng or using thesa products may therefore have negative influences on features that depend 
on the machine design. We are not liable for any damage caused by the use of non-Pfaff parts. 

La table des matieres, page 3, donne un apercu de la subdivision de la liste. Les pieces figurent sur !'illustration comma elles vont 
ensemble. Les figures en tirets montrent le lieu de montage des pieces figurant a cote. Les parties encadrees sur les pages a 
illustrations representent !es pieces indivfduelles formant groupe. 
Les symbo!es CD; m; CD etc.) utilises sur !es pages illustrees sent regroupes et expliques au registre ·A- 99•_ 

Sous reserve de modifications. 

Attention! 
Nous attirons expressement votre attention svr le falt que las pieces de rechange et accessoires qui n·ont pas ete 
!ivres par nous n'ont pas non plus eta controles et agrees par nous. C'est pourquol le montage eVou !'utilisation de 
te!les pieces peut eventuellement entrainer l'alt6ratlon des caracteristiques de construction de votre machine. Par 
consequent, nous n'assumons aucune responsabilite pour les dommages causes par l'emploi de pieces qui ne sont 
pas d'origine! 

En la pagina 3, bajo el titulo "contenido", puede verse un resumen de la divlsi6n de la "lista de piezas•. Las piezas estan ilustradas 
conforme se hallan montadas en la maquina. Las figuras a base de lineas entrecortadas muestran d6nde y c6mo van montadas las 
piezas ilustradas al lado. Los recuadros en las paginas ilustradas indican las piezas individuales de qua se componen fos grupos. Los 
simbolos clave ( Cl : a:J : [II etc.) utmzados en las paginas i!ustradas se hallan recopilados y explicados en el registro 
"A- 99•_ 

Salvo modificaclones tecnicas. 

1Atenclonl 
Se hace observar que en el caso de piezas de recamblo y accesorios que no hayan sido suministrados por 
nosotros. quiere declr qua no han sido sometldas per nuestra parte a un control y que no se les ha dado el vlsto 
bueno. Por esta raz6n, el montaia y/o emp!eo de tales productos puede repercutir negativamente en las 
caracteristicas constructlvas previstas en su maquina. 1Para los daiios que eventualmente pudiesen presentarse al 
utilizar piezas no orlglnales, no asumimos ninguna garantial 

{) .... 
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Erliiuterung der Sc:hllisselzelchen 
ExplanaUon of codes 
Explication des codes 
Explicaclones de los codigos 

· ~ pt- • Arm-. Grunclplatten- und GeMuseteile 

.... 

' 

..!edle head parts, arm-. base plate- and housing parts 
Piece de tMe. bias, plaque fondamentale et can:asse 
Piezas de la cabeza, del brazo, de la placa base y de la ca,c:asa 

ZubehOrteile und Elnstellehren 
Accessory parts and Adjustment gauges 
Accessclres et calibres 
Accesolfos y canbres de ajuste 

Schmiennltteltabelle 
Table of lubricants 
Tableau des lubrlflanls 
Tabla de lubrtcantes 

OberteinOftung 
Sewing head lllter 
TAte de machine relevable 
Dispositivo elevador del cabezal 

Greif8ff8Umleuchte 
Hook space lamp 
Lampe d'eclairage du logement du crochet 
Lampara en la zcna del garlio 

Schablonensleuerung 
Jig control 
Systeme de commande du gabarit de couture 

r-4~o de la,plantllla 

Stapler 
Stacker 
Empileur 
Apilador 

Umbugger 
Folder 
Remplieur 
Grupo doblador 

Gestell m!t Anbauteilen 
Stand with assembly parts 
BAti avec ttlements de montage 
Bancada con plezas de montaje 

Einlegestation 
Loading station 
Poste de chargement 
Puesto de carga 

Verkleidung mit SchutzbOgel 
Housing and guard 
cache et 6trier de protection 
Revestimlento y estribo de protecci6n 

· ~oeumatische Ausnlstung 
1eumatfc equipment 

cquipement pneumatique 
Equiponeumatico 

Elektrische Ausnlstung 
Electrical equipment 
Equipement ~lectrique 
Equipo eledtico 
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ErUiuterungen der Schlusselzeichen 
Explanation of codes 
Explication des codes 
Expllcaclones de los codlgos PFAFF 3568-12/21 

Unterklassenabhangig, Teilenummer siehe Nahwerkzeuge und Apparate. 
Subclass-oependent, for part number see gauge parts and attachments. 
Fonctlon de la sous-ciasse; pour le numero de la piece, voir ·organes de couture et guides·. 
Dependientes de la subclase. para el numero de pieza vease "6rganos de costura y aparatos·. 

Markierung (Punkte, Striche oder Zahl) bei Bestellung angeben. 
Marking (dots, strokes or numbers) to be staled on order. 
Preciser les reperes (points, traits ou chiffres) a la commande. 
Sel'iales (puntos, rayas o cilras), lndiquese en los pedidos. 

Geklebt 
Part cemented 
Piece callee 
Pieza pegada 

Nadeldicke und Spitzenform bei Bestellung angeben. 
Needle size and style of point to be stated on order. 
Preciser la grosseur de l'algullle et la forme de la pointe a la commande. 
Grosor de aguja y forma de la punta, lndiquese en las pedidos. 

Oberstichbreite 
Slitch width 
Ampl~ude zigzag 
Ar.cha de zig-zag 

Eingeklammerte Zahl= Lange in mm. 
Number in brackets= length in mm. 
Chif1re entre parentheses • longueur en mm. 
Cifra entre parentesis = largura en mm. 

Seim Einbau dieses Teiles wird !Or die Pallgenauigkelt zum Anschlullteil keine Garantie ubernommen; 
zweckmallig vollstandiges Aggregat bestellen . 
No guarantee is assumed that this part will fit the mating part; it is best to order a complete 

. assembly. 
Aucune garantie ne pourra fltre assuree quant a la precision d'ajustage de cette piece avec la piece 
correspondante; ii est indique cfe commander un mecanisme complet. 
Al montar esta pieza no se asume garantia alguna en cuanlo a la tolerancia y precisi6n de ajuste 
respecto a la pieza correspondiente; por esta raz6n. se recomienda pedir el grupo completo. 

Seim Einbau dieses Teiles isl Nacharbeit erforderlich. 
When fitting this part re-work is required. 
Retouches necessaires au montage. 
Al montar esta pieza hay que retocar1a antes. 

Filllen mil 280-1-120 207; Bestellnummer siehe Seite 33. 
Top up with 280-1-120 207; for part number see page 33. 
Remplir de 280-1 -120 207; n° de commande. voir page 33. 
Rellene con 280-1-120 207; para el numero de pedido vease la pagina 33. 

• 
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ErUluterungen der Schlilsselzelchen 
Explanation of codes 
Expllcatlon des codes 
Expllcaclones de los codlgas PFAFF 3568-12/21 

I 40/3 I 

I 4015 I 

140,101 

1401231 

190/281 

190/291 

~ 

1ss11oj 

6 

Tranken mit 280-1-120 144; Sestellnummer siehe Seite 33. 
Soak with 280-1-120 144; for part number see page 33. 
Imbiber d'huile 280-1-120 144; n° de commando, volr page 33. 
Empape con aceite 280-M20 144; para el nOmero de pedido vease la paglna 33. 

Fetten mlt 280-1-120 247; Bestellnummer siehe Seite 33. 
Grease with 280-1-120 247; for part number see page 33. 
Graisser avec de la graisse 280-M20 247; n° de commande, volr page 33. 
Engrase con grasa 280-1-120 247; para el numero de pedido veese la pagina 33. 

Olen mlt 280-1-120 144; Bestellnummer slehe Seite 33. 
Oil with 280-1-120 144; for part number see page 33. 
Huiler par 280-1-120 144; n° de commando. voir page 33. 
Lubrlflque con 280-1-120 144; para el numero de pedldo vease la pagina 33. 

Fetren mlt 280-1-120 199; Bestellnummer siehe Seite 33. 
Grease with 280-1-120199; for part number see page 33. 
Gralsser avec de la gralsse 280-1-120 199; n° de commando, voir page 33. 
Engrase con grasa 2a0-1-120 199; para el numero de pedido vease la pagina 33. 

Tranken mit 280-1-120 105; Bestellnummer siehe Seite 33. 
Soak with 280-1 • 120 105: for part number see page 33. 
Imbiber d'huile 280-1-120 105: n° de commande, voir page 33. 
Empape con aceite 280-1-120 105; para el numaro de pedido vease la pagina 33. 

FOr Maschinen mit Oberteilluftung. 
For machines with sewing head lifter. 
Pour machines~ tAte relevable. 
Para maquinas con dispositlvo elevador del eabezal. 

Fur Maschinen ohne Oberteillilftung. 
For machines without sewing head lifter. 
Pour machines a t6te non-relevable. 
Para maquinas sin dispositlvo elevador del cabezal. 

Lange angeben. 
State length. 
Preciser longueur. 
lndiquese la largura 

Linge x Breite angeben. 
State length x width. 
Preciser longueur x largeur. 
lndfquese largura x anchura. 

' 

.,, 
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Kopf1elle 
Needle head 
Pieces de tet~arts 
Plezas de 1 a cabeza PFAFF 3568-12/21 

91~91-::-15 

95-730 251-25 Sl--069 4 25 

.Q,~~ 
11-178 166-15 • & ~--

95-730 250-05,.c::: \l-<l( 
11-314 94&-15 91..ffi!l 456-f.6 
~ I~,~ 

i "" l2-640 150-55 
12-650 003-55 95-721 212-05 ..... 

9?:721 211-91 

~ -J 
ll-108 255-15 

11-108 258-15 

~--i __ J 

-----· .---~· 95-753 408-71/893 

91-{69 ~ ~11-100 084-15 

91-ffi~ 45.l-ffi C\. • ~ 
_ o - ~ ' \ 91--069 ~108 084-15 

91-m!l 4ID--01 ~ · U-108 087-15 
d@- u um 

91-oo9 467:00 - 087-15 

CJ siereErta.11e ~ijij __________ _ 
.,,_.n,,gon~ [i) ,[ij) 
volr 14Qende ':"'' ~ H<fjo,\ ra ,(ii) 
.,., ••P'CM.;:;'J· Gl·Gil 

dtlreg,,:,o 0 ·Ciil --- - ----- --- 7 

- - -- - --
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Kopftelle 
Needle head parts 
Pieces de t6te 
Plazas de la cabeza 

i 11-174 176-15 
0 

91-m8 198-21 

~-!li81Sl-25 

91-!li8 l&Mli "'1 @n-!lill m-z; 

91-167152-05 -

<---· -----· 
11-314 280-15 

'~ 
U·J&I 151-9'1 ~ 

·,. 
'· '·, ·, ·, 

95-730 324-01 ID.ll!ID 

·,. 
'· ' 

£~ 
95-775 22~ [!] 

91--IDI 14&-ai G)_.. 
I 

91-168 025-05 

~ 
95-7~3025-11 ·, ..... _ 0 __ .> 

£". . -------------· 

~95-730157-91 

91-168 33&:05 r-· 1 ~---i.-·-· 
I 11-330169-15-0 91-1 7156-(15 -=~ 91-701179-15 

91-161 865-lli-e ~ 

8 

... 
: l 

_; 
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Kopftelle 
Needle head parts 
Pieces de tete 
Piezas de la cabeza PFAFF 3568-12/21 

91-167 710-91 

12-34115~ ---·7 
)~- l 

i 

91-168172· 05-

91-168 170-91 ~ 

0-100 ~ ·-· - · c:i<' lfil-05 u ~ 91-167 330-05 - ----·: .---·-

11-3:!Q 217-15 
~ 0 • 14-650 214-os 

~ 
13-033196-05 ~ ~ 91-167715-92 

@ - 91-069 562-45 

91-168155--05-

,.RJb 
11-314 280-15 

91-167 711--01 -

D ··- ESllANungM R~.,., ~-!iil 
suti.;pl&n.atonsin58C':cn r.J -~ ~~·~·!'· @ •CiiJ vt, cxo acionn Ct i rtt'tSlro 0 ·!El 

95-753 247-91 

r·-·- --r=~==-·--·--;;:a·910-91 

j 

I 
I . 

91-168 377--05 -

91-168 256-05 

e-12-024 151-15 
®-12-024 151-15 

LJ--- 95-775 159-05 

E!1 AnschkJ& sithe Seito 13 
F0t oonncaon "° page 13 
Racxx.d,d. pagel~ 
Para i. COl"lhi6n. _.,au b ~ - 13 

o/0 
11-108177-15 

91-168 962-11 

9 
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Armtelle 
Arm parts 
Pikes de bras 
Plezas del brazo PFAFF 3568-12/21 

~ 
95-707 087-35 

12-540170-55 

i 
11-317 094-15 ·---·D ~ 

95-702 243-25-~ , , 
. i 

95-707 084-70/895 

95-629 548-75t'895 

I. 
95-107 088-25 

I r::;H5-~ SI · 

·~---~ .. --~ ...... 

· 10 

l 91-701344-15 
91-71JD 335-25 

95-n4 133-7JJ698 

91-006 814-05 

~ ~l-174 441-05 
11-330 082-15/J 95-734 380--05 

~~---
25111-U7iJ 91-1116 81&-lli ~" 

.________ 91-002 065-05 s ~ 
91-002 065-05' yj/ ~ 91-174 439-25 

&r-::::> ,_, 91-174 440-25 }U![fD j 
95-775 077-71/S95 

6 
308-8.203-Q tl!l 91-174 396-05 fl .......,_ 

~ 2 ~ 
99-lll 490-91 ---• --• 

_fl I ---
95-153 s11-1518115 D St,> < 
{fO -- ~ '-~ ~19604-25 
~ --~ ~~ 

91-166 816-91 91-700 ~25 (b) 91-002 065-ai '(((@ 

131 ANlcl1uB 111ft Saile 13 
Far connac:liOn - page 13 
~cf.paga13 
Pn !aconu16n. vtosa ... 13 

' 

... . ; 
./ 
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Armtelle 
Arm parts 
Pieces deb 
Piezas del bras 
--- razo PFAFF 3568-12/21 

95-753 937-7l1893 ...... 11-335,902-15 95-752 ~4-75/893 

95-753t8-11 ; 

,~ ..... 
91-168 480-15 

91-167 586-05 _ 

11 
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Armteile 
Arm parts 
Pieces deb Pi ras 

ezas del b razo PFAFF 3568-12/21 

12 

-------------· 

11-335 902-15 -·-·i 

'i) ~AP-~ 

95-753 939--05 ~ 
I 

11·341902-15 

16-409 959--05 
I 
I 

__ _ i 

-==::::::::-:-::::,---=:c:·..::-::.:.::·-~·-::·=-=---~-------------· 
------------· 

I 
l 
I I • ·1611... 9HJ311131--05 '~"' /"" ""' 

l:~'Q~©() 

> 

91-168 095--05 
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Armtelle 
Arm parts 
Pieces de bras 
Piezas del brazo PFAFF 3568-12/21 

("". 

/ • 

\ ... / 

'-

.------·--_.. . 
r 
I 
i 

99-135 352-05 

95-775 227-71/895 ...... 

I 
I I 

~~-~ i 
j 12-501170-45 (4x) j 

11-130 233-15 (4x) J 
---.-----.-- . ----- ,_.. 

_... 

------ ---· 95-753 942-91 
....- ----

--- 95-753 940-05 
I 

14-02~ 130-01 ~ 
i 95-753 947-75/895 ----1 ~ I 
I 
! 
I 
i 
i 
i 
j' 
L-- ---- · 

D Mhl E1tQuttf\J"OM R.eg,s\&r [!) .(El 
see e(p:;iMtivls In utlion [i) .[ji) 
vcw "69enda rei.istre (6l ·Gil 
V8f ex.pl,Gaoone, eel reg.Arm m .[nJ 

r·--·--.__ ______ ___, 

-· 
~ - ~95-753 955-15 

(a)~ 
1 11-032 300-15 

12-305171-15 

(a)~ 
I 11-032 lJ0-15 

12-~ 

~ sS:753956-15 
12-505 211-45 

_..J 

"Y" 
95-775181-71/895 

13 
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Armtelle 
Arm parts 
Pieces de bras 
Plazas del brazo PFAFF 3568-12/21 

14 

91-26B 016-91 

26 536-3.0llJ.9 (520) [!fl!] C!e1 

91-268 04IJ-05 

' 71-37 00-0132 

H~<b 

91-268 000-71/895 ...... 

.,i 
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Armteile 
Arm parts 
Pieces de bras 
Pfezas del brazo PFAFF 3568-12/21 

;-- 91-167 625-91 lTIJ • 10,0 mm ....... 

/ 
'· ... . 

12-024 191-15 

12-024191-15 - ® 

!ID 91-167 611·92 
{ill • 10,0 mm 

~ 12-005 195-15 

91-167 607-01 

, 95-753 438-91 

~~- 5-753437-05 

\ 91-168 088-15 
91-168 929-00 ~ 

11-22531~ 

91-167 618-91 illl • 10.0 mm 

11-174 176-15 -' ~ 11-174 176-15 
91-168 607-92 (lll 

......_ (IT] • 10,0 mm 

r, 
e!I~ 14-215 019-13 ! 91-r,~ 

11-210 16.9-15 

~ 
Sf 

11-210 169-15 

0 ..- E.,._J1• U111on Rio- C!Hil 
we expllnaiions 1n sea.on @ ·CEI 
vo.r~1-c;• • Gl·~ 
vwox-•dtlr"',lisuo GJ.Ciil 

91-167 799-91 l!!l 
lill • 10.8 nvn 

,, 
L 

15 · 
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Armlelle 
Arm parts 
Pieces de bras 
Plezas del brazo PFAFF 3568-12/21 

16 

65-721075-7l1895 ...... 
95-730 318-11 

i 
! 

11-130 224-15 
! ~ 91-~9 523-05 

@~ 12-318 220-05 
-~ I 

12-50017().45 ®~(}JI 14-731679-05 
I '&riA. I 
I ~J 

16-919 051-15 I t© 

< 

! 
14-731679-05 

-·-· -·-· 
11-225 292-25 (4x}--~ 

95-721 076-751895 -

.... ........ 

r·-· 
_ _.> 

i 
i 
i 
i 
i 

.... 
: \ 
.,; 

/ 
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Grundplattentelle 
Bedplate parts 
Pieces du plateau fondamental 
Piezas de la placa-base PFAFF 3566-12/21 

-· -----·--· 
----· 12-024 171-15 
_ 1s-049 ,020-u I 
"(Pt 

D 5.the E.t14vtorungen R9A1,1e1 GJ · [El 
:1NexJiana'lioT\Sl"l&ec1ion !il·Ciil 
Y01t ~nde leQisU8 GJ .[E) 
vet" e~ne5 del regi:$iro riJ ·CiiJ 

91-167 312-91 

91-168 49S-ffi 

~ 
I 
I 

11-330 952-15 

~a 
! -- ·-- _;;;.,-L. ---·-- · 

12--024 171-15--Q) 

--· ---- ~ 
' 16-049 021-11 

12-024 172-15 

17 
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::n?plattenteile 
Pib P ate parts . 

P 
ces du platea f tezas de la I u ondamental 

pace-base 

'- ------·-. ----- . -------· '-. > 

11-108175-15 
\ 11-108175-15 

VY 
-----~ 

9l-tl89 2Sl 9M6B 092-00 b~ 

D ..-~~@-~ 
- ~ · ,nMdlan liMiiJ 
-~l!Hm ~m-~ 
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Grundplattenleile 

Bedplale parts fondamenlal PFAFF 3568-12/21 Pieces du pla~eau -base 
Plezas de la P a 

l2-6lt80--~ 

~ ll-13211!·" <,.,. ll·ll21lH511 • 

-~:> ~ 
rV .. m,,.,,,..."~i 
, 95-nl 186-03/002 .. J.9 mm , 
I 
i 
! 
I 
i 
! 
I 
i 
i 
i --L---· 

s.m 186-031003 = 2.2 mm I 
:s.m 186-03/004 = 2.s mm L. s1-168 353-91 

91-069 287-05 -~ b ! 91-168 092-0S 

I 
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Grundpl Bed I attentelle 
PIA_P ate parts 

in;88 du plat Plezas de la pleau fondamental 
aca-base 

91!-~~~ ·Y.J V .-----------·1 

! 

------------- j' --------
1 

-------· ------· I ____ • 

L----------· 

~-

r'· 
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~~~ntplattentelle 
Pie P ate parts 
p· ces du plateau f iezas de la pl ondamentel aca-base PFAFF 3568-12/21 

MhcS1Me 20 
....... 20 
__ ,,, ----...... ,,.. ----- ' 

l 

na20 _______ " I 

-------- \\ I 

--------- 11--------' ,., ------
,,.-1--\ -------
\~-<~------------

91-11' 205-01 91-168 833-07 ~ = 
• {Ell~ = 

~91-161 492-92~ 

95:§30 Ol2·7V951 

ll-130 299-15 ....._ 

t i·-11-1• ,,. 15 

, -9'6Jll0ll-75"51 
e I S - 12-024 191-15 

12-024191-15 

21 
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GrundplaHantelle 
Badplate parts 
Pieces du plateau fondamental 
Plezas de la placa-base PFAFF 3568-12/21 

~91-168 618-05 
o-12-3ts 144-15 

1·-11-108 222-15 

22 

91-167 082-91 
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Grundplattenteile 
Bedplate parts 
Pieces du plateau fondamental 
Piezas de la place-base PFAFF 3568-12/21 

91 -168 290-91 

/ • ---
I 
I' 91-~68 281-05 12-610 210-45 ' 

~t;i)a 
91-16~ 284-05 12-660 390-45 @-11-314 200-15 

__ _ . .J 

-· 

91-167 918·92 ....... 

i 
~ 
11-341 902-15 

ar---11-108 171-15 
11-130 176-15 11-108171-15 ~~ ...---- ----------, 
~ ~ '· 25 161-8.014-9 (50) 

On,._ ' ' ·, Im!) 
j'((l) ' ·, 

11-130 176-15'· 

·r--

D M ne Er:atAen.rigt:i, Fwgis1e, @ ,IEJ 
see tn p'anafiom tn MaKW'I C!J ·Ciil 
vt>lr ~ 14'0s:re (D .[ii) 
w-er ekplcae;Ol"IQS dtt rvgdro 0 ·~ 

,,.. 
91-167 48&-01 

~ ~99-135834-05 

91-265 085-05 

() 
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Grundplattentefle 

Bedplate par~eau tondamental PFAFF 35~68!·:!12121~~---------===Pl~cesd deu: aplaca-base 
Plazas . ___ ---~ · 

71-2100-0125 ~· 11-108 884-2S @ 
11-130173-15 

~ 

smf-Om 

24 

12-IBS 170-15~ 

91-168~ 

/@ 
12-305 1~15 -I 
11-130 245-15 ~ 

--

___ _., 

--· 1 

----

I 
I 
I 
I --
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' 

Grundplattentelle 
Bedplate parts 
Pieces du plateau fondamental 
Plezas de la placa-base PFAFF 3568-12/21 

99-135 549-91 
! 

~ 

~ 
91-291302-91 

12-024 211-15 ----® 

91-174 503-15 ........ . . 

I 
I 

l 

91-094 880-91 
.4. 

71-16 00-0121 

71-16 00-0120 

95-TI5 225-91 

11-100 916-15 

~ 
~

-··· 11-106 916-15 
99-134 299-91 

~ ,,.mm~ 
I 

95-775156-15 

~ I 

' 

24101-2.205-4 ···•·•· · · 
(3800mm) 

71-1600 0461 

11-210 222-15 
11-130 290-15 

11-130 287-15 ---·! 

0 5iehe e,11:1t1,ungen Rt0-,ter [il-(i) 
we o~an:uions In stc:tl()f'I (!] .[ii) 
VOlll~ICO,Sfte @.(ii] 
~er erp,adonK de4 rt;gist-o Iii· CID 

11-130 287-15 

95-753 984-15 
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Gehausetelle 
Housing parts 
Parties du corps 
Plazas del carter PFAFF 3568-12/21 

8-· 91-129 328-45 

I 

91.265 052-75/895 -----------.J.""--
99-134 456-05 ___ ...Qp 

. 95.753 888-71/895 ~ 

11-225178-15(21) 
! 11·225178-15(21) 

26 

~ ~-~ 
~ewd~u 

95-62128Hl -~-__J 

190/291 

11-22517S.15(2x) 95-753 824-91 I , 

.... 

or 
9M71~ 

/ 

/ 
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t 

Gehiiuseteile 
Housing parts 
Parties du corps 
Plezas del carter PFAFF 3568-1 2/21 

91-100 055-25 (2x) 
i 

~ 
71-37'0~26 0 

~ 
/~ cf, • 

91-100 055-25 
1 

• I 
; 

i 
! 

r- 71-36 00-0132 

t 

12-024 191-15 

,----... ~ ~ ~ - \ 

12-~190-45 

71-3700-0136 

95-753 953-91 .... 
91-107 723-05- 0 

~~ 
«(12-024191-25 ~<:..-- ·-'·, ......_ _____ ~ 

' 

i5.753 949•75/893 , .••••• -

95-753 950-711893 __ ,. 

' ·, 
'·,., 

91-7D1 319-25 ·,., 

! 

-·-

I 
i 
i 
i 
i 
I 
I 
I 

_j 
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r-

Gehiusetelle 
Housing parts 
Parties du corps 
Plezas del c4rter PFAFF 3568-12/21 

28 

i 
I 

I 
91--029 811-05 

95-730 460-71/893 

I 

95-730 451-75/893·--

12-105 IJ4.IS (21)·1 
11-130 29.1-15 (2x) .....-

...-12-tl4191-l5 (2x) 
er .. 12-a 190-45 c2x> ---~---12-!m; 174-15 (2x) 

.J 
..... , 
/ 
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Zubehclrtelle 
Accessory parts 
Accessolres 
Accesorlos :::;::: PFAFF 3568-12/21 

System 134 [!J 
Systerne 134[!} 

~•m 

11
1111 , 111111 1 

D .w,, ErllkA.,...._, Roois'"' 0 ·Ci!l 
SN exolanations In section [iJ .GJ 

"""~·-· [i),{ji] vo,e~dolroglno l!l·CBJ 

99-115 412-91 
leer 
empty 
vide 
vacfa 

91-056 194-21 

®-91-15i 193-25 

I-- 91-174 87!H!i 

@)---91-«ili 192-25 

@-12-02, 181.-25 

91·701515-25-e 

-91-027 964-01 
leer 
empty 
vide 
vacla 91-069 585-25 

@- 91-701 515-25 

91-167 088-05-@ 

~91-129153-!ll 
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Zubeh6rtelle 
Accessory parts 
Accessolres 
Accesorios 

... 

:::: PFAFF 3568·12/21 

91-129 640-70/894 

91-129 783-71/894 

91-129 ~15/1118~ 

9J..129 680-25 ~ 

91-129 78&-n/894 

30 

®-12-:115 174-15 
8-12-024 191-15 

99-115 034-15--@ 

12-305 414-15-@ 

12-305 414-15---@ 

99-115 034-15--@ 

91-129 837-15/694 

... 
; 

.' 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



' 

Elnstellehren 
Adjustment gauges 
Callbres 
Calibres de ajuste :::;:: PFAFF 3568-12/21 

91-100 2913-25 
I 

t 

Q 
9s-627 703-05 

0 alonoE,,.._~,. J;).GJ _,Iplana ....... _ (i).lii) 

voi· ~ reoillr• Cil·Ciil __ ...,,_lil-liil 

95-745 110-92 

95-775 146-15 

31 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



/ 

'-.. 

' 

Schmiermittel-Oberslcht 
Overview ol lubrlcants 
Tableau de lubrlficants 
Tabla de lubricantes PFAFF 3568-12/21 

01 Mittelpunkts· Dich1e bei: 
Oil Viskosi1a1 bei: Density of: 

Mean viscosity at: 
Huile Viscosite moyenne a: Densi1e a: 
Aceite Viscosidad media a: Densidad a: 

glcm3 

•c mm21s ·c (g tml) 

280·1·120 105 40 10,0 15 0,874 

280·1-120 144 40 22.0 15 0,865 
(F adenschm etm:ttelj 
(lhreod IJ:iricanl) 
(/loenls de 
lubrilicalion do rrl) 
(lubrcanles del hi o) 

Fett Pene1ra1ion Tropfpunkt 
Grease Penetration Drip-poin1 
Graisse Penetration Point de suintemont 
Grasa Penetraci6n Punto de goteo 

mm/10 ·c 

280·1·120 199 400-430 160 

280-1 ·120 207 265-295 185 

280-1-120 247 220-250 185 

Reinigungsmiltel 
Cleansing agent 
Agents de 
nettoyage 
Limpiadores 

95-665 735-91 
Jsopropyl-Alkohol 

Bes1ellnummer fur Behlilter mi1: 
Part number tor can with: 
Numero de commande pour recipien1s avec: 
Numero de pedido para recipientes con: 

1 liter 5 liter 10 Liter 

1 Litre 5 Litre 10 Litre 

1 U tros 5 Litros 10 Litres 

91-027 975.91 91-027 976·91 91·027 977-91 I 
91-129 917-91 91·129 919-91 91-129 920-91 

Bestcllnummer fur Behalter mil: 
Part number for can with: 
Numero de commande pour recipients avec: 
Numero de pedido para recipicntes con: 

0 ,25 kg 
I! 

0,5 kg 1 kg 

280-1 -120 199 

280-1-120 207 

280-1 ·120 247 

Bestellnummer fiir Behal1er mil: 
Part number for can with: 
Numero de commande pour recipients avec: 
Numero de pedido para recipientes con: 

240ml 

95-665 735-91 
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Pos.-Nr. Beslellnummer Telle-Benennung Pos.·Nr. Beslellnummer Telle•Benennung 

llemNo. Part number Description Item No. Part number Description 

N-pos. N• de commande Designation N' pos. N• de commande Designation 
N• do po1;. N• depedldo Denomlnaclcin N• de pos. N• de pedldo Donomlnacl6n 

,r--1 11-130 299-15 Zylinderschraube M6 x 20 17 99·136 945-91 Zylinder, doppeltwirkend 
Pan-head screw Cylinder, double-aciing 
Vis a te1e cylindrique Verina double elfet 
Tomillo cnlndrioo Cilindro de doble efecto 

2 12-500 190-45 Federring A6 18 15-032 002-45 Dichlring 
Spring washer Gaskel 
Rondelle elaslique Joint d'6tanchllite 
Arandela elasuca Anillo do junta 

3 12-305 174-15 Scheibe A6,4 19 18-278 001-91 Reduziernlppel 
Washer Nipple 
Rondelle Nipple 
Arandela 8oquilla 

4 95.753 821-75/893 leiste 20 99-134 850-91 Ventil, Abluh gedr. R118 

/ 
·._ 

Strip Valve 
Plaquette Clapet 
Plaqui1a Va!vula 

s 95-753 818-751893 Platte 21 18-372 001-91 SchneH-Verschraubung 1/8 PK4 
Plate Screw connection 
Plaoue Raccord rapide 
Placa Atomillamiento rapido 

7 11-130 293-15 Zylir.derschraube M6 x 16 22 15-032 001-45 Diclltring O • 118 
Pan-head screw Gasket 
Vis a tAte cy1indrique Joint d'6tancheite 
Tornlllo cilindrico AniUo de junta 

I 
7 95.753 817-751893 Winkel 23 99-115 505·9\ Ventil, Strom gedr. A1/8 

Anguiar b<acket Valve 

Equerre Vanna elec11. 
Pieza angular Valvuta 

8 11-108 207-15 Zyrrndersdiraube M4 x 35 24 18·378001-91 l-Verschraubung 118 PK-4 

Pan-head screw L·union 

r'· 
V,s a t~te cyhndrique Raccord en L 
Tornillo c,Jinorico Racoren L 

9 91·291 118-91 S~urgschah~-, mit Le:tung 25 99-134 623-91 Zylinder Einlacnw. R1i8 OMA 16 x 20 

Qud\·break switch, win cable Cylinder 
Fin de course, avec cable Varin simple elfet 
Interrupter de linal, con cable C~indro simple etec, 

10 95-753 894-751893 Winkel 26 95-753 917-75/893 Winkol 

Angular bracket Angular b<acl<e1 

Equerre Equerre 
Piaza angular Pieza angular 

' 

11 95-606 420-15 Leis1e 27 12-305114·15 Scheibe A4 ,3 

Strip Washe< 

Plaquette Rondele 
Plaquita Arandela 

12 95.753 819-751893 P,alte 28 11-130 212-15 Zylindorschraube M4 x 45 

Plate Pan-head screw 

Plaque Vis a Ille cylindrique 

Placa Tomillo ollndrco 

13 11-130284-15 Zyllnderschraube M6 x 10 29 91-291 255·91 Magnetschalter 

Pan-head screw Solenoid switch 
Vis a tete cy1indrique lnterrupteur magnetique 

Tornilo o lindrioo lmerruptor electromagntitico 

14 95-753 843-711893 Olfangwanne 30 25 308-8.204-0 l2fil Schlauch 4 mm 

OildriO pan Tubing 

Carter d"hui e Flexible 

Banoeja colectora de acei1e Tubo lloxible 

15 91--029 811-05 Ottlasche 31 99·135617-95 T-Verschraubung 

OUbollle T-union 

8outeiUe a huile Raceo<d en T 

Botella de acelle Racer en T 

·,.....-...,,6 
95-753 820-05 Sto:>fen 

Plug 
8ouchon 
Tap6n 
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Obertelllu ftung 
Sewing hoild fiflor 
Tete de mscnine relevabJe 
Dispo&i1ivo olev;,cfor Clel cab('.J3I PFAFF 3568-12.21 

28 

25 ------l ··' 

,.-

24 - -- 25 29 .t 7 ,-- 26 l 7 11 
22 23 -· o 14-0 

35 

19- 11 

18 • 

4--

10 

±I ~ 2'3 22 ,, r l~~~-; -~ 
r ;; . C 23--- ·: .. ..:---30 

20 - 21 34 31 
1 - - 1 31- ~ _.. I.• 

1 - - - ~ = ~ ~ _-_-=. 2- -_ -! __ , _33 U l 8 
J - - - - - . G - - - 3- -o ---- • -, 

22 
16 15 5 12 I 

22 6 22 9 •• ·-:· • 
17 

~ . ' . 22 5 22 9 

I 

4 ·--.. 

. ·-- .. 3 . 
J ·- 2 --. 1 

.... j ::::::::::::\ 

- 35 

36 

6 

:-.--
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22 

23 
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F-:$.·Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung 

h!fflNo. Part number Descript ion Hem No. Part number Desctlpllon 

~· pos. N- d e commande Deoignallon N-pos. N- de commande Designation 

N" de pos. N<de pedldo Denomineclon W de pos. N'depedldo Denomlnacl6n 

,,--., 11-130224-15 Zylinoerschrauoo MS x 10 17 12-082 210-15 Hutmuner M8 

Pan·tlead screw Cap nut 

Vis a ,~re cytindriQue Ecrou ll chapeau 

T ormUo cilindrk:o Tuerca do sombrerete 

2 12·5CO 171-45 Federting 85 18 95-721 701 -15 Pla11e 

Spring washer Plate 

Aor.delle etasrique Plaque 

Arande!a elas1ica Placa 

3 12·305 1'4·15 Sche,:,e AS,3 19 11-130 233-15 Zylinderschraube MS x 16 

Washer Pan-head sc,ew 

AondeUe V-s a 1Ate cyhndrique 

Arandeta Torni lo cilindrico 

' 95.753 893-751893 Leiste 20 12·360 040-05 PaBscheibe 6 x 12 x 0,1 

Sl'l) Washer 

Plaquene Aondel e 

Plaquita Ara-idela 

5 95.753 976-75/893 Platte 21 12-360 043-05 PaBschelbe 6 x 12 x 0,5 

P1a1e Washer 

Plaque Aondelle 

Place Arandela 

6 95-753 975-75/893 Platte 22 11 -130284-15 Zylinderscllraube M6 x 10 

Pta1e Pan-head sc,ew 

Plaque Vis a ra,e cytindrique 

Placa Tornillo cilindrico 

I 
7 95-753 815-91 Gummifederelemen1 23 95-753 870-15 Gabel 

Rubber cushion Yoke 

Amortisseur caoutchouc Fourche 

Amorliguador de goma Horquila 

8 11-039312-15 Sechsl<antschraube M6 x 30 24 95-753 979-15 Plane 

Hexagon screw Plale 

.r' 
V-:s as"' pans Plaque 

Torro~lo hexagonal Ptaca 

9 12-005 195·15 Sec~.sl<an1mutter BM 6 25 13-033 400-05 Zyl inders1lh O 6m6 x 32 

Hexagor, nut Cylindncal pin 

Ecrou a SJ< pans Goupil'e cytindnque 

Tuerca hexagonal Pasador ciilndrieo 

·o 95-753 970-711893 Rahman 26 11-130 299-15 Zyfindersct>raube MS x 20 

Frame Pan-head sctew 

9~ti Vis a 1610 cylindrique 

Bas1ic0< Tomlllo cilindrico 

; 1 95-753 816-15 Bolzon 27 290- 1-366001 [2ID Klebeband 

Pin Adhesive tape 

Boulon Ruben adhtls1f 

Perno Cinta adnesiva 

·2 50-2702-1604 Drucksllick MB 28 95.775 105-75/895 Plane 

Thrust piece Pla1e 

Pieces de presslon Plaque 

Pie?a de presi<in Piaca 

'.3 11-130284-15 Zylinderschraube MG x 10 29 91-700 335-15 Flachrundschraube 

Pan-nead sc,ew Screw 

Vis a :e:e cylindriQue Bou:On a ttl1e bombee 

Torni llO ci indrico Tomillo de cebeza rebaj. 

14 12-500 190-45 Federting Afl 30 95-753 977-15 Lage, 

$piing wasller Bearing 

Rondelle ~lastique Palier 

Arandela elaslica Cojinete 

15 95-753 980-751893 Platte 31 11-108090-15 Zyknoorscnraube M3 x 5 

Plate Pan-head screw 

Plaque Vis a rate cylindrlque 

P/aca Tornillo cilindrlco 

r---,6 12-005 215-15 Sechskantmuner BM 8 32 13-033 418-05 Zylinderstitt 0 6m6 x 60 

Hexagon nul Cylindrical pin 

Ecrou a six pans Govplle cylindrique 

T uerca hexagonal Pasador cillndnco 
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Oberleilluftung 
Sewing head lifter 
Tile Cile m:ichlr,e rolDYitble 
Disposlli110 elevador de! cebezal PFAFIF 3568-12121 

9!.-115 • 69-71 '893 
I 

I 
~ 
2~ 

28 -._ r 
t-t __ Yt 

26 ----- -------

24 - - -- 2S 29_'.;;-rtG-1 7 fl - 22 

2,223 ~·" I !1- 14--0 I 
19 ,i 
1e.- l 

·I- 1 22- ,1 ~~',. ---- 23 
• ' 7 23 11-- '· Ii"~~ , ... 

coo!! 0 23- .., ~--30 
20_!_ L 21 34, • - 31 

--1---1 31- • ..,,. 6 
1 -------!.=----2 __ i) --·--33 1 8 
~ -------o--- 3---0 

4 - - --~o:_-.-iii-.-_-.-.-.-----~ 

:) IE[ 
o I 

~ 0 22 J 

10 -- 16 15 5 12 I 

··0 · 22 6 22 9 

I . / o• 
22 5 22 9 17 I I a,. I I I I I 

14 13 ~ 

4 -----

--~-1 1-a 
· 35 t C' 

- - 35 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. e-,tellnummer Telle-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Descrtpllon 
N• pos. N" de commands Designation N" pos. N' de commande Designation 
N• de pos. N" de p&dldo Donomlnact6n N" de pos. N• de pedlOO Oenomlnact6n 

-r 33 95.753 810-15 U1$Ch8 
Uri< 
Attache 
Brida 

34 95.753 809-05 Bolzen 
Pin 
Bouton 
Perno 

35 11-130 29,-15 ZY11nd11<Schraube M6 x t 6 
Pan-head screw 
Vis a tete c;ylindrique 
Tornlllo cilindrioo 

36 95.753 892-15 Platto 
Plate 

/ 

Plaque 
Placa 

I 
·~ 
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G,elte,raumleuchta 
Hook~wnp 
La~ d'edairage du logcment ou cr~ t 
Lampanien la zone ~I g.arlio PF/I.FF 3568-12'21 

5 - 0 

6 - - o 

e-1 

7 - - 0 

6--0 

5 - 0 

4 -1 

1 

9H)53 1194.9 I _ ____ I 

' ' I 
I 

E 

0 - - 5 

0-- 6 

1 - s 

0 - -7 

0 - 6 

0 --5 

J. - -4 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung 
Item No. Part number DescrlpUon Item No. Part number Descrlptlon 
N' pos. N• de command• Designation II' pos. N• de commando Oe$1gnatlon 
N•de pos. N•de pedido Oenominacl6n N• de po5,. NO depedldo Oenominacl6n 

r'" 1 95-730124-751893 Befes1igungsblech 
Mounring plate 
Plaque de montage 
Plaea de ftjacion 

2 71 -25 00-0298 Anbauleuchte 
Detachable lamp 
Lampe additionnelle 
t.ampara acoplabte 

3 71-25 21-7234 GIOhlampc 
Bulb 
Ampoule 
Bombilla 

4 11-108 179-05 Zylinderschraube M4 x 12 
Pan-head sc,ew 
Vrs a tete cylindrtque 
Tomill:> ci indrico 

5 12-305114-15 Scheibe A4.3 
Washer 
Rondelle 
A<andela 

6 12-500 151-15 Federnng B4 
Sp,ing washer 
Rondelle elastique 
Arano'eta ehlstica 

7 12-024 151-15 Sechskantmutter M4 
Hexagon nU1 
Ectou a six pans I 
T uerca hexagonal 

8 11-130179-15 Zylinderschraube M4 x 12 
Pan-head screw 

r-- Vis a tete cy~ndrique 
Tornilo c'lino'rico 

' · 

r--
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Schablonenste,u.,,ung 
Jig control 
Systl!me dt, commsndl! du gabarit de couture 
Manclo de la planblla PFAFF J;jij&-12 "21 

2 

18 

5 

48 

3 4 

\ 
\ r· ·-s , / 

• 
7 

• 

I .. -:.~11 
L.:'.,_:_ 

13-_:-_ 

14-1 

--17 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle•Banennung Pos.-Nr. Be•lellnummer Telle-Benennung 
llem No. Part number Oescrlp1Ion Item No. Part number Description 
N• pos. N' de commande Designation N• pas. N' de commande Designation 
N• de pas. NO de pedldo Oenomlnael6n N• do pas. N< de pedklo Oenomlnaclon 

1 95-721 976-751895 Schulzblech 17 71-13 00-0510 Gehause ,,,---- Cover plate Housing 
Cache Corps 
Chaoa de protecci6n Caja 

2 95--721 863-72/895 Hebe\ 18 71-13 00-0494 Winkel 
Lever Angular bracket 
Levier Equerre 
Palanca Pieza angular 

3 95-730 161-15 Schaltlahne 19 24 101-2.205-4 f!!l Leitung 
Switch lug Tube 
Lamelle de co1:acI Tuyau 
Lamina de contacto Tubo 

4 95-730 160-15 Schauonrager 
Swttch brackel 
Suppon d1nlerrvp1eur 
Sopone del inlerruplor 

5 91 -700 335-25 Flachrundschtaube M4 x 6 
Screw 
Boulon a 1610 bombee 
Tom•llo de cabeza rebaj. 

( 
6 71-37 00--0132 Beles1igungsscnelle 

Cil> 
'-- Brde de li<at10n 

Abrazadora 

7 95-730 750-15 Abslandsbolzen 
Spacing stud 
Boulon d'ecanemen1 
Perno d,star.ciador 

8 91-100055-15 Flachrundschraube MS x 8 
Screw 
Boulon a t6te bombee 
Tornlllo de cabeza rebaj. I 

9 91-093889-91 Naheroogsinihalor 
Pro,imlty switch 
Conlacteur de proximae 
Contactor de proximidad 

10 91-093 890-91 NA~.erungs,n,tlator 
Proximity switch 
Cor.tacteur de proximtte 
Contaclor de proxlmidad 

11 11-225 175-15 Scnkschraube M4 x \0 
Countersunk screw 

' Vis a tale noyee 
Tornillo ave! lanado 

12 71-13 00·0498 SchaI1element 
Switching element 
Elemen1 de commande 
Elemento de conexi6n 

13 71-37 00-0177 Sechskanlmutter PG 16 
Hexagon nut 
Ecrou a six pans 
Tuerca hexagonal 

14 71-37 00-0158 S1oplbuchsenverschraubung 
Gland 
Bouchon de presse-etoupe 
Racor para prensaestopas 

15 71-13 00-0528 Schild 
Plate 
Plaque 
Placa 

16 71-13 00-0485 Drucktasle 
Push button 
Boulon-pousso~ 
Bot6n pulsado< 
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PosA~r. Beste11nummor Telle·B•nennung Pos.-Nr. Bestellnummer Ttlle-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N• pos. N• de commando Designation N• pos. N" de commando Dblgnatlon 
N• de pos. N• de p,,dldo Oenomlnaclon N• de pos. N• de pedldo Donomlnacl6n 

1 99·136 Ot t -91 Zylinder 655 Hub 
Cylinder 
Verir> 
Cil,ndro 

1.1 99·135 200·00 Dichtungssau fur Pos. 1 
Set of gaskets for ne:n 1 
Jeu de joints pour pos. 1 
Juego de juntas para pos. 1 

2 99-135 919·91 Drossetventit 
mit Schwenkverschraubung 1/4" 
Check valve wilh swivel union 
Vanne d'etranglement 
avec r=rd pivolant 
V~tvula estrangutadora 
con racora orlentab~ 

3 99-136 027·91 Orosselliickschlagventa 11s· 
Cne::k-,etvm valve 
Clapet anti-,etour avec 6trangloment 
V:llvula estrangutadora do retroceso 

4 15·032 002·45 Oichtring 1/4" 
Gasket 
Joint d'etanche,te 
AnHlo de junta 

5 15-032 001 ·45 Dicntring 11s· 
Gasket 
Joint d'etanciu!ile 
Anillcdejunta 

6 12-005 235-15 Secnskantmutter BM10 
Hexagon nut 
Ecrou 8 six cans 
Tuerca hexagonal 

7 12.:ios 264-t5 Scheibe At0.5 I 
Washer 
Ronde!le 
Arandela 

8 95-637 110·15 Zweaochmuner 
Two-hole nut 
Ecrou a deux trous 
Tuerca de dos agujeros 

9 91-291 397-91 NSherur.gsin~iator 
Proximity switc1 
Contacteur de proximite 
Contactor de prox,midad 

10 91·291 396-91 Naherungsinltiator 
Proximity switch 
Contacteur de prox,mite 
Contactor de proximrdad 

11 17-518 060-St Schlaucnscnelle 
Tube d ip 
Collier de tlexible 
Abrazadera para t.bo5 

12 95-730 672·71/895 Schalter:rAger 
Switch bracket 
Support d'interruptaur 
Soporte del interruptor 

51 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



Schablonensleuenmg 
Jtg control 
Syslmn& de command& du gabarll de couture 
Mandode la p1ant1na PFAFF 3568-12'21 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung 

Item No. Part number Description Item No. Part number D11crlptlon 

N' pos. N' de commande Designation N' poa. N- de commando Designation 
N'depos. NJ de pe<lido Denomlnaclon NJ d" pos. N-depedldo Denomln• clon 

1 95. 730 113-05 Welle 17 99· 136 242·91 Zylinder, cinfachwirkend MS • 1/8 .,,--.. Shafi Cylinder. single-acting 

Atbre Verin A simple effet 

Eja Cilindro de simple efecto 

2 95-721 897-05 Welle 18 16-041 055-21 Gabelkopl G6 x 12 

Shalt Fork head 

Arb<e Foorche 
F.je Cabeza horquillada 

3 95-730 138-05 Spiralschlauch 19 99·134 850 91 Drosselruckschlagventll 118 

Spiral lube Check-rolum valve 

Cordon spirale Clapel anli-retour avec eIranglemen1 

Tube espiral VAtvula es1ranguladora de retroceso 

4 95-745 530-91 Splralleilung 20 15-032 001-45 DichIring o · 118 
Sp~al cord Gasket 
Cab!e spirale Joinl d'etancheit~ 
Cable esp~al Anillo de junta 

5 95-730 151-15 Slellring 21 95.745 825·15 Scharnler 
Fixing co1lar Hinge 

aa.ue de regla;ie Charniere 
Anilo de retencion Chamela 

I 
6 11·335280·15 Gewv,desut: M6 x 8 22 11·310 •36-15 Gewindesli!t MG x 6 x 4 

Threaded stud Threaded stud 
v;s sans tt!te V,s sans tete 
T ornil!o prisionero T orniUo prisionero 

7 95-721 866-751895 Lagerbock 23 12-005 195-15 Sechskar.tmutter MS 

BeariOQ brac<el Hexagon r,u1 

Chevalet Ecrov A six pans 

Sopor1e T uerca hexagonal 

8 14-756130-01 Golenklager 24 11-130293-15 Zyl.,derschraube MS x 16 

Pi'/0I bea,ing Pan-head screw 
Articulation a rotulo Vis a !Ate cylindriqve 

~ Cojin0Ic de r6Ivla Tomilo cilindrico I 
9 95-721 861 -75!895 Bugel 25 12-305 174-15 Scheibe A6.4 

Bracket Washer 
Elrier Aondelie 
Estr,:x, Arandcla 

10 11 330220-15 Gewindes1,H MS x 8 26 91-171 435·05 Stepien 

Threaded stud Plug 

Vis sans t4te Bouchon 
Tornillo prisionero Tap6n 

11 11-032 384-15 Secnskantschraube M8 x 40 27 12-500 190-(5 Federring AS 

Hexagon screw Spnng washer 

Vrs a six pans RondeUe alastique 

Torniffo hexagor,a Arandela elastica 

12 12-024 211-15 Sechskantmuner M8 28 99-115 505-91 Orosselr(ic'<schlagvenlil 118 

Hexagon nut Check-return valve 

Ecrou a six pans Clapet anti-rotour avec eIranglemenI 

Tuerca hexagonal V~lvula eslranguladora de retroceso 

13 95-721 862-75/895 Bogel 29 10-m oo1.91 Ooppelnippel 1/8 • 118 

Braci<el Double union 
E1rier Reccord double 

Estribo Manguijo doble 

14 11-130 305-15 Zy~nderschraube MS ~ 25 30 95-745490-15 Plane 
Pan-head screw Plate 
V,s A tAle cylindrique Plaque 

Tornillo cilindrico Placa 

15 95-721 863-721895 Hebel 31 71-37 00-0132 Befestigungsschelle 

Lever Clip 

Levier BriOe de fixation 

?alanca Abrazadera 

.r'15 95-730 149-15 Dlslanzhulse 
Spacing skleve 
Douile d'ecartement 
Casqulilo distanciadora 
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SchabJone05teuerung 
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Systilme de commando d u gabatll de couture 
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I 
Pos.-Nr. Beslellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle•Benennung 

llem No. Part number Oescrlpllon llem No. Part number Descriptio n 

N• pos. N" de commande Designation N- pos. N° de commande O6slgnalion 

N• de pos. N" de pedldo Oenominacl6n N" de pos. W dep&dldo Oonomlnaclon 

r-- 1 95-721 858-751893 Transporlsch illen 17 95-745 313-91 Schnellentluftungs-Ventil MS 

Ca<ril!lle Ou,ck-exhausl valve 

Chariot Purgeur rapide 

Carro t:-anspo<1ador Valvula purgadora rapide 

2 95-60866'·15 H0lse 18 99-135 911 -91 Versc!vaubung MS-PK3 

Sleeve Union 

Douitte !laccord 

Casquino Racor 

3 99-133 740-01 Kugelbuchse 19 11-130320·15 Zyllnderschraube M6 x 45 

Ban guide Pan~head screw 

Douill8 Ii bille Vis a l61e cylindrique 

Casquillo esferico Tomillo ollndrico 

4 12·660 430-45 Sicherungsrlng 32 x 1.2 20 99-135 002-95 Schlauchv0<bmdung Y-PK3 

Circfjp Tube connection 

Clrdip Raccord deflexiole 

Ar.ilo de rel&nci6n Racor para lubo fl ex,ble 

5 95-721 859-11 Plalle 21 95-730 267-05 Schutzhaube 

Plate Cover 

?iaque Capol prolecleur 

Placa Tapa p,otectora 

,. 
; 
' 

6 95-721 860-15 Plane 22 11-130233-15 Zylind0<schraube MS x 16 

Plate Pan-head screw 

Plaque Vis a 1a1e cyiindrique 

Placa Tornillo ctt indrico 

7 11-i 30 293-15 Zylinderschraube M6 x 16 23 12-335 171-15 Scheibe 6 5,3 

Pan-head screw Washer 

Vis a 1~Ie cy1indrique Rondel e 

Tornlllo c,tindrico Arandeta 

8 12·500 190-45 Federring A6 24 95-705 540-71/895 Gehause 

Spring washer Housing 

r-- Rondelle elaslique Corps 

Arandala elas1ica Caja I 
9 95•721 898·15 Winkel. rcchts 25 71-37 00-0223 Stoplbuchsenverschraubung PG7 

Angular brackel. righ1 Gland 

Equerre. oroil Bouchon de presse-etoupc 

Pieza angular, derecha Recor para p,ensaestopas 

10 95-721 903·15 Wmkol. inl<s 26 71-37 00 0173 Sechskan1mutter PG7 

Angular bracket ett He,agon mt. 

Equerre. gauche Ec,ou a six pans 

Pieza angular. i1qu12rda Tcerc.i 'lexagonal 

11 11-130284-15 Zylinderschraube M6 x 10 27 11-724 902-55 Abslanc!sbOlzen t.<14 x €.5 

Pan-head screw Spacing stud 

V,s a IAlo c ylindrique Boulon d'ecartement 

Tormltc cilindrico P&m0 dislanciador 

12 12-305174·15 Scheibe A6.4 28 91-093 906-91 Lcl1erplatte DX207 

Wast,er PC board 

Rondelle Carte imprimee equipee avec 

Arandela Placa de c~cuito impreso 

13 95-721 902-751895 lndextrijger 29 11-173 Hl-25 Flachkopfschraube M4 x 6 

Index moon1ing Counlersunk head setew 

Sswort d'indexeur Vis a Iate plate 

Soporte del index Tornllb de cabeza plana 

14 99-136118-91 Kurzhubzyllnder 30 91-(193 895·91 (28.3) Niiherungsinltlalor 

Short-slroke cylinder 91-093 896-91 (28.4) Proximi,y swttch 

VGrln a laible course 91 -093 897-91 (28.5) Contacteur de proximile 

Cilindro de barrera corta Conleclor de proximidad 

15 15-120 705-05 O·Ring 4.5 · 1,5 31 71-37 00·0133 Befestigungsschelle 

0-seal C!ip 

Joinl torique Bride de fixation 

AnRlo toroidal Ab<azadera 

,,---....16 99·115 426-05 Doppelnip;iel M5 32 71 •37 00-0132 Befes1igungsschelle 

Double union Clip 

Raocord double Bride de fixation 

Manguijo doole Abra2adera 
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.fig control 
Systeme de omnmende du gabarit de coulu1,1 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Tell~Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle·Benennung 

llem No. Pan number Description llemNo. Par1 number Description 

N• pos. N• de commande D~s ignatlon N' pos. N• de commando D~lgnallon 

N• d e pos. N•de pedtdo Denomlnaclon N' de pos. N• de pedldo Denomlneclcin 

r--- 1 99.775 050-751893 Scilablonen:rage, 17 11·210 178-25 Senltschraube M4 x 16 

Jiglrame Counlersunk screw 
Suppor: de gabarit Vis i, IAle noyee 
Sopor1e de la plan1ma TornillO aveuanado 

2 95-730 357·05 Anschlag 18 12-305114-15 Scheibe A4.3 
Stop Washer 
Butee RondeUe 
Tope Arandela 

3 95-745 484-05 Anschlagwinkel 19 12·500 150-45 Fodcrring A4 
Stop Spring washer 

Equerre de butee Rondelle c las1lque 
Esquina '.ope Arandela el~stica 

4 11-130233·15 Zyllnderschraube MS x 16 20' Schablonenblech 
Pan-head sc,ew Jig plate 
Vis a t~1e cy11ndrique Gabarit 
Tornillo c tincrico Planlilla 

5 13-052 250-15 Spannstitt 4 x 14 21 289·1·120042 Tesamoll (15 x 3) 
S1rain pm Tesamoll taoe 
Goupil le de scrrage Auban adheslf Tesamol 
Pasador elaslico Cinta adhesiva Tesamoll 

( 
'-

6 95.775 049-15 Kugelzaplen 21.1 25.405-6.043·3 Tesamoll (15 x 6) ., 
Ball·jcint stud Tcsamoll tape ,. 
Pivot a rotule Ruban adhesil TesamoU 
Pivole esf~rico Cmta adhesiva Tesamoll 

7 12·005195·15 Sedlsi<antm:nter M6 22 25.901 ·6.100·3 Aolltex-Walzenbewg 
He•agon nut Rolltex covering 
Ecrou a six pans Garnilure de rouleau A0D1ex 
Tul!"ca hexagonal Reves:imkm:o Aolltex pare rOdillOs 

8 95-608 634·05 lndexbucnse 23 95. 753 41 I • 751893 Stiitzwinkel 
Indexing bosll Suppon b:acket 
Oou,Ue d·indexation Equerre·SUPPOrt 
Casquilo def index Soporte angular I 

9 t l-108 250·15 Zylinderschraube MS x 30 24 11-130176·15 Zyhnderschraube M4 x 10 
Pan-head screw Pan-head screw 
ViS a t~te cylindrique Vis a t6te cylindrlque 
Tornillo cilindrico Torn~lO cilindr,co 

10 12-024 171-15 Secnskantmutter MS 25 12-024151-15 Sechskanrmutter M4 
Hexago, r ut Hexagon nut 
Ecrou b. six pans Ecrou a six pans 
Tuerca hexagonal T uerca hexagonal 

11 91 -010 183-05 Keglige Oruckfeder 26 95.775 051 ·01 Platte 
Concial spring Plate 
Ressort de p<ession conique Plaque 
Mualle de presi6n o6nico Placa 

12 12-305144·15 Scheibe AS,3 27 12-316 110·15 Scheibe B4,3 
Washer Washer 
Aondelle Aondelle 
Arandela Arendela 

13 11-170921·05 Zyl.nderschraube MS x 30 28 11-225190-15 Scnkschraube M4 x 20 
Pan-head sc,ew Countersunk scrr:w 
Vis a t~te cylindriqve Vis a t!te noyee 
Tom·no cilindrico Tornillo avellar,adO 

14 95·635 150-05 Lager 
Bearing 
Palier 
Cojinete 

15 95. 730 065· 15 Kugelplanne 
Ball-joint socket 
Couissinel spherique 
Patin de r6tula 

16 I 1 ·330 952-15 Gewindestift MS x 5 Bei Bestellung bine aufgestempette Numme, angebcn 

Threaded stud When ordering, please iooica1e stamped number 

Vos sans t~te A la comma.ode, pnlcise< la reference polnqonMe 
TomJlO prisionero Jndiquese en los pedido; al numero eslampado 
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Pos.-Nr. Bestellnummcr Talle-Benennung Pos.•Nr. Bestellnummer Telle-Benennung 

Item No. Part number Description Item No. Part number Desc ription 

N' pos. N• de comm ando Designallo n N' pos. N' de commando Designation 

N•de pos. N• de pedido Denominacton N'de pos. N• de pedldo Denomlnacl6n 

,,,---.- 1 95.745 342-751893 Hebe!-x 17 \2·610 190·45 So<:he<u119sring 6 x 0,7 

Lever-x Circip 

Levler-x Circi p 

Palanca-x Anllb de re1enci6n 

2 99-136 058-05 Gle~lagei BB 1417DU 18 11·310 463-15 Gewindestih M6 x 10 x 5 

Bush bearing Threaded stud 

Paiie, lisse Vis sans tote 

Co1ine1e de fricci6n Tornmo prisionero 

3 14-720 160-05 Gleitlager 1415DU 19 12-024 191-15 Sechskantmuner M6 

Bush bearing Hexagon nut 

Patier lisse Ecrou a six paJ'IS 

eo;nete de lncci6n Tuerca hexagonal 

4 95-730007-15 Lagerplatte 20 16-041 055-21 Gabelgelenk G6 x 12 

Beari"I, plate Yoke link 

P,aq"e-supp<>n Aniculation a tourche 

P/aca sooorte Aniculati6n de horquila 

5 91-119 869-05 Scheibe 614 x 21.8 x 0,1 21 95-608 652·15 Lagerhiilse 

Washer Bearing sleeve 

Rondelle Couille 

Arandela Casquillo de co1ine1e 

r 6 12·610 270-45 Sicnerungsring 14 x 1 22 99·i36012-9t Zylinder 0 16 mm x 50 mm Hub 

. Cirdip Cyincier 

Cirdip verin 
Anlo de relencion Ci~ndro 

7 95-730 068-05 Geitoand 23 99-135 233-91 Drosselruckschtauvenlil MS 

G..ide band Check-return valve 
Barre g~ss"ere Clapet anti-relour ave<: etranglement 

Cinta oeslizante V4tvula estrangutadora de ra11oceso 

8 11-130 233-15 Zylinderschraube MS x 16 24 99-133 753-91 Schwenkverschraubung MS 

Pan-head screw Swivel union 

Vis a tete cylindrique Racord pivotant 

To1ni1lo citindrrco Racora orientable I 
9 12-305 144-15 Sc,e;be AS.3 25 95-730 076-1 1 Flanschwelle 

Washer Flanged st,aft 

Rondele Arbre a bnde 

Arandeta Eje de bridas 

10 12-500 170-45 Fe~rringA5 26 95-730 082-721893 Hebel 

Spring washer Lever 

Ror.delle elastique Levier 
Arandela elas1ica Palanca 

11 95-730 069-05 Flac~fuhrung. vome 27 95.730 002-75/893 Hebel-y 

Fial guide, front Lever-y 

Guide plant. avant Levier-y 

Guia plana, deiar.te:a PaJanca-y 

12 95-730 070-11 Riegel vorne. vollstandig 28 95-730 122-05 Anfautscheibe 

Catch Iron!. cpl Thrust washer 

Verrou avanL cplt. Ronoelle ponante 

Pieza de bloqueo anterior. ccmpt. Disco d<I aIaque 

13 95-730 073-05 Flachfiihrung, himen 29 95-745 175-15 Bo!zen 

Flat guide, rear Pin 

Gutde plan, arri8re Bouton 

Gula plana. detras Perno 

14 95-730 074-11 Riegel hinten, voltst:lndlg 30 1,.34; 169-15 Gewndesth M4 x 6 

Catch rear. cpl. Threaded stud 

Verrou arriere. cplt. Vis sans 1e1e 

Pieza de bloqueo posterior, comp!. Torniio pris,onero 

15 11-135 238-15 Zylinderschraube MS x 20 31 95-745 825-15 Schamier 

Pan-head screw H;,,ge 

Vis a 1e1e cykndrlque Chamie,e 

Tornillo ciUndrico C~.arneta 

16 95-730 080-92 Pleuel 32 91-291 265-91 (28.2) Magnetschalter 

Rod 91·291 266-91 (28.1) Solenoid switch 

Bielle tnterrupteur magnetique 

Biela tnterruptor etectromagne~co 
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SCl!ablOneruneuerung 
Jig control 
$)'$teme de commande du g11barit de coutu,e 
Manclo de lllplantlll3 PFAFF 3568-12.21 
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Pos.•Nr. Beslellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennuog 

Item No. Part number Oescripllon hem No. Part number Oescr lpllon 

NO pos. H' de command& Designation H• pos. H' de comman<le Designs lion 

N'da pos. H•dop~ldo Oenomlnacl6n H•de pos. N• de pedido Oenominacion 

r · 33 14·720 070-<>S 6uchse 106 x 12 x 10 
6~sh 
OouUle 
casqu;I1o 

34 14·720 092-05 6uchse 106 x 12 x 15 
Bush 
Oouille 
Casquillo 

35 12·360 083-05 Pallschejbe 10 x 16 x 0,5 
Washer 
Rondelle 
Arandela 

36 11-130233-15 Zylinder&chraube MS x 16 
Pan-head screw 
Vis a !Ate cyl•'ldrique 
Tornillo cillndrlco 

37 95-730 877-15 Winkel 
Angular b,acl<e: 
Equerre 
Pieza angular 

38 91· 100 270·15 Lir.senschraube M4 x 10 
!' Raised-head screw 

Vis a t~ te bombee 
Tornil!o alomado 

I 

61 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



SCl\al>lonensteu~rung 
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Pos.-Nr. Sestcllnummcr Telle-Benennung Pos.•Nr. Bestellnummer Tellc-Benennung 

Item No. Part number Description Item No. Part number Descr iption 

N' pos. N- de commande Designs II on N- pos. N' de c ommande Designation 

N• de pos. N• de podldo Denomlnacl6n N• de pos. N• de pedldo Denomlnacl6n 

r ' 1 99-136 796-91 Linear1iinruog 17 11-130365-15 Zylindersehraube MB x 20 

Unearguide Pan-head sc,ew 

Guida lineaire Vis a tete cylindrique 

Guia lineal Tornillo cillndrico 

2 95-753104-15 Sdliene 18 12-305 224-15 Schetbe AB.4 
Bracket Washer 

Barre-suppon Ronde'kl 

Soportc Arar-dela 

3 11-130 251-15 Zylinderschraube MS x 30 19 12-500 210-45 Federnng AB 

Pan-head sc,ew Spring washer 

Vis a tete cytindrique Rondelle Alastique 

Tornlllo c,llndrico Arandeta elastica 

4 95-753 103-05 Wrnkel 20 95.753 110·15 Exzenterbolzen 

Angular bracket Eccen11ic pin 

Equene Boulon excentrique 

Pieza angular Perno excentrico 

5 1t -225226-15 Senkschraub9 MS x 12 21 95-721 609-15 Bolz.,, 

Countersunk screw Pin 

Vis a tAte noyee Boulon 

Tornillo avellanado Perno 

/ 
6 95-753 998-15 Anschlag 22 11-330 172-15 Gewindestitt M4 x 8 

Stop Threaded stud 

But<le Vis sans tete 

Tope Tomi llo prisicnerc 

7 11-130 263- 15 Zytmderschlacbe M5 x 50 23 95-745 743·05 Umlenkrolle 

Pan-head sc,ew Jocl<ey pulley 

VIS a lete cyandrique Poui e de renvol 

TorniDo ciindrico Rodilo de desvlo 

8 95-753 040-05 Zahnriarren-X 24 95-721 603·15 Dis!anzbuchsc 

Toothed belt·X Spacing bush 

r- Courr0<e dentee-X Dou~e d·ecertement 

Correa dentada-X Casqullo distanciador I ' 

9 11·225 232,15 Senkschraube MS x 16 25 14-218 905-01 Nadelh~lse 

Countersunk screw Needle bearing 

Vis ~ t6te noyee Douille a ai~uille 

Tomillo aveltanado Casqu,llo para la aguja 

10 95-753 999-15 Anschtag 26 95-730 984-05 Anlaulscheit>e 

Stop Thrust washer 

Bulee Rondelle portante 

Tope Disco de a1aque 

11 95-745 727-05 Zahnplane 27 91-291 273·91 tni1ia1or 

Toothed plate Proximity switch 

Plaque dentee Ccnlecieur de p<oximije 

P laca dentada tniciador 

12 95.775 152-15 Sc-laltw nkel 28 11-130 108-15 Zyllnclerschraube M3 x 12 

Ac1uating bracket Pan-head screw 

Equerre de commando Vis a tote cytindrique 

Mando angular Tom,llo cilindrlco 

13 12·305114-15 Sctieibe A4,3 29 71-13 00-0553 Schelle 

Washer Clip 

Rcndelle Collier 

Alandela Abrazaoeto 

14 12-500 150-45 Federrlng A4 
Spring washe< 
Rondelle elastique 
Arandela elaslica 

15 11-130173-15 Zytlnderscnraube M4 x 8 
Pan-head screw 
Vis a t6te cylindrique 
Tornlllo cilindrico 

,,-----..,6 95-753 109-75/893 Spannlager 
Tensioning bearing 
Paller de tension 
Sopone de sujeci6n 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Bancnnung PM.-Nr. Bestetlnummer Telle-Benennung 

It.om No. Part number Description Item No. Part number Description 

N• pos. N• de commande Designation N' pos. N• de commande Designation 
N"depos. N• de pedldo Denomlnaclon N• de pos. N•dc pedldo Denomlneclon 

I 99-136 796-91 Linearfuhrung 17 11·130365-15 Zylinderscil<aube MS x 20 

~ Linear guide Pan-head screw 

Guide l:nl!a!re Vis a 1~1e cyt,ndrique 

Gul a lineal Tornillo cilindrico 

2 95-753 104-15 Schiene 18 12-305 224-15 Scheibe AB.4 

Bracket Washer 

Barre-suppo1 Rondelle 

Soporte Arandela 

3 \ 1·130 25\-15 Zylinderschraube MS x 30 19 12·500 210·45 Fedarring AB 
Pan-head screw Spring washer 

v:s a ~le cylindrique Rondelle elastlque 

Tornlllo cilindrieo Arandela etastica 

4 95-753 1 D:l-05 Winkel 20 95-753110-15 Exzenterbolzen 
Angular brackel Eccentric pin 

Equerre Boulon excen!rique 

Pieza angular Perno excentrico 

s 11·225226-15 Senl<schraube 1.45 x 12 21 95-721 609-15 Bolzen 

Countersunk setew Pin 

Vis a 1e1e noyee Boulon 

Tom,Ao aveUanado Perno 

6 95.753 998·15 Anschlag 22 11-330172-15 GewindestiH M4 x 8 

Stop Threaded stud 
... BU1ee Vls sans t~te 

Tope Tomillo prisionero 

7 11-130 263·15 Zylinderschraube MS x 50 23 95.745 743·05 Umlenkrolle 

Pan-head screw Jockey pulley 

Vis a 1~1e cylindrique Poullc de renvol 

Tornillo cilndrico Rodilo de desvio 

8 95.753 0<1·05 Zahnricrnen-Y 24 95·721 603-15 DiStanzbuchse 

Toothed belt-Y Spacing bush 

Courroie dentee Dou~e d"ccartement 

r- Corea dentaoa Casquillo d"ts1anciador I 
9 11-225 232-15 Senkscr.raube MS x 16 25 14-218 905-01 Nade:hulse 

Countersunk screw Needle oearing 

Vis a :eie noyee Oouile a aigulue 

Torni'lo avellanado Casquillo para la agu13 

10 95-753 999-15 Anschlag 26 95-730 984-05 Anlaufscheibe 

Stop ThNsl washer 

Bulee Rondelle ponan1e 

Tope Disco de a1aque 

11 95.745 727-05 Zahnplana 27 91·291 267·91 IN!iator 

Toothed plate Proximity switch 

Plaque dentee Comacteur do p1oximi1e 

Placa denieca lnicio.dor 

12 95.ns 1s2-15 Scha1twinkel 28 11-130939·15 Zylinderschraube M3 x 35 

Actuating bracket Pan-head screw 

Equerre de commande Vis a 1~te cylindrique 

Mar.do angular Tornilo cilindrico 

13 12-305114·15 Scheibe M .3 29 91 ·291 268-91 Initiator 

Wastier Proximity switch 

Rondelle Contacieur de proxim"li 

Araneleta lniciador 

14 12-500 150·45 Fedemng A4 30 71-13 00-0553 Schele 
Spring washer Clip 

Rondelle elastique Collier 

Arandela et.lsllca Abrazadera 

15 11 ·130 173-15 Zytinderschtaube M4 x 8 
Pan-head screw 
Vis a t~te cylindrlque 
Tomillo cilfndrico 

r 1s 95-753 109-7~93 Spannlager 
Tensioning beanng 
Palier de tension 
Soporte de sujeci6n 
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Pos.-Nr. 
Item No. 
N• pos. 
N• de pos. 

·r 1 

/ 
I .... 

r--

r--

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

e 

10 

11 

12 

13 

Bestellnummer 
Part number 
N- de commande 
N>depedido 

71-52 00-0032 

95-730 008-751893 

14-018 150·01 

12·660 550-45 

11-130380-15 

12·305 224-15 

12-500 210 45 

12-024 211·15 

1·130 371-15 

95-721 618-15 

11-130 233-15 

95-721 603-15 

9$-745 726-15 

Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung 

Oescrlp1lon Item No. Part number Descr iption 
Oi!signation N' po~. N< de commando Dblgnatlon 

Oenomlnacl6n N'de pos. N< de pedld o Denomlnaci6n 

Schrittrrotor 
Step;,ing motor 
Moteur pas a pas 
Motor pa so a paso 

Fianschbiichse 
Flange bush 
Douille a bride 
Casquitlo do brida 

R1Renkugellager 620 4Z 
Grooved ball bearino 
Roulement ramurc a bl les 
Cojinete oe bolas redial 

SidlerungsHng 47 x 1.75 
Circ~p 
Circlp 
Anillo Ce retenci6n 

Zy! nderschraube MS x 35 
Pan-head screw 
Vis a te1e cytinorique 
Tomillo citindrico 

Scheibe A8.4 
Wastier 
Rondelle 
Arar.dela 

Feee, ring A8 
Spring washer 
Rondelle e!as1ique 
A:-andela elastica 

Sechskanlmuner M8 
Hexagon r.ut 
EO'Ou a six pans 
T uerca hexagonal I 
Zy'inderschraube MS x 25 
Pan-head screw 
Vis a 1e1e cyt10drioue 
To,nno cilindrico 

Kupptung 
Coup6n~ 
Raccord temelle 
Embrague 

Zyiinderschiaube MS x 16 
Pan-head screw 
Vis a te1e cyiindrique 
Tornillo cilindt1CO 

Dis1enzouchse 
Spacing bJsh 
Douille d'ecartement 
Casquillo dis1anciador 

Zahnwelle 
Tootheo shaft 
Albre :ien:a 
Eje oentado 
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Pos.-Nr. Beslellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Be&tellnummer T elle-Benennung 

Item No. Pert number Description llemNo. Pert number Descrlpllon 

N• po&. N- de commends Deslgnallon N• pos. N' de commande Designation 

N• de pos. N> de pedldo Denomlneci6n N• de pos. N• de pedido Denomlnecl6n 

1 95-702 525-711893 Stapelstutze 
r' Stack support 

Support d'emp1leur 
Soporle del ap1lador 

2 95-623 318-75,'893 Auliage 
Support 
Support 
Soporte 

3 91-100 055·15 Flachrundschraube MS x 8 
Screw 
Bouion a tete bomoee 
Tornillo de cabeza rebaj. 

4 25.901-6.100-3 Rolltex-Walzenbezug 
Rolltex ccverlng 
Garniture de rouleau Rolllex 
Revestimien10 Rolllex para rodillos 

5 11-C39 563-15 Sechskantschraube M12 x 60 
Hexagon screw 
Vis a six pans 
Tomilo hexagonal 

6 I 2·010 251 ·15 Sechskantmutter M12 
Hexagon nut 
Ecrou a six pans 
Tuerca hexagonal 

7 11-039 600-15 Sechskantschraube M12 x 140 
Hexagon screw 
Vis a six pans 
To,n~lo hexagonal 

8 95-630 023-751893 Bugel 
Bracket 
Ettier 

r' Estribo 

9 11-130 359-15 Zylinderschraube MB x t 6 
Pan-head screw 
Vis a t~:e cylindrique 
Tomillo cilindrico 

10 95-630 047-15 Belestigungsstitt 
Relalrnng pin 
Goujon de fixafon 
Pasador de 1.,aci6n 

11 95-627 729-21 Knolenkette 
Chain 
Chaine a noeuds 
Cadena anuda 

12 91-700 335-15 Flachrunoschraube 
Screw 
9oufon a t~le bombee 
Tornillo de cabeza rebaj. 

13 95.775 022-751893 Auflage 
Support 
Supper! 
$¢pone 

14 11·135220-15 Zylinderschraube M5 x 8 
Pan-head screw 
Vis a te1e cytindrique 
Torniao cflindr.co 

15 12-305 1'-4·15 Scheibe A5,3 
Wasner 
Rondene 
Alandela 

/" 16 95.775 076-751893 Bugei 
Bracket 
Elrier 
Estn'bo 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Best.,llnummer Telle-Benennung 

llem No. Part number Description Item No. Part n umber Description 

N• pos. N• do commande Designation N< pos. N• de commando Designation 
N•de pos. N•depedldo Denominac l6n N< de pos. N• de pe<lldo Denomlnecl6n 

1 95-627 977-711893 Belesligungswinkel 17 11-130323-15 ZylVlderscluaube M6 x 50 
Mounting bracket Pan-head screw 
Equerro do mon1.1ge Vis a t~te cyllndriquo 
AngulO oe fijaci6n TomiUo cilindrico 

2 11 -130281-15 Zytinde<sctuaube M6 x a 18 99-133 428-91 Zyiir.der, doppeltwlrkend 

Pan-head screw Cylinder. double-acting 
Vis :, l~te cilindrique Varin a double ellet 
Torrillo ci indrico Cilindro de doble efecto 

3 12-500 190-45 Federring A6 19 95-711638-11 Gabelgeienk 
Spring washer Yoke tine 
RondeUe e!astique Articulation a lourche 

Atandela elasbca Articutaci6n de horquila 

4 12-305 174-15 Scheibe A6.4 20 15-032 001-45 Dichtnng o - 1/8 
Washer Gasket 
Rondelle Joint d'etancMM 
Arandela AnUlo de junta 

5 95-623 212-71/893 Hobel 21 99-134 850-91 Ve,schraubung mil Drosselven1a 

Lever Union with check valve 

Levier Racccrd ftlete avec cfapet anti-relour 

Palanea el etrnnglement 
Racor con valvula estronguladora 

6 95-623 217-15 Bolzen de retroceso 

; Pin 
Boulon 
Perno 

7 12·610 250·45 Sicherungs1in9 
Circfip 
Circfio 
Anillo de retenci6n 

8 11-130 389·15 ZyUmJerschraube MS x SO 
Pan-head screw 
V,s a t6tc cyllndrique 
Tornillo ciiindrk:o 

9 12-305 224-15 Scheibe AB,4 
Washer 
Rondelle 
Arandela 

10 12-500 210-45 Federnng A8 
Sor,ng washer 
Rondelle elasliqu" 
Arandela elas!ica 

11 12-024 211 -15 Sechskantmuner MB 
Hexagon nt11 

' Ecrou a six pans 
Tuerca hexagonal 

12 95-730 276-71/893 Legeibock 
Bearing bcacket 
Chevale1 
Soporte 

13 12-024 191-15 Sechskantmuner MS 
Hexagon nut 
Ecrou a six pans 
Tue<ca hexagonal 

14 95-730 142-71/893 Zylindertrflger 
Cylinder brackel 
Support de veriri 
Soporte del cilindro 

15 99-133 962-91 Lagerbock 
Bearing bcacket 
Chevalet 
Soporte 

16 11-130293·1 5 Zylinderschraube M6 x 16 
Pan,head screw 
Vis a 1~1e cylinc:trique 
Tornlllo cilindrico 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Beslellnummer Telle-Benennung 

Item No. Part number Description Item No. Part number Description 

N-pos. N' de commande Designation N'p~. N" de command• D~slgnatlon 
N'depos. N'de pedido Denomlnacl6n N-depos. N'depedldo 0enomlnaclon 

,,,--.. , 95-702 522-71/895 Drue.plane 17 15-032 001·45 Dichtring 

Pressure plate Gasket 
Plaque d'appui Join1 d'etancMIU! 

Placa de presi6n Anillo de junta 

2 25.901·6.100·3 Rolllex·Walzenbezug 18 95-627 975-15 Bkt!;rohr 
Rolltex covering Air-blast nozzle 

Garniture de rouleau Rolllex Soufflette 

Revestimionto Aotllex para roolllos Tube soplador 

3 91·010 215·05 Keglige Druckleder 19 12-305 144· 15 Scheit>e AS,3 
Conicaj spring Washer 
Ressor1 de presslon oonique Rondelle 

Muelle de p,esi6n c6nioo Arandela 

4 12-703161-12 Stellring BS 20 11-130284-15 Zyllndersehraube MS x 10 
Fixing collar Pan-t-ead screw 

Bague de reg!age Vis ii tete cylindrique 

All Ito de retenct6n T omillo dlfndrloo 

5 95-703 485-711895 Scharnier 21 12-305171-15 Scheibe B6,4 
Hinge Washer 

Cnarn -ere Ror,delle 

Chamela Arandela 

6 11-039 174-15 Scchskantschraubc M4 x B 22 12·500 190-45 Federring A6 

Hexagon screw Spring washer 

Vis a sue pans Rondelle ~lastique 

Tornillo hexagonal Arandela elllstica 

7 12-30511t-15 Scheibe A4,3 23 12-024191-15 Sechskanlmuner MS 

Washer Hexagon nul 

Rondelle E.aou a six pans 
Arandeta Tuerca hexagonal 

8 12·500 150-45 Fede,ring A4 24 11·039231-15 Sechskantschraube MS x 16 

Spring washer Hexagon screw 

Ronde/le ~lastique Vis a six pans 

Arandela elas1lca Tornillo hexagonal 

9 12-024 15',. \5 Sechskanlmuner M4 25 11-039171-15 Sech:skar,tschraube M4 x 6 

Hexagon nul Hexagon screw 
Ecrou ii srx pans Vis a six pans 

T uerca hexagonal Tornilo hexagor.al 

10 91-093 898-91 Sprungschaher, mit Leitung 
Ouid<·break switch, wilh cable 

26 18-378 008·91 L·Verschraubung M5·PK3 
L·union 

Fin de course, avec cable Aaccord en L 

lnterruptor de final, con cable Recor en L 

11 71-37 00-0158 S1opfbuchsenverschraubun9 27 99-134 416·91 Blindstopfen M5 

Gland Blind ptug 

Bouchon de presse-~toupe Bouchon factlce 

Racer para prensaestopas Tap6n ciego 

12 95•627 966-751895 Auftageplatte 28 15-032 006·45 Flachdictw lng O·MS 

Sup;,on plate Flat seating ring 

Plaque-suppon Joinl plat 

Placa de apoyo Junta anular plana 

13 99· 133 646-01 T-Versctvaubung 29 12·024 171-15 Sechskantmutter MS 

T·union HexaQon nul 

Ra::oorc en T Ecrou a six pans 

Racor en T Tuerca hexagonal 

14 11-130209·15 Zyhnclerschrauoe M4 x 40 
Pan~head screw 
Vis a t~le cylindriQue 
Tomillo dilndrioo 

15 95-627 976-05 Lage,bocl< 
Bearing brackel 
Chevalet 
Sopor1e 

16 18·378 002·91 L· Verschraubung LCK 118 
L-unioo 
Raccorden L 
Racoren L 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Beslellnummer Telle·Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Desert piton 
N• pos. N" de commande Dlslgnatlon N• pos. N~ de commande Designation 

N' do pos. N"depedido Denomlnaclon N• de pos. N• de podldo Oenominaci6n 

r' 
I 11·314 280-15 Gewindest,lt MG x 8 17 12·500 170·45 FedeningA5 

Threadod stud Spring washer 
Vis sans tote Rondelle elastique 
Tornillo prislonero Arandela elaslica 

2 12·710 330-12 Slellring A20 18 11-132 223·15 Zyl inderschraube MS x 10 
Fixing collar Pan-head screw 
Bague de reglage Vis a tele cy~ndrique 
ArjHo de rc1cnci6n Torn:llo cNndriCO 

3 95-637 150-15 Welle 19 12-305 174-15 Scheibe A6.4 
S~afl Washer 
Arb<e Rondelle 
Eje Arandela 

4 g5.537 151-751895 Hebel 20 12-500 190-45 Fedening A6 
Lever Spring washer 
Levier Rondelle lllastique 
Palanca Arandela elastica 

5 11·314 277·1 5 Gewindesfft MS x 6 21 12-024 191-15 Sechskanrmuttor MG 
Threaded stud Hexagon nut 
Vis sans tkle Ecrou a six pans 
Tomlllo prisionero Tuerca hexagonal 

: 6 11 ·330 962-15 Gewindeshlt MS x 4 22 95.537 165•751895 Heoel 
Threaded stud Lever 

Vis sans tale Levier 
TomWlo prisionero Palanca 

7 91 ·069 222-15 SteUring 23 11-225 315·15 Senkschraube M6 x 35 
Fixing collar Counteraunk strew 
Bague de reg lage V'is A 1a1e ooyee 
AriHo de relcnci6n i orrJlo aveHanado 

8 95-637 134-05 Welle 24 95-637 166· 15 Buchse 
S~.ah Bush 

,,,...---- Art>-8 OouiHe 
Eje Casqulllo 

9 95.537 168·15 Zylindtische Zugleder 
Tension spring 
Resson do rappel cylindrique 
Muelle de tracci6n ciUndrico 

10 95-623 279-05 Rolle 
Roller 
Rouleau 
Rodillo 

11 95-637 136-71/893 Rohr 
Tube 
Tube 
Tubo 

12 14-731 713·05 Buchse 
Bush 
Oouille 
Casqulllo 

13 91 ·020 353-91 Kugelgelenk 
Ball Joint 
Joint ii rolule 
Ar1iculacl6n de r6Iula 

14 11-130293-15 2yl inderschra<ID8 M6 x 16 
Pan-head screw 
Vi• a 1Ate cylindriique 
Tornttlo c,l indrico 

15 95-o37 167-15 GewindebOchse 
Threaded bush 
Oo~illa filet&e 
Casquillo roscado 

/' ,5 12·305 144-15 Scheibe AS.3 
Washer 
Rondelle 
Arandela 
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! 
\. 

'-

Pos.-Nr. 
Item No. 
N'pos.. 
N• de pos. 

1 ,----

2 

3 

4 

5 

6 
' 3 

7 

8 

~ 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

,,...--.6 

Bestellnummer 
Part number 
N" de commando 
N- de pedido 

95-609 176-05 

' 
95-609177-15 

11·330 229-15 

25.901-6.050·3 

95-609 171-05 

95·609 167-75/895 

14-731 694-05 

S5-730 276-751895 

95-637 165-751895 

11-132 223·15 

12-500 170-45 

95-609 172·15 

11-314 277-15 

95-609 170-05 

14-755 903·01 

91-125 932-15 

Telle-Benennung 
Description 
Designation 
DenominaciOn 

Walze 
Roller 
Rouleau 
Rodillo 

Buchse 
Bush 
Ocuille 
Casauikl 

Gev.;ndesl~I AMS x 15 
Threaded slud 
Vis sans tete 
T omillo prisionero 

Rolltex-Walzenbe<ug 
Rolltex covering 
Gamr.ure de rouleau Rolitex 
Rcvestimiemo Rollte• para rcdlllos 

Lagerbolzen 
Bearing pin 
Axe 
Pemo de apoyo 

Schwenklager, re chis 
Sw,vel bearing, right 
Palier orientable, droil 
Cojinete oscilanle, derecho 

Buchse 
Bush 
Do,jtle 
Casqui lo 

Schwenklager, links 
SWivel bearir.g. lett 
Palier orrent.able. gauche 
Copncte osci'ante, Izquierdo 

Hsoel 
Lever 
Levier 
Palanca 

Zylmderschraube MS x 10 
Pan-head screw 
Vis a tate cyl!ndriquo 
Tornillo cilindrico 

Fedarring AS 
Spring washer 
Rondelle elastique 
Arandola elastica 

Riemenscheibo DM28 
Belt pulley 
Poulie a gorge 
Polea para correa 

Gewindestift M6 x 6 
Threaded slud 
Vis sans 1e1e 
Torn,Uo prisionero 

Lagerbolzen 
Bearing pin 
AY.e 
Perno de apoyo 

Gelenklager K10 
Pivot bearing 
Articulalion a rotule 
Cojine1e de r6tula 

Gabelkopf 
Fork head 
Fourche 
Cabeza horquitlada 

Pos.-Nr. Bestellnummer Tel le-Benennung 
Item No. Part number Description 
N• pos. N- de commande Designation 
1-l• de pos.. N' de pedido Denomlnacion 

17 91-125 933-05 Bolzen 
Pin 
Boulon 
Porno 

18 12-610 190-45 Sicherungsring 6 x o. 7 
Circlip 
Circlip 
Anlllo de relencion 

19 12-005 215-15 SeehSl<an1mutter 3M 6 
Hexagon nut 
Ecrou a six pans 
Tue•ca hexagonal 

20 95.753 108-05 Anschla;b(k:hse 
Slop bush 
Doume d arr6t 
Casquil lo tope 

21 99-133 102·91 Zyt,nder. doppellWirkend 
Cylinder. double-acting 
Verin ~ double ellet 
Cilindro de doble efec10 

22 99-134 850 91 Drosselruckschlagventil 1/8" 
Chock-return valve 
Clapo1 anti-relour avec etrangloment 
Valvula ostranguladora de retroceso 

23 95.730 114-15 Scharn,er 
H.nge 
Charniere 
Chamela 

24 11-310 463-15 Gewindestitt MS x 10 x 5 
Threaded stud 
Vis sans 1e1e 
TornUlo prisionero 

25 12-005 195-15 SedlskaatmUller MS 
Hexagon nut 
Ectou six pans 
Tuerca hexagonal 

26 , 1-130 293-15 Zyhnderschraube M6 x 16 
Pan-head scrow 
v,s a 161a cyllndrlQue 
T ornillo dlindrico 

27 12-500 190-45 Federring AS 
Spring wash<!! 
Rondelle elas1ique 
Arandela el.l.stica 

28 12-305 174-15 Scheibe A6.4 
Washer 
Rondelle 
Arandela 

29 71 -52 00-0818 GetriebemO!Of 24 V 
Gear motor 
Moteur-reducteur 
Molor reductor 

30 95. 775 078-05 Rlemenscheibe 
Belt pulley 
Poulle a gorge 
Polea para correa 

31 11-330 280-15 Gewindeslilt M6 x 8 
Threaded stud 
Vis sans tete 
Tom,llo p,is,onero 

32 16-414 058-05 Keilriemen 6 x 450 
V-belt 
Curroie en V 
Correa 1/apezoldal 
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Pos.-Nr. Bestcllnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Tellc-Benennung 

Item No. Part number Description ttemNo. Part number Description 

N' pos. N° de commande Designation N•pos. N• de commande Designation 
N• de pos. N• de pedldo ~nominaclon N• de pos. N'de pedldo Dcnomlnaci6n 

,,,....... 33 95-609 166, 75/S95 Klappe 
Flap 
Ciapet 
Trampilla 

34 11-250 0s.<-15 Senkschraube M3 x 8 
Countersunk screw 
v,s a 11lte noyee 
Tornlllo avenanado 

35 95-775 079-751893 Plane 
Plate 
Plaque 
Placa 

36 11-130 245- 15 Zyinderschraube MS x 25 
Pan-head screw 
Vis a t~te cy~ndrique 
Torrv'.lo cilindr:CO 

37 12,305 144-15 Sdle,be AS,3 
Wasner 
Aonde«e 
Arandela 

/ 38 11·225 184,15 Senkschraube M4 x 16 
Countersunk screw 
Vis a tete noyee 
TomiUo avellanado 

39 95-618 061-751893 Lagerbock 
Bearing braci<et 
Chevalet 
Sopo<1e 

40 11 -1 30 389-15 Zy~ncerschraube MS x 50 
Pan-head screw 

,,,.---. Vis a tete cylindrique 
Torni llo cilindrlco 

r' 
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Pos.-Nr. B•slellnumm•r Te11 .. eenennung Pos.-Nr. Bostellnummer Tell .. Benennung 

lt•m No. Part number Oe.seriptlon Item No. Part number Description 

N' pos. N• de commando Designation N• po9. N• de commande Designation 
N• de pos. N'de p•dldo Oenomlnaclon N• de pos. N• de pedldo Oenomlnaclon 

1 95-730 808-711893 Triiger 17 11-330 298-15 Gewindestif1 MS x 20 ,,,........ 
Bracxet Thrcaoed stud 

Suppon Vas sans 1e1e 

Sop0r1e Tom • o oris•onero 

2 71·52 00-0117 Gleichstrommolor 24V 18 12-610 230-45 Sicherungsri19 10 x 1 
o .c.mo:or Circ'lp 
Mo1eur a couranl continu Circllp 
Motor de corricnte continua Anilo de re1enci6n 

3 11 -130176-15 Zylindcrschraube M4 x 10 19 95-730 094-05 A,emenschelbe 
Pan-head SCtew Belt pulley 
Vis a t~le cyllndrique Poulie a gorge 

Tornillo cilindrico Polea para correa 

4 12·500151-\5 Fcderring 84 20 11 ·314 280-15 Gewlndes1ih M6 x 8 

Spring washer Tiireaded stud 
Aoodetle elaslique Vis sans 1e1e 
Arandela elAslica Tornillo prisionem 

5 12-305 114-15 &heibe A4,3 21 95-730 093-05 Riemenscheibe 

Washer Belt pulley 

RondeUe Poulie Ii gorge 

Arandela Pele a para correa 

( 
6 95-730 813·71/895 Bugel 22 95-745 497-05 Rundriemen 5 x 685 

, Braci<el O·beh 

Elrier Courroie ronde 
Estrobo Correa redonda 

7 14-218 90H)1 Nadeln,jlse HK1012 23 14-731 709-05 Glei1lager J12G7 x 18,6 x 10 

Needle bearing Bush bearing 
Oouille a aigu,Ue Pa~ar lisse 

Casquillo para 1a aguja Cojlnete de l riccion 

8 14-218 120-01 Nedelhulse HK1412 2• 12-610 250-45 Sichen;ngsrirg 12 x 1 

Needle bearing C~c~p 

Oouine a aiguille Circtp 

Casqui lo para la aguja AniUo de re!enc:6n 

9 11-130 299·15 Zyt,noerschrauoe M6 x 20 25 12·610 270-45 Slcherungsring 14 x 1 

Pan-head screw Circlip 

v ,s a 1610 cyijndrique Circlip 

Tornillo cillndnco Ani llo de re!enci6n 

10 12-500 190·45 Federring AG 2S 95-627 480-15 Schernier 

Spnng washer Hinge 

Rondelle elaslique Charnterc 

Arandela elaslica Charnela 

11 12-305174- 15 Scheibe AG,4 27 95-608 652· 15 Lagerhulso 

Washer Bearing sleeve 

' Rondelle Couille 

A,andela Casquillo de cojinele 

12 95-730 826-15 Plal1e 28 11 -310 463-15 Gewindeslllt MG x 10 x 5 

Plate Threaded slud 

Plaque Vis sans 1A10 

Placa Tomillo prlsionero 

13 11-330 220-15 Gewindesli1t MS x 8 29 12-005195·15 Sechskan!mutter M6 

Threaded s!ud Hexagon nul 

Vis sans 1A10 E=u six pans 

7omi1k> prisionero Tuerca hexagonal 

14 95.730 815-15 Welle 30 16-041 055-21 Gabelgelenk GG x 12 

Shaft Yoke link 

Arbfe Ar1icutatlon a fourche 

Eje Ar1iculaci6n de ho<qui la 

15 95-730 091-711895 Rolle 31 99·136 195-91 Zylinder 0 16 mm x 80 mm Hub 

Roller Cylinder 

Rouleau Vll<in 

Rodino Cilindto 

16 289·H20042 Tesamoll (15 x 3) 32 9!!-135 233-91 Orosse~Uckschlagverrtil MS 

Tes a moll tape Check· rolum valve 

Ruban adMs~ Tesamoll C!apel an!i-retour avec etranglemen1 

Ciria adMsiva TesamoU Vatvula es!rangu!ador.i de re!roceso 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N° pos. N• de commande Designation N' pos. N• de commando D6slgnallon 
tfO de pos. N• de pedido Denomlnacl6n N• de pos. N• de pedldo Denomlnaci6n 

33 12-024 191-15 Sechskanlmuller M6 49 99-133 143·91 Kupplungssted<er 
r-- Hexagon nut Coupler plug 

Ecrou it six pans Raccord mAie 
Tuerca hexagonal Acoplamiento macho 

34 95.730 758-75/B95 Winkel 50 95-730 096· 721893 Hebel 
Angular b<acket Lever 
Equerre Levier 
Piela angular Palan::a 

35 95.745 105-75/895 Winkel 51 11 -130 185-15 Zy1ind~hraube M4 x 16 
Ang tAar bracket Pan-heed screw 
Equerre Vis a tete cylindrique 
Picza angular TorniUo cillndtico 

36 11-130 173·15 Zytinderschraube M4 x 8 52 95.730 819-71/895 Belesllgu~plalte 
Pan-head screw Retaining plate 
Vis a Isle cylindrique Plaque de fixation 
Tornillo cilindrico Placa de fijocl6n 

37 99-133 66i-05 Vierl<antsloplen 30 x 30 x t .5 53 11-225 358-15 Senkcchraube MS x 16 
Square-cut plug Countersunk screw 
Bouchon qualre pans v,s a tete noyee 
T ap6n de cuatro can10s Tornillo avellanado 

( 
38 11-\30179-15 Zyllnderschraube M4 x I 2 54 95-730 095·15 Bolzen 

Pan-head screw Pin 
Vis a tete cytindrique Bouton 
Tammo ciindrico Perno 

39 11·130197-15 Zylinderschraube Mt x 25 55 95.730 818-75!895 Plane 
Pan-nead screw Plate 
Vrs a tl!te cy~ndrique Plaoue 
Tomillo cilindrCO Plata 

,o 95. 709 930-91 Duse 56 11-347 301-15 Schaftschraube M6 x 22 

Nozzle Shouldered screw 

Buse Vis sans t6te 

r' Tobera Tornillo de vastago 

41 95. 709 888-751895 Beles1igungswinkel 57 12·024 191·15 Sechskanlmuner M6 

Mount<ng brackel Hexagon nut 

EQu91rc cie montage Ecrou a Six pans 
Angulo de lijaci6n T uerca hexagonal 

42 95-730 992· 75.'893 Winkel 58 91 -066 094-05 Zyt lndrische Zugleder 

Angular brat,1et Tensron sp,ing 
Equerre RessM de rappel cyindrique 

Pieza angular Murttle de traoci6n cilindrioo 

43 12·024 151-15 SechSl<antrn~ner M4 59 91·020 359-15 Einhlinge6se 

Hexagon nut Eyelet 
Ecrou a six pans Oeillet d aocrochage 

Tuerca hexagonal Gancho 

44 99-134 850 91 Orossetrucl<stl\tagventil va· 60 91-093 888-91 Magnetsehaltar 

Check-return valve So!enold switch 

Ctapel anti-retour avec eiranglement lntorrupteur magnetique 
Valvula estranguladora de rettoceso ln1errupto1 electromagnritico 

45 18-372 001-9 I Verschraubung CK1/B"-PK4 
Union 
Racoord 
Raco, 

46 15·032 001·45 Oichlring 0 - 1 /8 
Gaske: 
Joint d"etancMite 
Anillo de Junta 

47 18-272 0 \0-65 Muffe 
Sleeve 
Manchon 
Manguito 

~ 48 99·115 478·91 Kupplungsdose 
Coupling soekel 
Bolle-raccord 
Caja de acop'arnienla 
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Pos.-Nr. Beslollnummer Telle-Benonnung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung 
Item No. Pert number De~rlpllon Item No. Part number Description 

N' pos. N• de commende Designallon N' pos. N• de commande Designation 

N' de pos. N• de pedldo Denomlnacion N' de pos. N• de pedldo Denomlnacl6n 

' .r°"' 
1· u-Platte 17" Fuhrungsplatte 

u-plale Gulde plate 
Plaque en U Plaque de guidage 
Placa en U ?laca-guia 

2 95-612 960-04 Lage,plalle 104 mm 18" Fuhtungsplatle 
Bearing plate Guide plate 
PlaQU9·SUpp0rt Plaque de guidage 
Pla::a soporte Placa-gufa 

3 95-612 988-0<1 Lagerplatle 84 mm 19' Fuhrungsplar.c 
Bearing plate Guide plate 
Plaque support Plaque de guidage 
Placa scporte P1aca-1)uia 

4 95-724 116·05 Lllgerplatte 20 99-135 233-91 D10sselruckschlagventil MS 

Bearing plate Check-return valve 

Plaquc·sup;lOrt Clapel anti-retou1 avec ,itranglement 

P1aca soporte Valvula estrangutadora de 1et1oceso 

5 l t -130257-15 Zyincerschraube MS x 40 21 · 95-724 174-75/895 Vent ltrager 

Pan-head screw Vaive support 

Vis a tcte cytindrique Support cJe valve 

Tornillo cillndriro S:,porte do la valvula 

t 
6 12-500 171-15 Federring BS 22· 95.724 292-75/895 Ventiltrager 

Spring washor Valve supoort 
RondAUe alastlque Support de valve 

Atandela e•astica Soporte de la valV\lla 

7 11 -330 217-15 Gewindesl!fl MS x 6 23" 95-724 346-751895 Venti!tr~ 
Threaded stud Valve support 

Vos sans t6te Support de valve 
Tomilk> p,isionaro Soporte de la valvula 

8 95 724 894·05 Zyhnderstift 80 mm 24 99-139 608-91 T-Verschraubung MS 

Cylindncal pin T-unio."'I 

r-- Goupille cyt1ndrique Raccotd enT 
Pasador cilindrico Racor en T 

9 95-724 895-05 Zy ,ndersllh 90 mm 25 95-612 963-15 Nocl(.en 

Cyfind<,cal pin Trip 
Goupil le cyt,ndrique Ca,ie 
Pasador cilindnco Leva 

10 95-724 896-05 Zylinderstift 100 mm 26 99-133 968-91 Ro!lenhebelventil R-3-M5 

Cyhndrical pin Roller-lever valve 

Goupille cyliodrique Distribuleur a levier b galet 

Pasador cilindrico ValV\lla de ta palanca de rodillo 

11 99·135 844-91 Zylinder O 16 mm x 20 mm Hub 2:7 12-610 290-45 S,:1,.erungsnng 16 x 1 

Cyhnde1 Circup 

venn Circip 

Cilindro Anillo oe retenci6n 

12/13 95-722 347-07 Umbuggschieber·· 28 99-133 359·01 Kugolbuchse 

Edge folder .. Ball guide 
Glissi~re de rempliage .. Douille a b1lle 

Chapas dobladoras .. Casquillo esferico 

14 95·722 346-07 Umbuggschieber brei1, 29 95-609 139-05 Buchse 
lur runde Taschen·· Bush 

Eoge folder large. Douille 

for rounded peckers·· Casquilo 

Ghssiere de rempllage large, 
pour poche roundo" 
Chapas dobladoras anchas. 
para bolsillos redondos .. 

15 11-130 176-15 Zytonderschraube M4 x 1 o 
Pan-head screw - !lei Bestellung bltte aufgestempehe Nummer angeben 
Vis a t4IA cyUndrique When ordering, please indx:ate stamped number 

To·n~lo cilindrico A la commands, p16cise1 ta reference pol~nnoe 
lndiquese en tos pedidos el numero estampado 

;- 16 12-305 114-15 Sc:11eibe A4,3 
Washer •• Beim Einbau diesos T eites ist Nachartleil erlorderlich 

Rondelle When fitting this part re-wor1< is required 

Atandela Retouches n<leessalres au monlage 
Al montar esta pieza hay que retocarla antes 
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Pos,•Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung 

Item No. Par1 number Descrlpllon hem No. Par1 number Description 

N• pos. N- de commande Designation N" pos. N- de commande Designation 

N• de pos. N'depedldo Denomlnaclcin Ntde pos. N< de pedldo Oenomlnaclon 

: ~ 
30 11·135 238-15 Zytinderscnraube MS x 20 

Pan-head screw 
V,s b tilte cylindrique 
Tornillo cilindrico 

31 13-033 313-05 Zytinderstifl Sm5 ~ 16 
Cylindrical pin 
Goupille cytindrique 
Pasador cillndrlco 

32 95-721 841-15 Buchse 
Bush 
DouiUe 
Casquillo 

33 99-136 878·05 Schutzkappe 
Cape 
Cac~e 
T apa pro1ec1ora 

r ' 

_,,,--.., 
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Pos.-Nr. Beslellnummer Tello-Benennung Pos.-Nr. Boslellnummer Telle-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N' pos. N- de command& Designation N- pos. N- de commande DaslgnaUon 
N' de pos. N9 de pedido Denomlnacion N• de pos. N•de pedldo Denomlnecl6n 

,. U-Platte 16 16-040010-11 Gabelgelenk A4 x 8 
r' U-plate Yoke 'mk 

Plaque en U Articulation a fovrche 
Placa en U Articutaci6n de horquilla 

2 95-721311 -11 Ftansehlager 17 95-721 310·15 Lagerbolzen 
Flange bearing Bearing pin 
Ftasque-bode Axe 
Co1ine1e-brida Perno de apoyo 

3 14-720 062-05 Lagerbuchse 88 x 1 O x 12 18 95-730 875-15 Halter 
Bearing bush Brackot 
Cous.sinel Support 
Casquillo Soporte 

4 95-730 682-11 Hebel. rechts 19 95-730 685-11 Hebel, links 
Lever, right Lever, left 
levier, drolt Lev,er, gauche 
Patanca. dorecna Palanca. lzquierda 

5 12-305 144-15 Scheibe AS ,3 20 13-033 313-05 Zyllnd<lrstitt 5m6 x 16 
Washer Cylindrical pin 
Rondelle Goupifte cyhndrlque 
Arandela Pasador citlndrico 

\. 

6 12-500 171-45 Fedening BS 21 12-115170-15 R~ndelm utter AMS 
·. Spring washer Knurled nut 

Rondolle etastique Ecrou motet4 
Arandela elastica Tuerca moleteada 

7 11-130233-15 Zylindersc~raube MS x 16 22 12-110170-15 Randelmutter MS 
Pan-head screw Knurled nut 
VI~ ti tete cyhndrique Ecrou mo!ete 
Tornlllo citindrico T uerca m~eteada 

8 95-730 681-05 Wallo 23 91-168 670-05 Zylindrisch• Druci<feder 
Shatt Compros.sion spring 
Arbre Ressort de pression cytindrique 

r---- Eje Muelle de presi6n cilindrico 

9 12-618 150-45 Seeger-Greifring G4 x 0.8 24 95-721 035·01 Flanschlager 
Circlip Range bearing 
Circllp Flasque-bridge 
Anillo de fi:aci6n Seeger Cojinete-brida 

10 95-730 876-25 Blanteder 25 99-134 421-91 Zy~nder 0 10 mm x 25 mm Hub 

Leaf spring Cylll\der 
Re•sort-lame Vefin 
Muelle de lam,nas Cilindro 

' 
11 13-033 205-05 Zylnderstllt 3m6 x 20 26 99-135 233·91 L-Verschraubung M5-PK3 

Cylindrical p:n L-un,on 
Goupille cytindrique Raccord en L 
Pasador cilindrico Racoren L 

12 11 -330 952-15 Gewindestift MS x 5 27" Wrnkel 
Threaded stud Angular brad<et 

Vis sans t61e Equerre 
Tomilo prislonero P18ta angular 

13 99-134 999-91 Zytinder 0 10 mm x 15 mm Hub 28 11-210 169-15 Senksehraube M4 x 10 

Cylinder Co-Jntersunk ~ 
V6rfn Vis a t6te noyee 

Cilindro Tornillo avellanado 

14 99-135 607-91 L-Verschraubung 29 12-500 151-15 Federring B4 
mlt Drossetvenm MS-PK3 Spring washer 
L,union with checi< valve Rondelle elas1ique 

Raooord en L At andefa elastica 
avec ciapet a euanglement 
Racor en L 30 12-02'- 151-15 Sechsl<an1mutter M4 

con vafvula estranguladora Hexagon nut 
Ecrou a six pans 

15 99-135911-91 Schneltverschraubung M5-PK3 Tuerca hexagonal 

- Quick-release union 
r-- Raccord rapide Bei Bes1enung bitte aufgeslempelle Nummer angeben 

Racor rapido Wheo ordering, please indicate stamped number 
A la commande. preciser la reference poln90""88 
lndiquese en los pedidos el r.umero estampado 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teil&-Benannung 

llem No. Part number Description Item No. Part number Desc ription 

N• pol. N• de commande D~slgnatlon N'pos. N' de commande De&lgnatlon 

N• de pos. N• de pedldo Denomlnacl6n N- do pos. N• de pedldo Denomlnaclon 

,,,--..31 11-130 173-15 Zylinde,schraube M• x 8 46 11-130176-15 Zylinderschraube M4 x 1 O 

Pan-head screw Pan-head screw 

Vis a Iete cylin<iri(lue Vis a tAle cylindriquo 

Tom!Ro c:ilindr.co Tomillo cillndrico 

32 12-305 114-15 Scheibe M ,3 47 95-753 908- 15 Plalle. links 

Washer Plate. lett 

Ror-dele Plaque, gauche 
Arandela Placa, lzqu-erda 

32 12-~05 114·15 Scheibe A4.3 48 11-225178-15 Senksc/lraube M4 x I 2 

Washer Counlersunk screw 

Rondol!c Vis a 11i1e noyee 

Arandele T ornillo avellanado 

33 95-753 189·15 Al.sgleichsplAttchen 49 95-775 228-15 Halter 

Spacer Bracket 

Plaquette de compensation Support 

Plaquita compensadora Sopone 

34 95-724 281-15 Schieber so 11-130170-15 Zylindefschraube M4 x 6 

Slide Pan-head screw 

Tiroir Vis a 1610 cylindrique 

Correoera Tornilo c:illndrico 

35 11-330 085·15 GewindestiH M3 x 4 51 95-775 229-25 Blattfeder 

' 
Threaoed stud Leaf spring 

Vis sans tete Ressort-lame 

Tornino prtSionero MueUe de l~minas 

36 95-724 247-15 Anschlagpla"8 52 99-135 911-91 Verschtaubung M5-PK3 

Stop elate U"'°n 
Plaque de butee Ra::cord 

Placa-tope Racor 

37 11 -108 849-15 Zylinderschraube M2,5 x 4 53 95.753 907-75/895 Winkel 

Pan-head screw Angular bracket 

r'-
Vis a tele cy~ndriQue Equerre 

Tomilo cilfndrico Pieza angular 

38' Anschlag 54 25.308-8.203-0 ~ Schlauch 3 mm 

Slop Tubing 

BuIile Flexible 

Tope Tubo flexible 

39 11-186079-05 Flachkoptschrauoe M3 x 2 55 l 8-372 OOS-91 Schnelverscnraubung MS 

Cour.tersunk head screw Ouck release union 

Vis a t6le plate Raocord rapide 

Tomillo de cabeza plana Racor rapido 

40 95-724 416-21 Blattfodor, vollstandig 56 99-134 206-05 Muttc M5 

Leal spring, cpl. Sleeve 

Resson-lame, cpl!. Manchon 

Muefle de lomioas. compl. Manguno 

41 95-711 683-21 Eckenschieber 57 SS-134 255-91 Kupi)lungsdOSe KD MS 

Comer folder Coupling socket 

Remplleurs dc,s coins de poches Bolte-raccord 

Remetedor de esquinas Caja de acoplamienta 

42 95-71 1 686-21 Ecl<enschiebor 58 99-134 256-91 S1eckni!)pel NW 2.7 SHL 3 x 4 

Corner fo;,jer Nippel 
Remptieurs des coins de poches Nipple enfocheble 

Remetedor de esquinas Boquilla enchufe 

43 11-330217-15 Gewindeslill MS x 6 59 25 308-8.204·0 ~ Schlauch 4 mm 

Threaded stud Tubing 

Vis sans tille Flexible 

TomVio prisionero Tubo flexible 

44 99-136 873-91 Zylinder 
Cylinder 
Varin 
Cilindro 

45 95-753 564-05 Ansclllag Bai Bes1ellung bi11e aufgestempeae Nummer angeben 

Stop When ordering, please fnd,cate stamped numbef 

Butee A la c:ommande, prt!ciscr la reference poin~ 

Tope lndiquese eo los pedidos el numero estampado 
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Pos.-Nr. B<!otellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung 
Item No. Par1 number Oe-'Criplion Item No. Par1 number Descriplion 
N• pos. N' de eommande !Mslgnatlon N• poa. N' de commando Designation 
N• de pos. N'de pedldo Denomlnacl6n ti' de pos. N' de pedldo Dencmlnaclon 

,,.--., ,. Stempel 17 12-305 1~4-1 5 Scheibe AS.3 
Retainer Washer 
Plaque de maint,en AondeUe 
Troquel Arandela 

. 
2·· 95·635 202-07 \1/onkel 18 13-033 505-05 Zylinderstih 8 m 6 x 80 

Angular bracke: Cylindrical pin 
Equerre Gcup:lle cylindrique 
Pieza angular Pasadcr c lindrieo 

3•• 95-635 202-07 Winkel 19 95-745 790-15 Fuhrvngsbuchse 
Angvlar bracket Guide bush 
Equerre Doul le de guldage 
Pieza angular Casquillo de guia 

4•• 95-635 202-07 Winkel 20 12-005-901-15 Sechskantmutter 
Angular bracket Hexagon nut 
Equerre Ecrou a six pans 
Pieza angular Tuerca he,agonal 

5 95-628 887-15 Verstellp~tte 23 99-133 359·0 1 Kugelbuchse KB8 NZO 
Adjusting plate Ball guide 
Plaque d"ajustage Oouille a bille 
Placa regulable Casquilo esMrico 

6 11·130 176-15 Zylinderschrasbe M< x 10 22 12·660 290-45 S,cherungsring 16 x 1 
Pan-head screw Circiip 
VIS a tete cy~ndrique Circiip 
Tornillo cilindrico Anillo de retenciOn 

7 12·305 114-15 Scheioe A4,3 23 95-711 659-15 Gewindebolzen 
\/lasher Threaded stud 
Rcndelle Boulo, filete 
Arandela Perno roscadc 

8 95-711 548-11 Stempel·Kupplungsplolle 24 91-022 294·05 Zylindrische Oruckfeder 
Retainer mounting Compression spring 
Supporl de plaque de mamtie~ Ressort de pression cylindrique 
Place de acoplamlenlo def l roquel Muelle de presi6n cilindrico 

9 11 ·210 226-15 Senkschraube MS x 20 25 12-005215-15 Sechskantmutter BM 8 
Countersunk screw Hexagon nut 
Vis a lele noyec Ecrou ii Sil pans 
Tornito avellanado Tuerca hexagonal 

10 12·305 144-15 Scheibe AS,3 26 12-305 224-15 Scheibe AB.• 
\/lasher Washer 
Aondella Aonoella 
Arandela Arande!a 

11 12-500 171-45 Federr ng 85 27 25.901-6.100-3 Rol~ex-Walzenbezug 
Spring washer Ro!tex covei ng 
Rondelle elastique Garnlture de rou,eau Rolllex 
Arandela elAstir.a Reves:im,ento RoDtex para rodiUos 

12 12-02• 171-15 Sech!kantmc~ter MS 28 12-024 2 11-15 Sechskar,tmuttar MS 

Hexagon nut Hexagon nut 
Ecrou a six pans Ecrou a six pans 
Tuerca hexagonal Tuarca hexagonal 

13 11-330 217-15 Gewindestih M5 x 6 
Threaded stud 
Vis sans tete 
Tornillo prisionero 

14 11-130 185-15 Zylinderschraube M4 x 16 
Pan-head screw 
Vis a tete cylindrique 
T crnmo eilindrico 

15 12-024 151-15 Sechskantmuner M4 B&i Bestellung bitta aulgestempelte Nummer angeben 
Hexagon nut When ordenng. please indicate stamped number 

Ecrou a six pans A la commande. preciser la reference po,nc;orviee 
Tuerca hexagonal lndfquese en los pedidos el numero estampado 

16 11-130 224-15 Zytinoersc.~rauoe MS x 10 •• Beim Einbau dJQS8S Teiles ISi Nacharbeil erforderilch 
Pan-head saew When litt'ng this part re-work IS f1!Quired 
vis a tete cylindrique Retouches necessaires au montage 
Torr.ilo ~~ndrico AJ monlar esta oieza hay retocaria an;es 
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Pos.-Nr. Beslellnummer Telle-Benennung Pos.•Nr. Boslellnummer Telle-Benennung 
Item No. Pan number Oucriplion Item No. Part number Oescripllon 
N• pos. N• de eommande D,lslgnatlon N• pos. N- de commande Design all on 
N• de pos. H• de pedldo Denomlnacl6n N• de pos. N-de~dldo Denomlnacl6n 

.,.....1 95-618102-05 Zytinderlager 14 12-105120·05 R3ndelmuner M3 
Cyt nder bearing Knurled nut 
Coussinet cylindrique Ecrou mo-e1e 
CoJinete cilindrico Tuerca moleleada 

2 12-500 170-45 Federring AS 15 11-21 0088-1 5 Senkschraube M3 x 12 
Spring washer Countersunk. screw 
RondeUe eiastique Vis A 1e1e noyee 
Arandeta ela.slica Tornillo aveQanado 

3 95-730 117-11 Scilwenkplatte 16 95-721 030-21 Anschlag links (A•35mm) 
Swivel plale Sloplelt 
Plaque pivolanle But€Ml gauche 
Placo giratoria Tope izquiordo 

4 96-618 103-1 5 Anschlagwinkel 16 95-721 071 -21 Anschlag links (A-42mm) 
Stop Slop loll 
Equerre de bulee Bu1ee leh 
Tope Tope Izquierdo 

5 11-130 176-15 Zylinderschraube M4 • 10 16 95-726 799-21 Anschli!Q links (A-SOmm) 
Pan-heao screw S1oplett 
Vis a tele cyUndrique Bullie gauche 
Tornillo cilindrico Tope izouierdo 

6 12-305 114-15 ScllelbeA4.3 16 95-753 914-21 Anschlag links (Aa 75mm) 

( Washer Slop leh 
Aondelie Butee gauche 
Arandela Tope IZQUierdo 

7 12-500151-45 Federr.ng 13A 17 95-620 741-15 Trager 
Spring washer Bracket 
AondeUe elaslique Suppon 
A•andela elaslica Sopone 

8 95-71 1 542-11 T aschenolechkupplung 18 11-130 224-15 Zylinoerschrauoo MS x I 0 
Pockel pla1e connection Pan-head screw 

r" 
Plaque 1nlermediaire da gabarij Vis A 161e cy~ndrque 
Soportc do la chapa del bolsiUo Tornillo cWindrico 

9 95-730 118-15 S;iannmuner 19 12-305 144-15 Scheibe AS,3 
Tension nut Washer 
Ecrou de 1ension Ro,delle 
Tuerca 1ensora Arandela 

10 12-024 171-15 Sechskanlmuner MS 20 95-618 095-1 5 Schwenkbelestigung 
Hexagon nul Relainer 
Ecrou a six pans Suppon 
Tuerca hexagonal Fijaci6n 

11 95·618 107•15 Feder 21 11 -210210-15 Senkschraube 
Spring Countersunk screw 
Resson Vis A 16te noyee 

Muelle Tornillo avellanado 

22 11-320 365-05 Gewindestifl 

12 95-623 723-25 Anschlag Threaded slud 

Stop Vis sans late 
3ulee Tomillo p,isioncro 
Tope 

23 12-024 211-15 Sechskan1muner MB 

13 95-721 031-21 Anscr, lag rechls (A- 35mm) Hexagon nut 
Slopnghl Ecrou a six pans 
Butlle dro,te Tuerca hexagonal 

iooe derecllO 
24 99-136 872-91 Zyllnder ooppel!Wirkend 

13 95-721 072-21 Ansehlag rechls (A~42mm) Cylinder double-acling 

Stop r,ghl Varin a double ene1 

Bulee drone Cil,ndro de doble efeelo 
Tope d()recho 

25 95-623 111-15 Kugelp!aMe 

13 95-724 577-21 Anschlag rechls (A- SOmm) BaA-join1 sockel 
$t0!) right coussinel spherique 

BUlee droile Palin de rO:uta 

/'""" 
Tope derecho 

26 15-032 001-45 Dichlring 

13 95-753 913·21 Ansch!ag rechts (A- 75mm) Gasket 
Slop1ignt Bague d'etancheile 

Butee c,roi:e Anl lo de junla 

Tope derecho 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Ducriptlon 
N• pos. N' de commande Oislgnatlon N' pos. N• da commande Designation 
N• de pos. N" de pedlclo Oenominecl6n N'de pos. N•depedldo Denomlnacl6n 

27 99-1~ 850-91 Drosseltuckschlagvcntil ,-. Check-relum valve 
Clapet anti-tetou• avec elranglement 
Valvula eslranguladora de retrcceso 

28 95-629 599-751895 Hebel 
Lever 
Levier 
Palanca 

29 I 1-130 299·15 Zyi r.dorsctuaube MG x 20 
Pan-head sc,ew 
Vas a I~1e cylindrique 
Tornino ciindrico 

30 12-305 174-15 Scheibe A6.4 
Washer 
Rondelle 
Arandela 

31 91-031 688·15 Kugeltapfen A 1 O 
Bam-joinl stud 
Pil'Ot A rolule 
P1"0le eshlrico 

32• T aschenb:ech 
; Pocket plate 

Gabarit de poche 
Chapa de bolsiUo 

33 99-135 709-91 Sch1cbeschloB L 100 A 
Slide lock 
Verrou 
Cierre corredlzo 

34 11-173 090-15 Flachkoplschraube M3 x 5 
Countersunk head screw 
v.s a 1e1e plare 
Tornillo de cabeza plana 

35 12-510 081-25 Zahnscheibe J 3.2 
Lock washer 
Rondellc denlee 
Arandela denlada 

36 12-305 084-15 Scheibe A3,2 
Washer 
Rondella 
Arar.dAla 

37 91-290978-91 Magnetscnaller 
Solenoid switch 
tn1errupleur magneliquo 
lnterruplor elec!romagn~lico 

.,-- . Bei Bestel:ung bitte avfgestempelle Numme< angeben 
When ordering, please indicate slamped number 
A la ccmmande. pr6ciser la rehltence poi,-..;onnee 
lndiquese en los pedidos el ntimero estarnpado 
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Pos.-Nr. Besteilnummer Tello-Benennung Pos.-Nr. Beslellnummer Telle-Benennung 

llem No. Pert number Description Item No. Part number Description 

N' pos. N- de commande Designation N" pos. N" de commando Oeslgna11on 

N• de pos. N'de pedido Oenomlnaclon N' de pos. N" de podldo Oenomlruicl6n 

~ 
1 95-623 316-12 Pla1to 17 11-039 312-15 Sechskan1schraube MS x JO 

Plare Hexagon saew 
Plaque Vis a six pans 

Placa TornUlo hexagonal 

2 99-135 596-91 ZY'inder 18 11-130299-15 Zylinderschraube M6 x 20 

Cylinder Pan-head saew 
Verin Vis a 1a1e cylindriuJe 
Cilindro Tommo cilindnco 

3 12-:305264-15 ScMibe A 10.5 19 12·305 174-15 Scheibe A6,4 
Washer Washer 

Rondelle Randene 
Arandela Arandela 

• 12-005 235-15 Scchskan1mutter BM10 20 91-094 775-91 Niiherun!15Sellal1e,-
Hexagon nul Proximity sw~ch 
Ec·ou ~ six pans Detecteur de prosim~e 
Tuerca hexagonal lnterruptor de proximidad 

5 95-623.317-11 Kupplungsplalte 21 91 ·094 776-91 Nftherungsschal!er 
Couoling plate Proximity swilch 
Piaque d'accouplemenl Oe1ecleur de p,oximi!e 

Placa de aooplamien10 lnlcrruptor de prcximidad 

6 11 -330 283-"5 GewindesMI M6, 10 
Ttueacled stud 
Vis sans tete 
Tomino o·isionero 

7 95-637 110-1 5 Zwedochmutler 
Two-hole nut 
Eaou 8 deux trous 
Tuerca de dos a;ujeros 

8 95-623 315-05 Welle 
Shaft 
Arbro 
Eie 

9 12-660 350-45 Sicherungsring 
Circ!ip 
Cird ip 
Anotlo de re1enci6n 

10 99-133 739-0 Kugelbuchso 
Ball gwde 
OouiUe a b,lle 
Casquillo estenco 

11 95-623 319-15 Hulse 
Sleeve 

' Oouille 
Casquillo 

12 95-623 320-15 Anschlag 
Stop 
Bul9Q 
Tope 

13 11.330 2a9.15 Gewir.desti!! M6 x 15 
Threaded Slud 
Vis sans 1/110 
TorniUo prrS>0nero 

14 12·500 190-45 Federring 86 
Spring washer 
Rondelle 61astique 
Arandela elastica 

\5 18•378 00,-91 L-Verschraubung LCK 1/8 PK-4 
L-union 
Raccord en L 
Racer en L 

~,s 1s-032 0:11-45 Oichtring 118" 
Gasket 
Bague d'etancheite 
AniUo de 1unta 

103 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



Umbugge, 
Foldl!I' 
Rompllew 
Grupo doblador PFAFF 3568-12121 

, , - 1 .• 1·., 

. I 
22 

6 -() 

5 / .-

4 /--1 

i 
21 

21 l-- 4 --l 
~ 5 _ _ o 

0-- 6-- 0 

1s-l ff f -14 

I _ I 

18 16 ~ 

/ 19 
9 . , 

19 14 
19 
;I ·, 

/ 
,r 

8 11 17 

10 

1:JJ 

20 

•-7 7 

6 

l 
0 

I .. 
• - 7 _!-7 

4 
5 - - 3 

.... 

7 7 

~- 13 

14 

- 12 
12.1 
12.2 
12.3 

12.5 -

~ 13 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



/ 

,, 
! 

Pos.-Nr. 
Item No. 
Wpos. 
N• de pos. 

r-- 1 

2 

3 

4 

5 

6 

;-

7 

8 

r---

9 

10 

11 

12 

12.1 

12.2 

12.3 

-,--.. 

Bestollnummer 
Pert number 
N- de commanlle 
N< de pedldo 

95-721 566·751895 

95-623 112-75/895 

95-721 793-75/895 

11-130 299-15 

12-500 190·t5 

12-3·:>5 174-15 

11-130 170-15 

11 -130 314-15 

12-305174-15 

91 ·094 770·91 

99-1 15 505·91 

91 -291 330-45 

71-21 00-008' 

71-21 00-0085 

Telle-Benennung 
Description 
Designation 
Denomlnacl6n 

Arm 
Arm 
Bras 
Brazo 

Abdackbfecii 
Cover 
Cache 
Chapa-cu!)•erta 

Abdeckblech 
Cover 
Cache 
Chapa-cuo.erta 

Zyinoerschraube M6 x 20 
Pan-head screw 
Vis a te:e cy1indnque 
Tomillo ciindrico 

Federring 86 
Spung washer 
Rondell• elasllque 
Arandela elas1ica 

Scheibe A6.4 
Washer 
Rcndelle 
Arandela 

Zylindersc~raube M4 x 6 
Pan{lead screw 
Vis a tete cytlndrique 
Tomillo c,lindrico 

Zylinderschraube MG x 35 
Pan-tioad scrnw 
Vis a t~te cylindrique 
Tornillo c illndrico 

Scheibe A6,4 
Washer 
RondeUe 
Aranoe a 

Umlormer 
Converter 
Unite de formage par trattement 
thermique 
Convcnidor 

Orosselruckschlagventit 1/8 
Check-return valve 
Cl-1:>e: anti-,e1our avec etrang'emeit 
V~lvuta estranguladora de retroceso 

KJemrnleiste 
Terminal strip 
Barrene a bomes 
Reglota de bornes 

Tragscniene 
Support rail 
R~glone de bomes 
Regleta portabomes 

Anreihklemme 
Terminal strip 
Some enfUable 
Bome 

AbschluOplane 
Cover 
Plaque de fermeture 
Tapa 

Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung 
Item No. Part number Description 
N• po&. Ne do commande Designation 
N• de pos. N• de p edldo Denominacl6n 

12., 71-21 00-0159 Endklemme 
End clp 
Pioc,, lina:e 
Pinza de sujecxin I nal 

12.5 71-21 00-02, 0 verbindungssteo 
Conneclor 
Barrene de joncticn 
Clavija de um6n 

13 11 -108 174-15 Zylinderschraube M4 x 8 
Pan-head screw 
Vis a tAte cy1indriquc 
Tornillo cilindrico 

14 71-37 00-0 158 Stoplbuchsenverschraubung 
Gland 
Bouchon de p,esse-etoupe 
Raco, para prens.aestopas 

15 71-37 00-0227 Stopfbuchsenve<sc!iraubung Pg16 
Gland 
Bouchon de presse-ctoupe 
Racor para prens.aetopas 

16 91- 174 010·05 VerschluBs1oplen 
Plug 
Bouchon 
Tap<in 

17 18-277 001 ·91 Ooppein;pp.,1 
Docble unicn 
Raccord double 
Mangutto doble 

18 18-372 001-91 Verschraub:mg 
Union 
Racccrd 
Racor 

19 15-032 001-45 Oichtring 
Gaskel 
Bague d'etanc'leile 
Anilo de junla 

20 95-629 600-751895 Etikenenmagazin 
Label container 
Chargeur d'e1iquenes 
Caigador de etiquetas 

21 11 -410 062-25 Zyhnderschraube 84,2 x 13 
Pan-head soew 
Vis a 1ete cylindrique 
Torni!lo clllndrico 

22 91 -094 855-91 Kupplungsstecl<e< 
Couple· plug 
RacordmAle 
Acoplamiento macho 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Tell&-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle· Benennung 

Item No. Part number Description Item No. Part number Desc ripllon 

N• pos. N• de commande D6slgnatlon N' pos. N• de commande Designation 

N• de pos. N9 de pedldo Denomlnaclcln N' de pos. N• de pedldo Dcnomlnacl6n 

r , 1 95-711 110-751895 Lagerbock 17 12·3051 74-15 Scneibe A6.4 

Bearing brackel Washer 

ChAvale1 Ror,delle 

Soporte Arandala 

2 12-038 210-25 Sechskan1mu:tar Ma 18 95.730 973-15 Tr~ger 

Hexagon n~l Brackel 

Ecrou a six pans Support 

Tuerca hexagor,al Soporte 

3 95-620 766-15 Slange 19 11-130 233-15 Schraube MS x 16 

Bar Screw 

Barra Vis 

Barra Tomillo 

4 95-730 970-15 Mllnehmcr 20 18·378 001·91 L-Verschraubung 

Aclua1or L-union 
En1raineur Raccord en L 

P1eza de arrastte Racor en L 

5 12·038 230·05 Secnskan1muner Ml O 21 18-372 008-91 SchneAverschraubung 

Hexao~n nu1 Quick release union 

Ecr01. a six pans Aaccord rapide 

Tuerca hexagonal Recor r~p,do 

6 95·622 897-15 Bolzen 

" ' • Pin 
Boulon 
Perno 

7 35-620 734-15 Nocken 
Trtp 
Came 
Leva 

8 11-33021 7-15 Gewindes1111 M5 X 6 
Threaded stud 

,,,--... Vis sans 161.e 
Tomdlo prisione<o 

9 11-130 197-15 Zylinderschraube M4 x 25 
Pan-head screw 
Vis b 1/lte cylindrique 
Toinillo cillndrico 

10 12-305114-15 Scheibe A4.3 
Washer 
Rondelle 
Aranoela 

11 12·500151-45 Federring 84 
Spring wQSher 
Aondelle elaslique 
Arandela e!astica 

12 12-024 151-15 Sechskanlmuner M4 
Hexagon nut 
Ecrou a six pans 
Tve<ca hexagonal 

13 9S-115410·91 Rol\enhebelventll 
Roller-lever valve 
Disllibuteur a levier a galet 
Valvula de la patanca de rodillo 

14 95-745 103-751895 Ver.tillr#ger 
Valve support 
Suppon de valve 
Sopone de la valvula 

15 11-130 287-15 Zyinderschral.08 MS x 12 
Pan-head scrnw 
Vis a I~1e cylindrique 
Toinillo ciindrico 

r--1s 12-500 190-45 Federrlng A6 
Spring wasl1er 
Aondelle elaslique 
Arandela elastica 
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Pos.•Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.•Nr. Bestellnummor Tolle•Benonnung 
llem No. Part number Description Item No. Part numbar Description 
N• pos. N• de commando Designation N• pos. N" de commando Designation 
N' de pos. N• de pedldo Denominecion N• de pos. N' de pedldo Oenomlnacl6n 

,,- 1 12·610 430-45 Sicherungsring 32 x 1,5 17 95·620 743-15 Scheibe 
Clrdip Washer 
Clrclip Rondelle 
Anillo de retenci6n Aranoela 

2 99·133 539-01 Kugelb~chse KB20N2D 18 12·501 190·45 Federring 
Ball guide Sp,ing washer 
Douille a bille Rondelle elastique 
Casquillo eslerico Arandela eldstica 

3 99.·35 198·91 Zyiinder. doppellwirkend 19 95·730 971-75/895 Klemmlager 
Cylinder, double·ac1ing Clamp bearing 
Verin a double ette1 Palief de serrage 
Ciinclro de doble electo Co,ine1e de sujecicln 

4 95·730 672·711895 Scha~ertrager 20 95.520 770· 15 Lascne 
Swnch bracket Link 
Support d'interrupteur Auache 
Soporte eel inlcrruptor Brida 

5 17•518 060·51 Schlauchschelle A25·40mm 21 11-130287•15 Zylindersehraube MS x 12 
Tube dip Pan-head screw 
Collier de flcxlole Vis a t~te cyllndrique 
Abrazade,a para tubos Tornillo c1lindrico 

6 95-711 1 t0-751895 Lagerbock 22 95.753 670•15 Slellr.ng 
Bearing brac<el Fixing collar 
Chevalet Bague de reglage 
Soportc A'li!io de retenci6n 

7 ;2.305 174-15 Scheibe A6,4 23 95-623 297·15 Platte 
Washer Plate 
Rondelle Plaque 
Arandela Placa 

8 11·130314-15 Zylinderschraube MS x 35 24 11·225223-15 Senkschraube MS x 1 0 
?an-head screw Countersunk screw 

r" Vis a tete cy1indrique Vis a t6te noyee 
Tomi lo cilindoco T omillo aveltanado 

9 95·620 771-05 Welle 25 99·133 905·91 Verschraubung MS 
Shaft Union 
Arbre Raccord 
Eje Raco, 

10 11-130299·15 Zylindersciraube M6 x 20 26 11-130227·15 Zylinderschraube MS x 12 
Pan.head screw Pan-head screw 
Vis a tete cylindriQue Vis a lele cylindrique 
Tomillo cilindrico Tornillo cilfndrico 

11 11·108 168· 15 Schraube M4 x 5 27 12·5DO 170·45 Federring AS 
Screw Spring washer 
Vis Rondelle elastique 
Tomillo Arandela e.astica 

;2 11-130293· 15 Zytinderschaube MG x 16 28 12·305 144•15 Scheibe AS.3 
Pan.head screw Washer 
Vis a t~te cy1indrique Rondelle 
TorniUo cillndrk:o Arandela 

13 95·629 903-15 Welle 29 95.745 101-75/895 Schaltbugel 
Shaft Swijch bracket 

Art>re Etrie< de commande 

Eje Estribo de mando 

14 1'-755 050-01 Gelenklage< KS 29.1 95-753 278•75/895 Schaftbogel 
Pivot bearing Switch bracket 
Artirulation a rotule Etrier de commando 
Cojinete de r6tula Estribo de mando 

15 95-620 763· 15 Lagergehause 30 95.745 506·05 Hulse 
Bearing housing Sleeve 
Corps de palier Do-Jlile 
Cuerpo del cojinote Casqumo 

r' 31 95-745 102•75/895 Ventiltrager 16 95·620 745-15 Ring 
Ring Valve support 

Anneau Support de valve 

Anilo Soporle de la valvula 
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Pos.-Nr. Beslellnummer Taile-Benennung Pos.-Nr. Bcslellnummer Teile-Benennung 

Item No. Part number Descr iption llem No. Part number Descr iption 

N• pos. N• de command! D~slgnstlon N" pos. N' de commando D•• lgnatlon 

N• de pos. N• de pedldo Denomlnaclon tl • de pos. N' de pedido Denomlnaclon 

- ,....--32 99·136 346-91 Rol enhebelvenlll 
Roner-lever valve 
o,stribuleur b levier a galat 
V~lvula de la palanca de rodlllo 

33 11-130 \ 97-15 Zylinderschraube M4 x 25 
Pan-head screw 
Vis a 1e1e cytindrique 
Torr.iffo cilino·ico 

34 2-500151-15 Fede<ring 84 
Spring washer 
Ronoe' le elastique 
Arardela elaslica 

35 12-3051 14-15 Scheibe A4.3 
Washer 
Randene 
Araadela 

36 12-024 151-15 Sechskanlmuller M4 
Hexagon nul 
Ecrou a six pans 
Tuerca hexagonal 

37 91 ·094 774-91 Niiherungsschaller 
Proximity switcn 
Delecteur de proximlle 
lnterrup!or de pro,lmidad 

38 99-134 850-91 Drossalruckschlagvonti 
Cneck-rellJrr, valve 
C,apet anl -retour avec 8:trang•ement 
V~ ula estranguladora de retroccso 

39 91 -094 n3.91 Niinerurgsschaller 
Proximity switch 

r"" 
oe1ec1eur de p101<rm11e 
lnterruf)lo, de proximidad 

40 12-305 264·15 Scheibe 
Washer 
Rondelle 
Arandela 

41 \2-005 235-15 Sechskammuuer Ml 0 
Hexagon nut 
Ecrou a six pans 
Tuerca hexagonal 

42 95-637 110·15 Zwe,lochmuuer 
Two-ho4c nut 
ECtOu a deux 1rous 
T uerca de dos agujoros 

43 95-730 972-75:895 Zy:indemJger 
Cyi nder bradlet 
Suppon oe verin 
Soporte def cii ndro 

,,,----. 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bes1ellnummer Telle-Benennung 

Item No. Part number Oescrlpllon Item No. Part number Description 

N- pos. N' de commands Oe,Igna1ion N· pos. N• de commande Otlslgnallon 

N• depos. N• dt pedldo Oenomlnaclon N• de pos. N' depedldo Denomlnaclon 

1 95·622 841-7\1895 Scha,enr~ger 17 12-005 265-15 Sechskanlmutter 
Switch brad<e1 Hexagon nut 
Suppor1 d'inlerrupleur Ecrou a six pans 
Soporte del inlerrup1or Tuerca hexagonal 

2 71-1200·0380 Sp,ungscha11er 18 99- 133 448-91 Zylinder 25 0 x 20 Hub 
OJ1cl<-break switch Cylinder 
Fin de course Verin 
lnterruplor de llnal Cilindro 

3 71 -37 00-0158 Stooll,,Jchso,nverschraubuno 19 15-032 002-45 Dichtnng 
Gland Gaskel 
Bouc>lon de presse-e:oupe Joint d'etancM.le 
Racor para p<ensaestopas Anilo de junta 

4 71 -37 00-0183 Schlauchverschrauoung 20 12,024 191-15 Sechskan1mutter M6 
Tube union Hexagon nut 
RaccorcJs a vis pour cuyaux Ecrou a six pans 
Raco, roscado para tubo Tuerca hexagonal 

5 9~·560 274-751695 Schaltknopl 21 18·372 003-91 Verschraubung CK 114-PK4 
Switch bullon Union 
Bo<Jton de commande Raccord 

Bol6n de mando Raeor 

6 95-706 095-71/895 Tas:erschut2 22 95-608 788-15 Gewirdebolzen 

: Switch bu"on cap Threaded stud 
Protllge-bouton Boulon mete 
Protecci6n del pulsador Perno roscado 

7 11-130 203-15 Zyl,nderschraube M4 x 30 23 11 ·130 176-15 Zy1inderschraube M4 x 10 

Pan-head screw Pan-head screw 
Vis a IeIe cylindrique Vis A tote cylindriquc 
Torn1ilo cilindrico TornRlo cillndricO 

8 12-305 114-15 Scheibe A4.3 
Washer 
Rondalle 
Arandela 

9 7 1-37 00-0208 Reduz1erring 
Reducing ring 
Bague redtx:trice 
Anilo de reducc,6n 

10 11- 30287·15 Zylinderschraube MG x 12 
Pan-head screw 
Vis a 1ete cylindrique 
T0tnillo cilindrico 

11 12-305174-1 5 Scheibe AG.4 
Washer 
Rondelle 
Arandela 

12 t 2-500 190-45 Federring AG 
Spring washer 
Rondelle lllastique 
Araodela elastica 

13 11 -130311-15 Z~inderschraube M6 x 30 
Pan-head screw 
Vis a te1e cylindrique 
Tomillo cillndrlco 

14 12-335 191-15 Scheibe 86,4 
Washer 
Rondelle 
Arar<lala 

15 95-620 758-751895 Btilcke 
Bridge 
Pont 
Puente 

16 95-608 789-15 Anschlagmutter 
Slop nut 
Ecrou-bu1ee 
Tuerca·lope 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung 
Item No. Pert number Description Item No. Part number Oescrlpllon 
N• pos. N' de commando Djsignatlon N-pos. N' de commande Designation 
N' de pos. N'de pedldo Denomlnaci6n N•de pos. N'depedido Denominaci6n 

,- 1 99-133 091·91 312-We~·Ventil (pneum. betarigl) 16 99-135 797-05 Aulnahme r-- 3·porV2 way valve Clamp 
(pneumatically o~raled) Fixation 
0:Stributeur 3 pos'./2 o,il. Pieza de lijoci6n 
(a commande pneuma!lque) 
Vlllvula de 312 pasos 17 99-135 798-05 Schraub ring 
(acciona,n enlo neuma1ico) Slide 

Baoue molelee filetee 
2 95-711 546-75.1895 Halter l [Jr Pr.eumatik-Kupplung Anilio roscado 

Retainer for pneumatic coupling 
Sl.l)pOrt pour ,accord pneumalique 18 95·721 158·75/895 Bod<, rechts 
Soporte para el acoplamienlo neumatico Sland. righ1 

Chevalel, droil 
3 18-378 001-91 L-Versehraubung l rll PK-4 Cabaliele. derecho 

L-union 
Raccord en L 19 99-721 159-75/895 Bod<, links 
Racor en L Stand. lelt 

Chovalel, gauche 
4 12·500 171-45 Federring BS Caballele, izquierdo 

Spong washer 
Rondelle elaslique 20 12·305 224-1 5 Sc11eibo A8,4 
Arandela el6s1ica Washer 

RondeDe 
5 12·305 144-15 Scheibe AS.3 Arandela 

Washer 

[ Rondelle 21 12·500 210·45 Fede:ring AS .. : Arandela Sp,ing wa•her , ·. 
Rondelie elaslique 

6 99· 134 452·91 Schatldampter Rt/8" Arandela elastica 
Silencer 
Sileocicux 22 11-130359-15 ZylinderschralJbe MS x 16 
Sllenclador Pan-head screw 

Vis a Uile cylindrique 
7 15-032 001-45 Dichtr1ng R 118" Tornillo cilindrieo 

Gasket 
Bague d'e1anchei1e 23 18·372 001-91 Sc.~netl\/ersch,auoung 118" PK4 
Anilio ce 1un1a Ouicll-release union 

RaccOld rapids 
rB 11·130227-15 Zylinderschraube MS x 12 Racor rilpido 

Pan-head screw 
Vis a Ie1e cylindrique 24 18-378 002-91 L·Vorschraui:>ung 1,a· PKG 
Torn,llo cillndrico L-unlon 

Raccord en L 
9 11·130 197-15 Zylinderschraube M4 x 25 Racor en L 

Pan·head screw 
Vi, a 10Ie cylindrique 25 99·135 897-91 512·Wege·Venlil (poeum. belatlgl) 
TornilO d llndrieo 5·po,t/2 way valve 

(pneJmatically operated) 
10 12·500 150-45 Federring A4 DistribUleur 5 posi2 orif. 

Spring washer (a eommande pneumatique) 
Rondelle elastique Valvula de 512 pasos 

'-
Arandela elastica (accionamienlo neumalico) 

11 12·305 114-15 Scheibe A4.3 26 11-108207•15 Zylirderschraube M4 x 35 
Washer Pan-head screw 
Ronde:le Vis a tAle cylindrique 
Arandela Tomll o c,lindrico 

12 99· 135 352-05 Viettachdose 27 18-279 010-05 VerscntuBschraube 
Multiple socket Screw plug 
Prise multiple Vis d'ob1ura1ion 
Caja de enchule mulliple Tornillo de cierre 

13 91-100 270-15 Flachrundschraube M4 x 10 
Screw 
Boulon a tAle bombee 
Tomillo de cabeza rebaj. 

14 99-135 354-05 Slec~buchse KOV·PCN·4 
Female eonneclo, 
Fiche lemelle 
Enchule hembra 

15 99·135 613·91 Sleci<nippel KSV-PK3 

~ 
Nippe! 
Raccord enfichable 
Boquilla enchule 

'-
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Pos.-Nr. Bestellnummar Teile-Beneonung Poi;.-Nr, Bestellnummer Tetle-Benennung 
ltomNo. Part number Description llem No. Part number Description 
N•pos. N' de commande Designation N• poa. N· de commende Oeslgnatlon 
N• de pos. N' de pedido Oenomlnackin N•de pos. N• de pedldo Oenomlnackin 

,.. 1 95-721 811-751895 Tischrahmen 
Table insen frame 
Cadre de plateau d<? table 
Marco del tab'ero de cosrura 

2 13-033 313-05 Zylinderstilt Sm6 • 16 
CyEndrical pin 
GouplHe cylindrique 
Pasador cilindrico 

3 95-709855-15 Stiltschraube 
Locking screw 
Boulon meta 
T omolo prisionero 

' 12-115 170-15 Randelmuter MS 
Knurled nut 
Ecrou molet~ 
Tuerca moleteada 

5 95-721 090·1 5 Secllskartschraube MS x 60 
Hexagon screw 
Vis a six pans 
TomiRo nexagonal 

6 91 -024 554-05 Anschlag M4 
Stop 
Buri\e 
Tope 

7 12-024 211-15 Sechskantmutter MB 
Hexagon nut 
Ecrou a S!X pans 
T uerca hexagonal 

8 95-7t5 414-75/895 T,schplaue 
Table top 
Plateau de table 
Tablero de costura 

9 95-754 415-751895 Einsatzplatte 
tnsen plate 
Applique 
Placa posbza 

10 95-753 436-751895 Abded<leiste 
Covar strip 
Garnnure 
Placa de cubrimionto 

11 1 \·225 172-25 Senksehrau:,e M4 x 8 
Cournersunk screw 
v,s a tete noyt\e 
Tornlllo avellanado 

12 1\-108117-15 Zylinderscnraube M3 x 22 
Pan-head screw 
V ,s a ,~te cyiindrique 
Torrillo c~indrico 

13 11-130 194-15 Zy1iooerscnraul>e M4 , 22 
Pan-head screw 
Vis ! trlte cyUr.drique 
Tornillo cilindrico 

(' 

: 
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Pos.-Nr. Bestellnummor Teile-Benennung Pos.-Nr. BosteUnummer Telle-Benennung 

Item No. Par1 number Description Item No. Par1 number Description 

N' pos. N' de commande Designation N• pos. N• de commando De.slgnatlon 

N• de pos. N• de pedldo Denomlnacl6n N• de pos. N'depedldo Denomlnacl6n 

~ , - 1 95-620 762-91 TISChplatte 
Tabletop 
Plateau de table 
Tablero de costura 

2 11-460 295·15 Halbrundholzschraube 
Round-head wood screw 
v,s a bois tl!te demi-ronde 
Tiratondo de cabeza redonda 

3 95-608 795-71/601 Tischplotte 
Table top 
Plateau de table 
Tablero de coslura 

4 99-136 851-55 Schraube 4.5 X 25 
Screw 
Vis 
Tornillo 

5 11 -460361-15 Halbrundholzschraube 5,5 x 35 
Roun~head wood screw 
Vis ~ bois a tete demi-rondo 
Tirafondo de cabeza redonda 

/ 

-

r---

r---

11 9 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



Umbuggw 
Fold• r 
Remplieur 
Grupo doblador PFAFF 9568-12121 

29 

120 

22 A 
16-J 
15 -0 
14 -0 
13 0 
17-0 

26 

--
0 0 11 

I I 
7 6 9 --I 25 24 23 .b o , .. ,,, ____ _ 

I ·:) 0 •""' _____ _ 

I 
5 

8 I 
26 2524 23 

..L oo g 

2 3 4 

4 21 

0 -20 

12 

·HNI 
I 0 - 18 

12 

13 

i~ 0

"-. I 
11 10 11 9 

4 3 2 
8 

1~ .... ' -_J .. 1--
8 

5 6 7 
I 

I .. r O (: 
I 

' " d O G 

23 24 25 26 

11 00-
29 15 14 
I/ 

0-11 0-31 - 0 0. 
0 13 - J d 

0---0 

:=~; 11\s 
1- 16 32 -

28 

20-0 3~ 38 27 , 
21 

34 - 0 

35 -" 
39-····,o 

36 1 
37 " o-34 

0-35 
0-• ••• 39 

1- 36 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennun g Pos.-Nr. Bestellnummer Tell ... Benennung 
Item No. Par1 number Descrlpllon Item No. Par1 number Description 
N' pos. N' de commande DeslgnaUon N'pos. N• de commande Designation 
N' de pos. N'de pedldo Denomlnaclon Wde pos. N• de pedtdo Denomlnaclon 

r-1 95-721 828-11 Belestigung 17 12-305 224-15 Scheibe A8,4 
Mour1ing Washer 
Suppor1 Rondelle 
Fijaci6n Arandela 

2 95-726 953-15 Ha11os16flel 18 12·024211-15 Secr.ska.,:mutter MS 
Positioning pins Hexagon nut 
T,ges de maintien Eetou a six pans 
Percusores Tuerca hexagonal 

3 95-726 954-15 Schraube 19 99-134 165-91 Zyiinder. einfachwirkeod 
Screw Cylinder, single-acting 
Vis Venn il simple elf et 
Tornillo Cilindro de simple electo 

4 11·317 097-15 Gewindestift M3 x 1 O 20 15-032 001-45 Dichlring 
Threaded stud Gasket 
Vis sans tete Bague d'etancMite 
Tomillo prisionero Anillo de junta 

5 9 ·01 1 893-05 Zyhndrische Oruckleder 21 18-378 001 -91 L-Verschraubung LCK t/8-PK4 
Compressi:>n spri,g L-union 
Rosson de pressicn cytindriQue Raccord en L 
MueUe de presi6n cilindrico Aacor en L 

6 95-721 849-15 Sct<lll>e 22 99-135 496,95 Schlauchverbindung 
Washer Tube connoction 
Rondello Aaccord de fioxible 

Arandela Raco, para tubo llexible 

7 12-610 220·45 Sicherungsring 23 95-707 363-751893 Plane 
Circlip Plate 
C11clip Plaque 

Anilo de retenci6n Placa 

8 13-CJO 199-05 Zy1,nders~lt 3m6 x 16 24 12·335 l91-15 Scheibe 86.4 

Cylndncal pin Washer 

Goupide cylindriQue Rondele 
r--- Pasador c rn,hco Arandela 

9 95-620 777-15 Abstands:x>llen 25 12-500 190·45 Federring A6 

Spacing stud Spring washer 
Bculon d'~artement Rondalle elascique 

Perno distanciador Arandela ehlstica 

10 12-335 171-15 Scheibe 5.3 x 15 26 11-130305-15 Zyinderschraube MS x 25 

Washer Pan-head sc,ew 
Ronoelie Vis a tOce cylir.driQue 

Arande!a Torn/lo cillndrico 

11 12-024 171 -1 5 Sechsl<anlmuller M5 27 95-711 596-15 Traaer 

Hexag:>n nul Bracket 

Eetou a six pa~s Support 

Tuerca hexagonal Soporte 

12 95-520 776-15 Lasche 28 95-711 597-15 Plalle 

Lir.l< Plate 

Anache Plaque 

Brida Placa 

13 95-609 139-05 Buchse 29 11-1302:39-15 Zylinderschraube M~ x 20 

Bush Pan-head screw 

Douille V:s ti Mte cylindrique 

Casquillo Tornil lO cilindrico 

14 12-305 144·15 Sche,beA5,3 30 95-711 598-11 SchaltWinkel 

Washer Actuating bracket 

Aonoelle Equerre de commande 

Arandela Mand<> angular 

15 12-501 170-45 Fedarring A5 31 91-024 554-05 Anschlag M4 

Spring washer Stop 

Rondelle elastiQue f!utee 
Arandela elascica Topa 

,, ..... ,.6 
11-130245-15 Zylinderschraube MS x 25 32 11· 130 401-lS Zylinderschraube M8 x 70 

Pan-head screw Pan-hood screw 

Vis a 101a cyHndriQue Vis a t6te cyindriQue 

Tornmo cilindrico T ornillo cillndrico 
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Pos.-Nr. Bastcllnummor Telle-Benennung Pos.-Nr. Bl!Stellnummer Telle-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N• pos. N< de commando Designation N• pos. N• de commande Designation 

N• de pos. Nt do pedldo Denomlnaci6n N' de pos. N• de pedldo Denomlnaclon 

r33 95-721 090·15 Sechsl<anlschratbe MS x 60 
Hexagon screw 
Vis a six pars 
Tom~lo hexagonal 

34 12-024 151-15 Sec:11skantmutter M4 
Hexagon nut 
Ecrou a six pans 
Tuerca hexagonal 

35 12-500 150· 15 Federring A4 
Spong washer 
Rondelle elastlque 
Arandela &lasli::a 

36 t 1-130 209-15 Zylinderschraube M4 x 40 
Pan-head screw 
Vis b tete cylindrique 
T cmijlo cilindricc 

37 71-37 00-0156 S10plbuchsenverschtaubung 
Gland 
Bouchon oe presse-eloopc 
Racor para prensaestopas 

I ' 
38 91-290 167-91 Spnmgschaller, mil Lellung 

OJic:k·break swi:ch, v.ilh cable 
Fin de course, avoc cAble 
lnlerruptor de linal, con cab'e 

39 12-305 114-15 Scheibe A4,3 
Washer 
Rondelle 
Arandela 

r 

(' 
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Pos.-Nr. Bostellnummer Telle-Benonnung Pos.-Nt. Bestellnummer Telle-Benennung 
llem No. Par1 number Description Item No. Pan number Description 
N- pos. N' de commende Deslgnallon N• pos. N' de commande Deslgr,alion 
N' de pos. N• de pedldo Denomlnaclon N• de pos. N• depedido Oenomlr,aclcin 

1 93-133 424•91 Dn.-ckmindervenlll 1/4" 17 11-130 317-15 Zylinderschraube M6 x 40 
PreSSJre reducing valve Pan-head screw 
Manodetendeur Vis a t§te cylindrique 
Valvula reduciora de la prcsi6n T omillo cili ndrico 

2 18-?79 020-05 Verschlullschraube 1 /4" 18 12-305 174-15 Scheibe A6,4 
Screw plug Wasrer 
Vis d"obturation Rondelle 
Torrullo de c,erro Arandela 

3 15-032 002-45 Oichtring 114" 9 12-500 190-45 Federring A6 
Gasket Sp,ing washer 
Joint d"etancheite Rondelle elastique 
Anillc de junte Arandela elast ca 

4 91·086 176-75/893 Winkel 20 12-02, 191-15 Sechskantmuner M6 
Angular b.-ackel Hexagon nut 
Equerre Ecrou ~ six pans 
Pieza angular Tuerca hexagonal 

5 1 s-312 co; -91 Schnellverschraubung 1/8" PK4 21 18-372 003-91 SchoeOverschraubung 1/4-PK4 
Oulcll-release union Quick re'ease untOfl 
Raccord ra01de Racco,d rao.de 
Racer rapido Racorrll;,ido 

6 18-378 001-91 L-Verachraubung 118 PK-4 
L-union 
Raccord en L 
Raco, en L 

7 99-115505-91 Orosselruckschlagvontil 1 /8" 
Chec'<-retum valve 
Clapel anti-retour avec etranglement 
Valvula estranguladora de ,euoceso 

8 15-032 co 45 Dichtring Rl/8" 
Gasket 
Bague d"e\anch<!he 
Anilo de junta 

9 8•277 001-91 Ooppelo1ppAI E118 · 1/8 
Double union 
Raccord double 
Manguito doble 

10 1·130 209-15 Zylindersch<aube M4 • 40 
Pan-head sc,ew 
v,s a tete cylindrique 
TornlHo cilindrico 

11 12·500 151-45 Federring 84 
Spring washer 
Rondelle &lestique 
Arandela e1as1ica 

12 12-305 11<-15 Scheibe A<,3 
Washer 
Rondqfle 
Arandela 

13 99-133 127-91 Sperr-Venbl T81,1/8' 
Non-return valve 
Valve d'arrel 
Valvula de bloqueo 

; 4 951-134 850-91 Orosselruckschlagvenli El/8" • 1/4" 
Checl<-1e1urn valve 
Clapet anli-retour avec etranglernent 
Vafvula estranguladora de rotroceso 

15 18·277 002-91 Ooppelnippel E1/8" · 114" 
Double union 
Raccord double 
Manguito doble 

16 18-373 011-91 Winkelstucl\ BG1/8" 
Elbow union 
Piece coudee 
Pieta acodada 
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Pos.-Nr. Beslellnummer Tell1>-Benennung Pos.-Nr. Beslellnummer Tell1>-Benennung 

llemNo. Part number Descrlplion llem No. Pan n umber Description 

N' pos. N" de commande Deslgnalion N"pos. N" de commen<le Deslgn1tlon 

N• de pos. N<de pedldo Denomlnacl6n N"de pos. N9 de pedi<lo Denomlnacl6n 

,-~ 1 18-378 001 ·91 L-Verschraubung 1/8 PK-4 
L-union 
Raccord en L 
Raco< en L 

2 18-37301 1·91 Winkel BG1/8" 
Angular brackel 
Eque,-re 
Pieza angular 

3 18-277 001-91 Ooppel nippel 118 • 1/8 
Double union 
Raccord double 
Mangulto doble 

4 15-032 001 -45 Dichlring R1/8" 
Gasket 
Bague d"e:ancheilli 
Anll!o de jt.W'lla 

5 99·1 15 505-91 Orosselfiickschlagvenlil 11a· 
Check·retum valve 
Clapcl an1i-reIour avec eIranglemenI 
Valvula es1ranguladora de relroceso 

6 99-133 042-91 S<:halldampfer R 1 /8" 
Silencer 

-- Silencieux 
Sllenoador 

7 11-130212·15 Zylinderschraube M4 x 45 
Pan-head scsew 
Vis a tele cytiodric~e 
Tomillo clHndrico 

8 12-500 151-15 Federring 84 
Spnng washer 
Rondelle elasl ique 
Arandela e!~lica 

9 12-305114-15 Scheibe M.3 
Wasrier 
Ronde!le 
Arandela 

10 99-133 127-91 Spc<r-Venlll TBl,118" 
Non-relum valve 
Valve d"arrel 
Valvula de btoqueo 

11 99-133 126-91 312-Wege-Venlil (pneumalisch beliiligl) 
3-por112-way valve 
(pneumalically operated) 
Distribuleur 3 pos/2 orif. 
(a commande pneumalique) 
Vatvula de 312 pasos 
(accionamienlo neumatico) 

12 99-133 125-91 312-Wege-Venrn (pneumalisch betat,9I) 
31)0rv2-way valve 
(pneumatically ope<ated) 
Ois1ributeur 3 pos.12 oril. 
(a commande pneumatique) 
Valvu'a de 312 pasos 
(accionamiento neum~tlco) 
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Pos.-Nr. Be51ellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Beslellnummer Teile-Benennung 

Uem No. Part number Descrlplion Item No. Part number Descriplion 

N• pos. N" d e c ommande Designation N• pos. N" de commande Designation 

N• de pos. N"de pedldo Oenominaci6n N• de pos. N• d e pedldo Dcnomlnacion 

,,,.--. . 1 95-620 751-71/893 Aahrnen rechts 17 95-620 752·711893 Strebe, hinler 
=rame. rght Brace. rear 
3~Ii. drcil Enlretose, arriere 

Bastidor. derec~o foaole. oostenor 

2 12-010 251-15 Sechskanlmutter M 12 18 95 730 846-75/893 Platte 

Hexagon nut Plate 

Ecrou a six pans Plaque 
T uerca hexagonal Placa 

3 12-305314-15 Scheibo A 13 19 95·609 648-15 Plane 

Washer Plate 

Rondelle Plaque 

Arandela Placa 

4 11-039 594-15 Sechskantmur.er M12 x 120 20 95-627 743-75/893 Kupplungsplatte 

Hexagon SCtew Coupli,,g p1ate 

Vis a six pans Plaque d'accouplement 

Tornillo hexagonal Ptaca de acoplarr,ento 

s 95-620 703-15 Muller 21 12-500 190-45 Federring Af3 
Nut Spring washer 

Ec rou Ror.delle Atastiquo 

Tuerca Arandela •liishca 

6 9$-620 702· l 5 Exzenlerbolzen 22 18-378 001·91 Schwenkverschraubunn 
Eccentric oin Swivel umon 

Bouton excantrique Raccord pivolantc 

Perno excentrico Aacora orien,ab$e 

7 12·024 211-15 Sechskanlmtnter MB 23 18•372 001-91 Schne, vcrschraubung 

Hexagon nul Quick-release union 

Ecrou a six pans Raccord rapide 

Tuerca hexagonal Racor rapido 

8 95-€16 251-15 Sechskantschraube Max 50 24 15-032 001-45 Dichtrir<J 

Hexagon SC1ew Gasket 

r" 
Vis a six pans Bague d'etancM,te 

Tomino nexagonat Anillo cie junta 

9 95-620 750-7 11893 Rahmen, links 25 12-024 191 ·15 Sec!'lskantmutter M6 

Frame. teh Hexagon nut 

Bati. gauche Ecrou a six pans 

Bas!idor. izquierco Tuerca hexagonal 

10 11· 130227-15 Zylinderschraube MS x 12 26 11-039 324-15 Sechsi<antsehraut>e M6 x SO 

Pan-head screw Hexagon screw 

Vis a ui te cylindrique Vis a s·x pans 

Tornillo cilindrlco Tornitlo hexagonal 

11 12-501 170-45 Fodcrring 5 27 18-279 010-05 VerschtuBschraube 

Spring washer Screw plug 

RondeUe etastique Vis o ·ob1uraI10n 

A;anooia e'8s1ica Tomtllo de cierre 

12 12-305 144·15 Scheibe A5,3 28 95-730 174-15 Verstellplane 

Washer Adjusting pia:e 

Ronoeue ?laque d'ajustage 

Arande1a Placa regulab'e 

13 95-620 753-711893 Slrebe, vorn 29 95-730 175,751893 Halteplatte 

Brace. Iron! Aelainina plate 

Entceto1se. avant Plaque de maintier 

T1rante, anterior Place de reteoci6n 

14 14-015 570-01 A~lonkugellage, 30 11-130 299-15 Zylinderscrvaube M6 x 20 

Grooved ball bearing Pan-head screw 

Roulemen: ralnure a bllles Vis a 1eIe cylindrique 

Coiirlete de bolas radial Tornillo cilindrico 

15 12·305174-15 Scheibe A6.4 31 95.730 176-15 Gewmdabolzen 

Washer Threaded stud 

Rondelfe Boulon lilete 

Arandela Perno roscado 

,,..--.- 6 11-130 293-15 Zylinderschraube M6 x 16 32 12-703212-11 Sleltring BB 

Pan-head screw F,xing coQar 

Vis a tete cyhndrique Bague de rllgla,ie 

Tomilo c !incirico Anil!o de retenci6n 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Tell&-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Bonennung 

Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N• pos. N° de commande D6slgnatlon N• pot. N° de commando D~lgnaUon 

N• de pos. Wdepedldo Oenoml naclon N• de pos. NO d& pedldo Denomlnacl6n 

,...-- .33 17-030 385-01 Sle:ngrill K40 
Sia• grip 
Pcignee en etoile 
Empu~adura de estrella 

34 17-033 422-05 Kugelgritt 
Ball handle 
Poignee a boule 
Empufladura eshlrica 

35 11-130341-15 Schraube M6 x 80 
Screw 
Vis 
Torn,llo 

r----

: 
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Gest•II mil Anbautellen 
Stand with a&&ambly parts 
Bati avec •1emen~ de montag• 
lillncam con piaus do monlsfe PFAFF 3563-12·21 
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Pos.-Nr. Bestellnummar Telle-Benennung Pos.-Nr. Bes1ellnummer Tell&-Benennuno 

ltom No. Part number Descr iption Item No. Part number Description 

N' pos. N' de commande Designation N' pos. N' de commande Des lgnaUon 

N• de pos. N' de pedido Denomlnaclon N'de pos. N'de pedldo Denomlnacl6n 

·,,.-.... 1 95-730 272-711893 Gestel1 
Stand 
Bali 
Bancada 

2 95.753 990-711893 FuB 
Fool 
Pied 
Pie 

3 99·134 935-91 Gummilederelement 
Rubber cushion 
Amortisseur caoutchouc 
Amortiguador de goma 

4 71-37 00-0364 Quck-Klemmschelle 
Ou,ck d amp collar 
CoUier Quick 
Col ar de sujeci6n 0Jick 

5 95-721 266-711893 Streb9 
Brace 
Entretoise 
Tirante 

6 95-721 889-91 Gelenksta:igcnkopl 
Co'llleci;ng rod joint 
Tete de biete 
Ca:ieza de la barra articulada 

,,--... 

I 

,,--... 
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Gcstefl mil Anbau~llen 
Stand wiih ai.'901bly parts 
Ball avec elhnen1s ~ moniage 
Blnc.ada con pi.z.u dO montaJe PFAFF 3568-12.21 
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PO$.•Nr. Bostellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung 

ltern No. Part number Dl!llcripllon Item No. Part number Description 

N-pos. N• de commande Designation N' pos. N' de commande Designation 

NO de pos. N• depedido Denomlnaclon N' de pos. No de pedldo Denomlnacl6n 

r-- 1 95.753 105·75/893 Montageplane 
Mounting plale 
Plaque de monlage 
Placa de mcniaje 

2 12·3C5 224·15 Scheibe AB,4 
Washer 
Rondella 
Arancela 

3 12·500 21 1-45 Fcderring BB 
Spring washer 
Rondelle elastique 
Arandela elastiea 

4 11·130 359·15 Zylinderschraube MB x 16 
Pan-l>ead screw 
VIS a t~te cyHndrique 
Torfk1 lo cilindrico 

5 11-130 401-15 Zylinderschraube MB x 70 
Pan-head screw 
Vis a t~ le cylindrique 
Tormllo cilindrico 

r' 

I 

.,_._ 
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Gesien mil Anbautailcn 
5181\d wl1h 899embly pan& 
Bliti avec •ehimontt do montage 
Banc:ll.cla <:<>n plezag da mon1aje PFAFF 3568-12121 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Tel~Benennung Pos.-Nr. Beslellnummer Telle-Bonennung 

Item No. Part number Description Item No. Part number Oescr1ptlon 

N• pos. N• de commande Designation N-pos. N' de commando Designation 

N• de pos. N• de pedldo Oenomlnacion N' de pos. N•de pedldo Denomlnaclon 

·r 1 95-721 705-71/601 T1schplatte 
Table I.Op 
Plateau de table 
Tablero de coslura 

2 95-n5 164-721601 Tischplatte 
!90!29l Tabletop 

Plateau de tao:e 
Tablero de costura 

3 95-730 009-711601 Tischplatte 
Table top 
Plaleau de 1able 
Tablero de cos1ura 

4 11-625 425-01 Ftachrundschraube M8 x 12 
Screw 
Bculon a 101e bomb<le 
Tornillo de cabeza rebaJ. 

5 11-625 407-01 Flachrunoschraube MB x 80 
Sc•ew 
Boulon a 1918 bomboo 
To,0·110 de cabeza reoaj. 

6 "1 ·625 395-01 Fla::tlrundschraube MB x 60 
Screw 
Boulon a 1b1e bombee 
TorniRo de cabeza rebaj. 

7 12-335 210-15 Scheibe AB,4 
Washer 
Rondelle 
Arande!a 

8 16-920 009-15 Tellerfeoe< 
Belleville soring 

,,,--,_ Resse~ Bel,eviDe 
Muelle BeQaville 

9 12-305 224-15 Scheibe AB,4 
Washer 
Rc.,delle 
Arandela 

10 12•500 210-45 Fedcrring AB 
Spring washer 
Roodelie elas~que 
Arandela elas1ica 

11 12-024 211-15 Sechskan;mutler MB 

' 
Hexa;on nut 
Ec,ou a six pans 
Tuerca hexaoona1 

12 50-2701-4202 Horizontalspanner 
Horiz.0111al tensioner 
Tendeur honzonlal 
Tensor horizoo1at I 

13 t 1-135 226-15 Zylinderschraube MS x 12 
Pan-head screw 
Vis a late cytindrlque 
Tomilo cilindrico 

14 12-500 170-45 Fed81'r1ng AS 
Spring washer 
Roodelle elastique 
Arandela elastica 

15 13-281 007-55 Feders1ecker ' 
Spri09 cotte< pin 
Boulon h goupille !endue 
Pasador de a~ea,; grupllla 
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CHt•II mil Anbwtoftcn 
Stand Wflll - mbly pan s 
186d avec elements de monlage 
sancao• '°" p1eze,. ds montafe PFAFF SS68-12'21 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Tclle-Benennung Pos.•Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

Item No. Part number Description llemNo. Part number Description 

N' pos. N' de commancle Designation N'pos. N• de commande Designation 

N' de pos. N"de pedido Denomlnacl6n N• de pos. N• de pedldo Oenomlnacl6n 

. ,,,- 1 95.775 164-72/601 TischDlatte 17 91-032 761-05 AusgleichsplAttchen 

!90129! Table top Spacer 

Plateau oo 1able Plaquette de compensation 

Tablero de costura Plaqui1a compensadora 

2 95.721 259-751893 Glei:bleca 18 91-032 804-05 Gammipuffer 

Slide plale Aub:>er buffer 

PlaoJe a giss~re Amortisseur-caoutchouc 

Chapa deslizanto Amortjguador de goma 

3 290-1·366 001 T ellon-Klcbeband 20 x 790 19 95-630 483·05 Platte 

Teflon-adhesive tape Plate 

Ruban adliesif Tal lon Plaque 
Cin1a odhesiva de 1ell6n Placa 

4 11,470199-15 Senkl>olzsehraube 
Counteri;unk wood screw 
Vis ii bois a 1~1e r.oy~c 
Tiralondo avellanado 

5 95·721 708·15 Winkel 
Angular bracket 
Equerro 
Pieza angular 

6 11-130305-15 Zyl inoeischrau:ie t.16 x 25 
~ Pan-head screw 

- V,s a 1e1e cylndr .que 
Tornillo dlindrico 

7 12-500 190-45 Fodcrring A6 
Spring washer 
Rondolle ~lastique 
Arandela eU,slica 

8 12-305 174-15 Scheibe A6,4 
Washer 

r' 
Rondelle 
Arandela 

9 12-177 106-05 Eisschraubmuner t.16 x 20 
Threaded anchor nut 
Ecrou a insertion 
TornMo de rosca cor1anle 

10 11-039315-15 Se<:hskantsehraube M6 x 35 
Hexagon sciew 
Vis b. six pans 
Tornillo hexagonal 

11 12-024 191-15 Sechskantmulter M6 
Hexagon nut 
Ecrou ll six pans 
Tuerca hexagonal 

12 95-721 700, 15 Platte 
Pla1e 
Plaque 
Pfaca • ' 

13 11 -225 30"-1 5 Senksc>uaube M6 x 25 
Counlersun• sc,ew 
v,s ii ta1e noyee 
Torn,Uo avellanado 

1~ 95-721 701-15 P!arte 
Plate 
Plaque 
Place 

15 11-130224·15 Zylinderschtaube MS x 1 O 
Pan-head screw 
Vis a t6te cyliodrlque 
Torni'IO dllndr.co 

0s 91-029 934-01 Scharnierlager 
H.nge mountJng 
Paler ii chamiere 
Co11nete de chamela 
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GC$1eU rnlt Anbauteilon 
Stind with assembly pan& 
8'11 avec elements cit moniage 
Bancada con ple:zu da monliljc PFAFF 3568-12121 
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Pos.-Nr, Bestellnummer Teile,Benennung Pos.-Nr. Be•lellnummtr Tel le-8enennung 

ttemNo. Part number Description Item No. Part number Description 

N• pos. N° de commande Deslgnallon N• pos. · N' de commande Deslgnal lon 

N• de pos. H• de pedldo Oenominaci6n H'de pos. H• de pedldo Denomlnacion 

-r-. 1 95-721 981·71i893 Rahmen 
Frame 
Bali 
Bastidor 

2 99-134 408-91 Gummifederelement 
Rubber cushion 
Amortisseur cao·Jtchouc 
Amortig!!OO'or de goma 

3 12-305 224-15 Scheibe A8,4 
Washer 
Rondelle 
Atandela 

4 12-500 210-45 Feder~ng A/3 
Spring washer 
Rondelle elasllqve 
Arande:a el~s~ca 

5 12·024 21 1-15 SecMkantmuner M8 
Hexagon nul 
Ecrou a six pans 
Tuerca hexagonal 

/ 
6 11-210 298-15 Senksdiraube MS x 10 

Countersunk screw 
v.s a tAle noyee 
T ornillo avellanado 

7 11 ·130 353-1 5 Zylinderschraub<! MS x 10 
Pan-head screw 
Vis a 1~1c cylindrique 
Tormno cilindricO 

,,,.,-, 

I 

r 

143 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



Ge&toll mil Ant>eulellen 
Stand wtlh .assembly parts 
Sill av;c ~emenis de moot.age 
Bancada con pm.is Cle mon11i. PFAFF 358&-l 2 21 
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Pos.-Nr. Bes1ellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer lelle-Benennung 

Item No. Part number Oe5eriptlon Item No. Pert number Description 

N" pos. N• de commaode o,slgnallon N' pos. N• de commando Doslgnatlon 

N'depos. H• de pedldo Denomlnacl6n N>depos. N° de pedldo Denominacl6n 

,r"'- 1 95-72 1 346-711895 Rahmen 
Frame 
B.'lti 
Bastidor 

2 95-721 263-751895 Winkel, linkS 
Angular bracket. leh 
E,;uerrc. gauche 
Pieza angt.lar. uqu,erda 

3 95-721 262-751895 Winl<el , rechts 
Angular b<a<:ket, right 
Equerre. droll 
Pieza angular, derecha 

4 11-225 358·15 Senkschraube Ma x 16 
Cour11ersuni< screw 
Vs a 161e noyee 
Tornilo avellanado 

5 12-024211-15 Sechskammutter MB 
Hexagon nut 
Eetov A six pans 
Tuerca hexagonal 

6 12-005 215-15 SoChskantmutter BM 8 
/ Hexagon nut 

Ecrou a six pans 
Tuerca hexagonal 

7 16-920 007-15 Teler1eder 
Be!levi le spring 
Resson SolleviDe 
Muelle BeNoville 

8 95-~30 196-751895 Winkel 
Angular bracket 
Equerre 
Pieza angular 

9 16-049 040· 11 Kugelpfanne 
Ball-joint sockel 
CoJssinel sph6rique 
Palin de r6tula 

10 I 1-130 281 -15 Zy, nderschraube MG x 8 
Pan-head 5erew 
Vis ii 161e cilindrique 

· Tornillo ciilndriCO 

11 11-225 175-15 Senkschraube M4 x 10 
Countef,;unk screw 
VIS A 1619 noyee 
Tornillo avellanado 

12 95-721 343-751895 Winkel 
Angular bracket 
Equerre 
Pieza angular I 

13 11-130 293-15 Zyfinderschraubc MG x 16 
Pan-head screw 
Vis ii tele cy~ndrique 
Tomala clllndr,co 

14 12-500 180-45 Federring A6 
Spring wasner 
Rondelle etastlque 
Arandela elM1ica 

15 12-305 174-15 Scheibe A6,4 
Washer 
Rondell& 
Atandela 

' 11-225 364-15 Senkschraube M8 x 20 16 
Countersunk screw 
Vis a tAte noyee 
Tornillo avellanado 
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Gestea mil Anballle&n 
Stand with a&SOnlbly ~ru 
BAU avec ,1emen1'J de montage 
Banuda con p eza$ de montele PFAFF 3568-12/21 
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Pos.•Nr. Bestellnummer Teile-Benennung Pos.-Nr. 8c•tellnummor Telle-Benennung 

Item No. Part number Description Item No. Part number Description 

N-pos. N- de commande Designalion N<pos. N- de commando oeslgnallon 

Wde pos. N-depedido Denomlnaclon N• de pos. N< de pedldo Denominaci6n 

, 1 95-730 241-75/893 Konsole 
SuppM 
Chassis 
Chasis 

2 14-756 130·01 Gelenidaoer E20 
Pivo1 bearing 
Articulation il rotule 
Coj111cte de r61ula 

3 11-039 378- 15 Sechskantschraube MS x 30 
Hexagon screw 
Vis a six pans 
Tornillo he,agonal 

4 12-305 224·15 Scheibe AB,4 
Washer 
Rondelle 
Arandela 

5 12-500 210-45 Federting AB 
Spring washer 
Rondeae elas1ique 
Arandela elastica 

6 12-024 211- 15 Sechsi<an101:itter Ma 
/ Hexagon nut 

Ecrou a six pans 
Tue,ca hexagonal 

r"'· 

I 

' 

147 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



Gestell mil An:bauteilon 
Stand W11h •sSffllbty pam 
Ball avec elements do montage 
Bancad8 con ~zasde monlaje PFAFF 3568-12.21 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummor Telle-Benennung 

Item No. Part number Description Item No. Part number Description 
N•pos. N- de commande Designation N• pos. N- de commando Designation 
NO de pos. N• de pedldo Denomlnacl6n N• de pos. N9 de pedldo Denominaei6n 

1 95-608 610-751893 Kupplun9sIraverse 17 9 I ·032 332-751699 Schublade 

r' Coupling cross me<nber Drawer 
Traverse d'accouplemenl Ti10ir 
Sopone del acoplamiento Cajon 

2 95-608 612-05 Dichlung 
Seal 
Join1 
Junia 

3 95-608 611-15 Gewlndebolzen 
Threaded stud 
Boulon fileIe 
Perno roscado 

4 13-060 208-05 Kegelkelbst,11 3 x 24 
Grooved taper o,n 
Goupille canne!8e 
Pasador c6nico estriado 

5 11-130 365-1 5 Zylinderschraube MS x 20 
Pan-head screw 
v,s a ,~1e cylindr,que 
Tornillo cUlndrico 

6 :2-305 22,-15 Scheibe A8.4 
Washer 
Rondelle 
A•andela 

7 12-500 210-45 Fecerring AS 
Spring washer 
Rondelle etastique 
Arandela elasliea 

8 95-629 595-71/759 SIerngrifl 
SIargrip 
Po,gnee en 01oile 

r' Empunadura de os1relle 

9 15-032 001 -45 Dlcillri"ll O - 1/8 
Gasket 
Joinl d ·e1anchette 
Anillo de junta 

10 99-134 850·91 DrosselrOc'<schlagvenbl 1/8" 
Check·rctum valve 
Clapet anli-relou, avec 6tranglement 
Va~ruta es:rangutadora de retroceso 

11 18-378 001 -9 1 L-Verschraubung • /8 PK-4 
L-union 
Raccord en L 
Raco, en L 

12 18-378 002-91 L-Verschroubung LCK 1/8 PK-6 
L-union 
Aaccord en L 
Racor en L I 

13 95-608614-41 Schubladen1ragebrett 
Drawer suppotl board 
Plaque-suppon de tiroir 
Placa-soporto del caj6-l 

14 11-225236-15 Senkschraube MS x 20 
Cournersunk screw 
Vis a IeIe noyeo 
Tomiffo avellanado 

15 91-032 329-05 Leisle fiir Schublade 
Runnex lor dlawer 
Listeau de tirolr 
Us16n para el caj6n 

_.,,-. 16 99-136 657-55 Schraube 3.5 x 16 
Sc,ew 

. . Vis 
Tornillo 
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Elnl~taoon 
Loading st ation 
Poste Cle cn~~ernent 
Puesto de carga PFAFF 3568-12121 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle•Benannung Pos.-Nr. BeSlellnummer Telle-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part number Oescrtptlon 
N' p01. N" de command" DeslgnaUon N° pos. N• de commando Designation 
N• de pos. N" de pedldo Denomlnaci6n N• de pos. N• de pedldo Denomlnacl6n 

r' , 9~18070-75/893 Ausle09r 17 95-618 072-751893 Strebe 
Pointer Brace 
lndic.ateur Entretoise 
lndicad~r Tirante 

2 11-130371-15 2ylindersc'1:aube MS x 25 18 11 -130 239,f 5 Zylinderschraube MS x 20 
Pan-head screw Pan-head screw 
Vis a lele cylindri!;ue Vis a t4te cylindrique 
Torn,110 cilindr.co Tornillo cilindrico 

3 95.745 686-01 Schvbladenluhrung t9 15-032 001 45 Dichtring. 0 • 118 
Drawer guide Gasket 
GlissiAfe de liroir Joint d'etancheite 
Guia corrediza del caj6n Anillo de Junta 

' 11 ·1 32172-15 Zylinde,schraube M4 x 8 
Pan·head screw 
Vis a t~te cylindrique 
Tornil lo cilindrico 

5 12·30511,-15 Sche,be A4 .3 
Washer 
Rondelle 
Arande!a 

6 95-721 107-751895 Winkel 
Angular brac~el 
Equerre 
P.eza angular 

7 95-721 104-751893 Winkel 
Angular brackol 
Eqoerre 
P.cza angular 

8 : 1-130227-15 Zylinderscnraube MS x :2 
Pan-head screw 
V,s a tine cyfir.drique 
Tornillo c,1;ndrico 

9 t 2-500 170-45 Fede<rir.g AS 
Spring washer 
Rordela elastique 
Aranaela elastica 

\0 2-305 144-15 Scheibe AS.3 
Washer 
Ror.deUe 
Aranoela 

11 95-721 t 18-751893 Zylinciertriiger 
Cylinder bracket 
Suppon de v8rin 
Soporte del cllfndro 

12 99-133 990-91 Zylinder, doppeltwin<eno 118" 
Cylincer, double-acting 
Verrn a oouo e etfet 
Ci•ndro de doble efecto 

13 99-134 850-91 Drosse~uc<SC~lagventtl 118" 
Check-re;urn valve 
Clapet anti-retour avec l\tranglemenl 
ValV\lla estranguladora de reuoceso 

14 12-005 215-15 Sechsl<ant-nuner BM8 
Hexagon nut 
Ecrou a six pans 
Tuerca he><agonat 

15 95-721 119-75/895 Druckleis1e 
Pressure strip 
Barre de pression 
Barra de presi6n 

16 289-t-120042 Tesamoll (15 x 3 x 250) 
... T esamolf \ape 

Ruban adhesil Tesamol 
Cinta adhesiva T esamoll 
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EinlogC$lllion 
Loading station 
Posto de ctw119emen1 
Punto de ca.rga PFAFF 3568-12.21 
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Pos.-Nr. Beolellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Beslellnummer Telle-Benennung 

Item No. Part number Descr lpllon Item No. Pert number Descrlpllon 

N'pos. N' de commande Designation II' po,. N° de commando Designation 

N' de pos. N'de pedldo Denomlnacl6n N" de pos. N•de pedldo DenomlnacI6n 

0 
1 95-775 0 14-71/895 Verkleidung 

Cladd,ng 
Gache 
Reveslimienlo 

2 95-622 853-75/895 Winkel 
Angular brackel 
EQuerre 
Pieza angular 

3 91-700 335-25 Flac.hrundschraube M4 x ,o 
Screw 
Boulon a 161e oombee 
Tornillo de cabeu rebaj. 

4 12-30511•-15 Scheibe A4,3 
Washer 
Rondelle 
Arandela 

5 12-500 150-45 Federring A4 
Spring washe< 
Rondelle elastique 
Arandela 0I:.SIica 

6 12·024151-15 Sechskanlmutter M4 
Hexagon nui 
Ecrou a six pans 
T uerca hexagonal 

7 95-625 787-15 Slattleder 
Leal spring 
Resson-lame 
Muelle de laminas 

8 91-700 173-15 Unsensen'<schraube ~ x 12,7 
RaiSed-head screw 
v:s a 1t>1e n:,yee 
Tomillo avellanado 

9 95-627 738-751895 Winkel 
Angular b1acke: 
Equerre 
Pie,a a-,gular 

10 91-291 288-91 Sprungschalle:. mil Kabel 
OJic~-t>reak swijcn. wllh cable 
Fin de course. avec cable 
ln1erruo1or de final. con cable 

11 11-250 199-25 Linsensenkschraube M4 x 35 
Raised-head scrow 
Vis a 161e noyee 
Tomilo ave1lanedo 

12 71-37 00-0158 S1opfbuchsenverschraubung 
Glano 
Bouel\On de p·esse-eloupe 
Racor para ;xensaes1opas 

.r' 

155 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



Elnlege,rallon 
Loading station 
POS1e de chargement 
Pumo da carga PFAFF 9566-12'21 
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Pos.-Nr. Beslollnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Teile-Benennung 

ll&mNo. Part number Description lt,mNo. Part number Description 
N• pas. N· de commande Designation N'pas. N• de commando Designation 

N• de pas. N• de pedido Oenomlnac ion N•de pas. N• de pedldo Denomlnacl6n 

r-. 1 95-623 826-711601 Holzplane 
Wooden board 
Plaq~e de bois 
Tablero 

2 95-623 827 • 751893 Winkel 
Angular braci<at 
Equerrc 
Pieza angular 

3 95·623 828-751893 Winkel 
Angular bracket 
Equcrre 
Pieza angular 

4 11-625 31 1-01 Flachrundschraube M6 x 30 
Screw 
Boulon a tete bomooe 
Tornillo de cabeza rebaj. 

5 12-305 174·15 Scheibe A6.4 
Washor 
Rondelle 
Arandela 

6 95--623 109-711893 Roh·shitze 
P,pe support 
Suppori de tube 
Soporte 11.lbular 

7 11 ·032582·15 Secn&<amsctvaube M1 2 x 90 
Hexag,cn screw 
Vis a six pans 
Torrillo hexagonal 

8 12·024 251-15 Secl1skantmuner Ml 2 
Hexagon nut 

,,..--.. Ecrou a six pans 
Tuerca hexagonal 

9 25.90 1-6.100·3 Rolllex-Walzenbezug 
Rolllex covering 
Garnilure de rculeau Aolllex 
Revestimienlo Rolllcx para rodillos 

10 95·622 870-751893 Rohrsche:le 
Pi;)eclip 
Col ,er de 1ube 
Abtazadcra para tubos 

,, 11 • 130 293-15 Zyl nde-schraube MS x 16 
Pan-head screw 
Vis a l~le cyi r<Jrique 
Torn, lo cij indnco 

12 12-500 190-45 Federring A6 
Sp1i'>9 washer 
Rondele elast qw 
Arandela elasti:a 

13 95--622 871-75/893 Platte 
Plate 
Plaque 
Placa 

14 11-130365· 15 Zy~nderschraube MS x 20 
Pan-head sctew 
Vis a 1&1e cylindrique 
Tornillo cUindrico 

15 12-305 224-15 Scl1eibe A8,4 
Washer 
ROO<lelle 
Arandela 

r',5 12-500 210-45 Federring AS 
Spring washer 
Rcnde11e elas1ique 
Arandela elAstica 
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Elnlege5talion 
l oading stalion 
P~t• du chatgemenl 
Punlo de carga PFAFF 3563-12,'2l 
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Pos.•Nr. Boslellnummer Telle·Bonennung Pos.•Nr. Bestellnummet Tolle-Benennung 

ttemNo. Part number Descr lplion Item No. Part number OescrlpUon 

N° pos. N' de commando Designation N- pos. N- de commande D6slgnatlon 
N° de pos. N• de pedldo Denomlnaclon N° de pos. N• de pedido Denomlnaclcin 

·, .r-,, t 95·629 60, -75/895 Tasehcnablage 
Pocket rack 
Depose pour peches 
Placa para bOlsillos 

2 95-029 663· 11 S!ehbolzen 
Vertical slud 
Goujon vertical 
Perno vertical 

3 95-629 665-15 Mu*le 
Sleeve 
Manchon 
Mar.gu~o 

4 12·512 264-05 Facherscheibe 
Fan type loci< washer 
Ronde!e den1ee 
Arandela el~sl ica dentada 

5 11 -505 292·25 Flugelschraube 
Wing screw 
v,s il ailetles 
Tornillo de ma,iposa 

- 6 91-100 270-15 Flachrundschraube M4 x 10 
Screw 

-· Boulon a !lite bombee 
Tom llo de cabeza ,eoaj. 

7 12-305 114-15 Scheibe A4.3 
Washer 
AondeUe 
Ara.ndela 

a 12·024 151·15 Sechskan:mullcr M4 
Hexagon nul 

r--- Ecrou a s,x pans 
Tuarca hexagonal 

9 25.901-6.100·3 Rolhex Walzenbezug 
Rolltex covering 
Garnrture de rouleau Aolllex 
Aevestimienlo Rolhex para rodillos 

.r--
.. 

159 

From the Library of Superior Sewing Machine & Supply LLC



I 

VC11<1eldung mh Schutzbilgol 
Housing md guard 
C.Clle et etril!r de protection 
Renl&timianlo 'I esirlbo dapro:.ccion PFAFF 3568-1Z21 

95 730 • ?G-71.1193 

19 20 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle·Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung 

Item No. Part number Description Item No. Part number Description 

N' pOS. N' de c ommande Designation N' pos. N' de commando Designation 

N• de pOS. N• de pedldo Oenominaci6n N' de pas. N' de pedldo DenomiMcion 

1 95·730 212•711893 sc,utmugel 17 12·5CO 190-45 Federring AS 

r- Gua•d Spring washer 
Etrier de protection Rondelte elastique 

Estribo de protecci6n Ar andela elastica 

2 il-130401-15 Zyt<iderschraube MS x 70 18 12·305 174-15 Scheibe A6,4 

Pan·head setcw Washer 
Vis a t61e cytindrique Rondel e 

T omillo c,~ndrico Arandela 

3 12·305 224-15 Scnaioc AB,4 19 95-721 921-15 Riegel 

Wagher Catch lron1 

Rondelle Verrou 
Arandela Pieza de oloqueo 

4 12-02, 211-15 Sochskantmuuer M8 20 11-225 226·15 Senkschraube M5 • 12 

Hexe,on nut Coun1ersunk screw 
Ecrou a six pans vis a t~te noyee 
Tuerca hellagonal Tornillo avePanado 

5 95.730 126 711893 Trager 21 12·024171-15 Sechskantmutter MS 

Bracket Hexagon mn 

Support Ecrou A six pans 

Soporte Tuerca hexagonal 

6 11-130365-15 Zylinderschroubc MB x 20 22 11-13025/.-15 Zylinderschraube MS x 35 

Pan·head screw Pan·head screw 

v,s a 1a1e cylindriquo Vis a tete cylindrique 

Tornillo cillndrico Torni llo cilfndrco 

7 12·500 210-45 Federring A8 23 95. 730 746-05 Zyhndrische Zugfeder 

Spring washer Tension spring 

Rondell& clastique Resson de rappel cylindr,que 

Arandela elasuca Muelle de lraccion cilindrico 

8 95-730 129•751893 Plane 24 9 1-021 124- \5 Einhangeose 

Plate Eyelet 

Plaque 0ei1e1 d'accrochage 

/" Placa Gar.cho 

9 95-730 132·751893 Trllgerplalte 25 11-130206·15 Zylinderschraube M4 x 35 

Mount ng plate Pan-head screw 

Plaque·suoport Vis a t6te cylindrique 

Placa-sopone Tomillo cillndrico 

10 11-225364-15 Senksd1raube MB x 20 26 12.500 150-45 Federring A4 
Coun1ersunk screw Spring washer 

Vis tl t~te noyee Rondelle elastique 

T ornl!c avellanodo Arandela eiastica 

11 95•730 131-15 Anschlag 27 11·130 176-15 Zylinderschraube M4 x 10 

Stop Pan-head sc,ew 

9utee Vis a 1e1e cylindrique 

Tope Torr.llo cilindrico 

·2 11-130227•15 Zyt,nde·schraube MS x 12 28 91-094 .:02-91 Sprungschater. mit Leilung 

Pan.head screw 0Jick-break swileh. with ca01e· 

Vis a 1610 cytindrique Fin de course. avec cM>le 

Tomi lo cilfndrico lnterruptor de final. con cable 

13 12·500 170•45 Federring AS 29 71-37 00-0158 Stopfbuchsenverschraubung 

Spring washer Gland 

RondeUe e1as1ique BoJcilon de presse-etoupe 

Arandela elastica Racor para prensaestopas 

14 12·305 144-15 Scheibe AS.3 30 11-130 389-1 5 Zylinderschraube MB x 50 

Washer Pan-head screw 

RondeUe Vis a tete cylindrique 

Aranoela Tomillo cilindrico 

15 95-721 920·15 Winkel 
Angular b<acket 
Equerre I 
Pieza angular 

r-16 11· 130 293· 15 Zyfinderschraube MS x t 6 
Pan.head screw 
Vis , 1e1e cytindrique 
Tornitlo clllndrico 
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Ve~kleldung mrt Schutzbugel 
How;ing and gu.ird 
Cache et etrier de protecUo n 
Revosum1en10 y eslribo <I• pro!o.cti6n PFAFF 3568· 12/21 

1 

2 3 

2 3 
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Pos.•Nr. Bestellrwmmer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestelloummer Telle-Benennung 
Item No. Part number Oescrlptk>n Item No. Pert number Description 
N• pos. N• do commande Designation N' po$. N• de ccmmande Deslgnetion 
N• de pos. N• de pedldo Oenomlneclon N' de po&. N• de padido Oenomln1cl6n 

r 1 95-721 927-751895 Abdeckplatte 
l90129) Cover plate 

Plaque de recouvrement 
Placa do cubllmlento 

2 12-177 034-05 e,nschraubmuner "44 x 1 0 
Thr&aoed anchor nu! 
Ecrou ~ insertion 
Tomlllo de rosca cortanle 

3 91 -700 173·15 Linsensenkschraubc M4 x 12.7 
Aelsed·head screw 
Vis 11 1e1e noyee 
Torni !o avellanado 

r--

• r' 
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Pos.-Nr. Beslellnummer Telle-Benennung Po• .-Nr. Bcstellnummer Telle-Benennung 

11cm No. Part number Description llem No. Part number Oescripllon 

N• pos. N°' de commande Oeslgnallon Wpos. N" de commando D~slgnallon 

H• de pos. N• de pedido Denominaclon N" de pos. N<>de pedido Denomlnaclon 

• ,,---. 1 95-753 028-711895 Abdeckvng 
Cover 
Cache 
Cubiena 

2 11-130 299-15 Zyli~derschraube MS x 20 
Pan-head screw 
Vis a t~le cylincrique 
T omi.>o cillndrico 

3 12·500 190-45 Fedarnng AS 
Spring washer 
Ronde le elas1,que 
Arandela el~shc., 

' 12-305 174-15 Scheibe A6.4 
Washer 
Rondelle 
Arancela 

5 11-560253-15 Randelschrsube MS x 35 
Miled screw 
Vis ii Hite moleu!e 
Torrnllo moIe1eado 

6 12-02• 171-'5 Secl'skantmuttcr MS 
Hexagon nut 
Ecrou a six pans 
Tuerca hexagonal 

7 11-105 904-15 Zyhnderschraube M4 x 60 
Pan-head screw 
v,s a tctc cylindrique 
Tornillo cilindr,ro 

8 12-305 11<-15 Scheibe M,3 
Wasier 

,,--... Ronde le 
Arandela 

9 12-500 151 -15 Federring 84 
Spring washer 
Rondelle elastiquo 
Arancjela elastoca 

10 12-024 151-15 Sechskantmutter M4 
Hexagon nut 
Ecrou a six pans 
Tuerca hexagonal 

11 91-094 997-91 Sprungschalter. mi, Le11ung 
Quick-break switch. with cable 
Fin de course. avcc cable 
lnterruplor de final. con cable 

12 91-024 55'-05 Anschlag M4 
Slop 
Butee 
Tope 

13 95-730 749-11 Gleitoilgel 
Retaloer 
Barre couoee 
Abrazadera desfizante 

14 11-130 176-15 Zylindersctuaube "14 x 1 O 
Pan-head wew 
Vis a 1~10 cylindr ,que 
Tom, lo cl indrico 

15 12-500 150-45 Fede<ril'.g A4 
Spring washer 
Roocene eIas1ique 
Arantle'a elas1ica • r----
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Vol1Clefdung mn Schutzbugal 
Housing ~nd guaJd 
C8clle et etrier de protection 
Revutimiento 'I eltllbo de proteccion PFAFF ~12•21 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Tolle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung 

Item No. Part number Description Item No. Part number Description 

N· pos. N" de commande Designation N" pos. N" de commande Designat ion 

N' de pos. N• de podldo Denomlnaclon N"depos. N' de 5Mdldo Denomlnaclon 

1 95-745 855-751895 Abdeci<blech 
r' Cover 

Cache 
Chapa-cubiena 

2 95-730 2()4-751895 Abdeckbledl 
Cover 
Cache 
Chaoo•cubieria 

3 95-730 205-751895 Aboeci<blech 
Cover 
Cache 
Chapa-cubierta 

4 95-730 206· 1 S Bolzen 
Pin 
Boulon 
Perno 

5 12-703 161-12 Slellr ng 86 
Fixing collar 
Bague de r~lage 
Anl lo de retencion 

6 71-37 00 0226 SchutztOlle 
/ Grommet 

Passe-cAble 
Manquito de pro1eccon 

.,,......... 

I 
.,,......... 
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r'. 

Verkleidung mlt SchutzbQgel 
Hauslng and guard 
cache et etrler de protection 
Revestlmiento y estrlbo de proteccl6n PFAFF 3568-12/21 
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• 8 AuSr0S11Jng 
Pneuma~equlpme111 
Pn~ms enl pncumetlque 
Equ,pem m.attoo 
Equlpo neu 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung 

llem No. Part number Description Item No. Part number Description 

N' pos. N• de commande Designation N• pos. N' de commande Designation 

N' de pos. N•depedldo Denomlnacl6n N' de pos. N' de pedldo Denomlnscl6n 

1 18-050 005-91 Verteilerrohr 

r"" Oisttioolor lube 
Tube disiributeur 
Tubo de dislribuco6n 

2 15-125 341 -05 0,ct-~ring A22 x 27 
Gasket 
Joint d'e1ancM/ie 
Anillo de Junia 

3 18-379 004·91 T-Verschraubung 114· - PK6 
T·union 
Raccord en T 
Racor en T 

4 99-133 507-71/893 Lur.beMlter 
Air chamber 
Reservoir ii al: 
Dep6sao oe a·re 

5 11-670 020-15 VersdlluBschraube M22 x 1.5 
Screw plug 
Vis cfob:uration 
Tomil lo de cierre 

6 99-133 353-05 Obergangsstutzen M22 x 1.5 • R3/8"' 
Reduction union 
Reduc1eur 
Reduclor 

7 15-032 003-45 D'Cl-.vm9 318" 
Gaskel 
Joinl d"i\1ancMile 
Anil!o de junla 

8 18-385 002-9 1 Schwenksluck 1/4" 
Swivel piece 
Piece pivotante 
Pieza giratoria 

9 18-278 002-91 Reouzierrnppel 1/4" - 318" 
Adap:er 
Ni:lple de red~clion 
Racor de ,ecucci6n 

10 \ 8-378 004-91 L-Verschraub<Jng 114" PKG 
L-unior. 
Raccord en L 
Racor en L 

I 
'· . 
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Pnaumatlache ... 
Pneumatic Ausriistung 
Equl m equipment 
Equl:: n~~~~;:,matfque 
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. h Ausrilstung Pneumat,sc e I ment 
Pneumatic equ P etlque 
Equlpement pneum 
Equlpo neumatlco PFAFF 3568-12/21 

99-13_5 431-91 

0 

25-30~.203-0 @ 

25-308-ll.204-0 lfil 

25-308-8.2!M>-O IE] 

Oruclduftschlauch PK JK 3 
Compressed air lube p PK 3 

flexible a air comp~mecomprimido PK 3 
Tubo flexible para aue 

Drockluftschlauch PK 4 4 
Compressed air tube PK PK 4 
flexible ! air compnmecomprimido PK 4 
Tubo flexible para aire 

Drockluftschlauch PK 6 
Compressed air tube PK 6K 6 

Flexible ~ air compmnec:mprimido PK 6 
T ubo flexible para m 

12-305 144· 12 
11-130 227-15 --(§) 

~ ·-···" 91-032 368-45 !El 

15-032 002-45 

17-518 010-51 15-032 002-45 18-381_002-91 17-518 010-51 I 

o~~ ~ ~a 
;,----------
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Pneumalische Ausn>stung 
Pneumallc equlpmern 
Equipemen1pn-.mauque 
£qulpo n•umalico PFAFF 3568-12. 21 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Tell&-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung 
Item No. Pert number Description Item No. Part number Description 
N· pos. N• de commande Dea lg nation N" pos. N• de commando Designation 
N• de pos. N-depedido Oenomlnacl6n N• de pos. N• de pedldo Denomlnacl6n 

.-r- , 99-136 134-91 AnschluOblock fur 16 Ventile 16 18-372 001-91 Scnnel!V<!rschraubung 1/lr PK4 
Connecilon block for 16 valves Quick-release union 
Bloc de racco,d pour 16 ~trovanr.es Aaccord rapide 
Oloque de conexi6n para 16 valvulas Racor rapldo 

2 18-378 004-91 L-Verschtavbung 1/4" PKG 17 18-372 002-91 Schnellve<schraubung PKG 
L-union Quick-release union 
Raccorden L Raccord rapide 
Raco, en L Raco, r~pido 

3 99-115 591-91 SchaUdampler R114• 18 18-279 010--05 Verschlu8,;chraube 
SIiencer Screw plug 
Sllcncioux Vis d'obfuration 
Silonciador Tomlllo de cierre 

4 15-032 003-45 Dichtnng 3/5" 19 15--032 001-45 Dichtring O • 1/8 
Gasket Gasket 
Jo;nt d'etancne,1e Joint d'etar.cMlte 
Anillo de junta Anino de junla 

5 18-278 002-91 Reduziernippel 1/4"i • J/8"a 20 15-120 732-05 0-Ring OR9 - 2,5 
Adapter 0-seal 
Nipple de reduction Joint torlque 
Racor de reducci6n Anillo toroidal 

6 11-130 254-15 Zylinderschraube MS x 35 21 11-032 342-15 Sec:hsJ<antschralbe M6 x 80 
Pan-head screw Hexagonsc,ew 
Vis a 1010 cylindrique Vis a six pans 
Tom·11o cilindrico T orn!llo hexagonal 

7 11-130 263-15 Zyfodersch·aube MS x 50 22 12-305 174-15 Scheibe A6,4 
Pan-head screw Washer 
V:s a tete cyindrique Ror.oeUe 
Tornilo c,lindnco Aranoeta 

8 12-305 144-15 Scheibe AS,3 23 12·500 190-45 Federring A6 
Washer Spring washer 
Rondelie Ronde!le elast,que 
Arandela Arandela elastica 

9 12-500 170-45 Federrir,o A5 2• 12·02• 191-15 Sechskantmuner M6 
Spring washer Hexagon nut 
Rondelle elastique Ettou I, six pans 
Arandela elastica Tuerca hexagonal 

10 12-024 171-15 Sechskantmuner M5 25 95-n5 098-90 Schilder fur Pneumatikventile 
Hexagon nu1 Labels lor pneumatic valves 
Ecrou a six pans Plaquenes poor vannes pneumabque 
Tuerce hexagonal R6tulos para ~lvulas neumAticas 

11 95-730 625-751893 Winkol 26 95-730 693-75/893 Schllderplane 
Angular braci<el Sticker plale 
Equerre Plaque 
Pieza angular P'.aca 

12 99·134 299-91 SchaUdampter 27 95-730 694-05 Abdeckplane 
Silencer Cover plate 
Silencieux Plaque de recouvremen1 
Silenciado< Placa de cubrimlenlo 

13 99-136 133-91 Blindplatte 
Dummy plate 
Plaque d'obturation 
Plaea c,ega 

14 99-136 129-91 512-Wege-Magnetimpuls•Ventil 24V 
5-porl/2-way solenoid-operated valve 
Electrovanne a Impulsions 5 posJ2 orif. 
V~lvula de Impulse eleclromagntticos 
de 512 pa.sos 

15 99-136 128-91 5/2-Wege-Magnelimpuls•Ventil 24V 
5-port/2,way so18noid-operated valve 
Eleclrovanne A impulsions 5 posJ2 orif. ,,,--... Valvula de Impulse etectromagneticos 
de 5/2 pasos 
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PneumatiKhe Ausrllstung 
Pne..-dc equrpment 
Equi1>9munl pneumatlque 
EqUlpo neurna1ico PFAFF 3569-12•~1 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Tel le-Benennung Pos.-Nr. Bestellnummer Telle•Benennung 
Item No. Part number Description llem No. Part number Description 

N"pos. N" de commande Designation N' pos. N• de command• Designation 
H9 de pos. N' de pedklo Denomln acl6n N>d& pos. N• de pedido Oenomlnacl6n 

r' 1 95-730 145-7518S3 Tragerptane 16 99-135 350-91 SchnePenUuftungs-VenlU 118" 
Moun:ing plate Ouick-exheust valve 
Plaqu~suppon Purgeur raplde 
Placa-soporte Valvula purgadora r.lpida 

2 99-136 342-91 312-Weoe-Magnetimpuls-Ventil 24V 17 18-277 001-91 Ooppelnippel E118 - 1/8 
3-porV2-way soleooid-operaled valve Double union 
Electrovanne a impulsions 3 posJ2 orif. Aaccord double 
VAlvula de impulse eleclromagnelicos Manguilo doble 
de 3/2 pasos 

18 95-730 698-05 Dichluno 

3 99-136 34 1-91 3/2-Wege-Magnetimpuls-Ventil 24V Seal 
3-9011/2-way solenoid-operated valve Join1 
Electrovanr.e ~ impulsions 3 posJ2 or~. Junlo 
Val,ula de Impulse electromagn4ticos 
de 312 pases 19 99-133 424-91 Druckminde<ventil 114" 

Press,re reducing valve 
4 99-134 452-91 Schalldampfer A1 /8" Manod6tendeur 

Silencer Valvula reductora de la presi6n 
Silencieux 
Sller.ciador 20 15-032 002-45 Dich1ring 114• 

Gasket 

5 11-130 317-15 Zyl.nderSdlraube MS x 40 Join! cf 6tanchelte 

Pan-head saew AniUo de jun1a 
Vis a t~te cylindnque 
Tornillo cillndrico 21 18-279 020-05 VerschluBschraube 1/4" 

Screw plug 

6 12·305 174-15 Scheibe AS.4 Vis d'obturation 
Washer Tomlllo de cierre 

Rondelle 
Arandeta 

7 12-500 190-45 Federring AS 
Sp<ing washer 
Rondelie elas~que 
Arandela etaslica 

,,,_a 12·024 191-1 5 5echsl<an:mutter MG 
Hexagon nut 
Ecrou a six pans 
Tuerca hexagonal 

9 7 1-71 00-0005 Oruckwachter 
Pressure mon tor 
D1sjondeu1 a manque de pression 
Controlador de la pres,6n 

10 18•378 OQG-91 L-Verschraubung 114• PKS 
L-union 
Raccord en L 
Racor en L 

11 18-378 002-91 L-Verschraulx;ng LCK 118 PK-6 
L-urion 
Aaccord or, L 
Raco, en L 

12 18-372 001-91 Schnellverschraubung 118" PK4 
Quick-release union 
Aaccordraplde 
Raco, rap•do 

13 99-134 850-91 Drosselventil 1/8" PK4 
Check valve 
E1rang1eur 
Valvula estranguladora 

14 18-372 002-91 Schnellverschraubung 118" PKS 
O:Jick-release union 
Raccord rap.Ide 
Raco, r.lpido 

15 18-378 001-91 L-Verschraubung 118 PK-4 
L-union 

/""'--
Rac,;orden l 
Aacor en L • 179 
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eeictrlscM Au51iu.tung 
Beetneal equipment 
Equtpe,nem e!aclrique 
Equipoelk4rtco PFAFF3$3-l~:!1 
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Poa.-Nr. Bestellnummer Teile-~nennung Pos.-Nr. Besl ellnummer Telle-Benennung 

Item No. Part number DeSCflptlon Item No. Pert number Description 

N• pos. H· de commande Designation N' pos. N' de commande DeSlgnaUon 

N'de pos. N' de pedldo Denom!nacion N' de poL N'de pedldo Denomlnaclon 

,,--.. I 71 •91 00-0034 Geblase 
Blower 
Soufllerie 
Soptador 

2 71-91 00-0036 Ersa!Zfilter 
Replacement lilter 
Flttre de rechange 
Fillro de recambio 

3 71·91 00·0035 FIiter AFF 01 
Filler 
Filtre 
Filtro 

r ' 
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Badienpull 
Con1rol ~ 
Pupitre de conwnen<le 
Pupllr-. de mand05 PFAFF 3568-12/21 

13 
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Pos.-Nr. Bestellnummer Telle-Benennung Pos.•Nr. Bestellnum mer Tell&-Benennung 
Item No. Part number Description Item No. Part numbar Description 

N' pos. N• de commande Designation N' pos. N' de eommarns. Designation 
NO de pos. N- de pedldo Denomlnacl6n NO de pos. NO de pedldo Oenomlnacl6n 

1 91-291 216-71/893 Bedienpull mil Leitung 
Control panel with lead 
Console avec cAble 
Pupi1re de mandcs con cable 

2 95,625 838-75/893 Winkel 
Ar.gLJlar bracl<el 
Equerre 
Pieza angular 

3 11-130284-15 Zylinderschraube M6 x 10 
Pan-head screw 
Vis a 1e1e cyfindrique 
Tomilo cilindrico 

• 12-305 174-15 Scheibe A6.4 
Washer 
Rondelle 
Arandela 

s 12-500 190·45 Fedcrring A6 
Spring washer 
Rondelle elaslique 
Arandela atastica 

6 12-024 · 91-15 Sechskantm utter MS 
Hexagon nu: 
Ecrou II six pans 
Tcerca hexagonal 

7 11,130 335-15 Zylinderschraubo M6 x 70 
Pan-head screw 
Vis a tete cytindriqua 
Tomilo c:~ndrico 

8 71-11 00,0307 Hai..-;,tschaller, vollst. 
Mas18r switch. cpl. 
lnlarrupteur general, cplt. 

' lnterruptO! general. compl. 

9 71 -1300-0374 Leuch1d1uck1as1er 
Lcm,nous key 
Bouton-pcussoir lumineux 
Pulsador luminoso 

10 71-13 00-0380 TaslenschHd 
Push-button label 
Plaque pour boulon-poussoir 
Plaqui1a del pulsador 

11 71-13 00-0377 Kappe, laiblos 
Cap, clear 
Capuchon, incolore 
Casquete, incoloro 

12 71-13 00-0375 Leuchldrucl<schaller 
Illuminated swhch 
ln1errupleur il bouton-pous. lum,neux 
lnterrruplor lumlnoso a J)lesi6n 

13 95-745 413-71/895 Bedlenpult 
Control panel 
Pupilre de commande 
Pupilra de mandos 

14 71-2500-0267 Glilhlampe 
Bulb 
Lampe a illcandescenca 
Bomblla 
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Bedfenpult 
Control panel · · 
Pupltre de command& 
Pupltre de mandos:. PFAFF 3568-12/21 

!1!1-13& ~ ~ 91-13& IOl-91 

12-!m lB0--45-·-® y 
12-305174-25--@) @-12-505 11)-.15 9H75176•7V895 

11-317 27S.15--~ @--12-305174-25 .._ __ -= .... =----
11-317 278-15_~ 

95-752 m&-n/695 s t::1 

11-108 168-25 
12-5011.fJHo/ 

99-135 899~,55 J ,J 1' 11-108168-25 ....._ 

0 o ' 9!1-136~55 
12--Sllljl ll-3311963--15~ \ ' ~ J 11-108 168-25 0 

12·501150--15 , • . (\ • 111-w I a@) 11-1aa 168-25 

\J . : l~e::Jt~Sllo 
IMll5 174-25 ~ 11-3115174-25 

o <k ~ / 12-sm 1111-45 
i\ ®-12-565 100-45 ~ ~12,J,iOO 190-45 

_________ u_-505_190-4_5~-~ p 
11-173 288-25--1 
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12-3115114-15 (21)~ ft41tt--
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,, 
i 

Bedlenpult 
Control panel 
Pupltre de Pupltre d commando 

8 mandos PFAFF 3568-12/21 

91-291160-91 
................ 

'-........ 
91-291236-73/001 

I 
i 

,,- ~~:rammlerfeld ~ ~~J~-""""::::::P::::::P::::::P::::::P::::::P;~::::::P::::::P::::::P::::::P~g:1.:29~119:4:.91~ 

, .. ::::::':/"' '"'' ' 
Panel de p~opg~oagram~atlon ~ ; maclon ·~ =-

PFAFF 3568 
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91-200 3~6-73/001 
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I 

i 

9HJ94 196-91 
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Dlskettenlautwerk mlt Leltung 
Disc drive with cable 
Lecteur de dlaquettes avec cable 
Lector de discos con cable PFAFF 3568-12/21 
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Llchlmarklersender 
Marking lamp 
Spot lumlneux 
Emisor nde sefiales lumlnosas PFAFF 3568-12/21 

.·,..._ 12-024 211-15 

~721 19S-75/895 

S ··· ··12-024191-15 

(§;) -·- 12-305174-15 
I 

95-721 219-71/895········ 

11-210 127-15(21) ........ , 

95-721199-75/895· ····-·@ 

~721202-15 

91-290 324-91 

71-55 00-0101 

... -· 12·305 224-15 

@ ~ ... .-· 11--039 366-15 

95-721197-75/895 

17--019 012-91 

.-71-1600-0114 

~ 11-108 099-25 
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/""'. 

Unterfadensensor 
Bobbin thread sensor 
Palpeur de fll de canette 
sensor del hllo Inferior PFAFF 3568-12/21 

Elektrlsche AusrUstung 
Electrical equipment 
Equ!pement electrlque 
Equ!po electrlco PFAFF 3568-12/21 
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Elektrische A .. 
Electrical eq rrustung 
Equipeme ~ pment 
Equipo el !"' electrlque 

ectrlco PFAFF 3568-12/21 

11-1' """'--

11310~23 ~~ ~~~ 1!16~1. 

71-37 00-0209 71-16 00-0140 

24 160-2.081-0 ~ 

12-305 114-15 

1 ~,~-
: ll-130 179-15 

I 
I 

l ___ ___ _j 

I 
i 
i 

91-290 869-01 ·-
leergehliuse 
Em~ty housing 
Bonier Yide 
Caja vacfa 

! 
I 
I 
i 
I 
i 
L. 

71-31 00-0173 ~ 

~-3lH23-I 

- ·-

~ 91-290 863-91 
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/ 

Elektrische AusrOstung 
Electrical equipment 
Equlpement electrlque 
Equfpo electrlco PFAFF 3568-12/21 

n-37111-8315--e 

I~ ~n~1o~m 

71-16 00-0140 

_,.,.. 91-1)93 951-91 

'· .. '·-----------
...... 

n-31 lll-Ql!S~ lfll 
71-37 00-0174--\V > 

--· -----<" ·, ·, 
--------- 71-37 00-0158 

71-37 00-0174 L 
71-16 00-0163-~ 

91-093 943-751895 
I ~--, C · I 

~ 

n-16111Hl62e 
71-16 00-0139 · 

91~040-91 
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.J 
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Schabloneniiberwachung 
Jig monllor 
Surveillance de gabarlt 
Control de la plantllle PFAFF 3568-12/21 

99-137 005-15(5i) 

91-291368-73/001 ..... 
91-291240-70/893 ..... 

71-1300-0617 

91-092 767-93/005 
: 

91-093 942-91 

' 

I 
Ill 

t 
I 

91-002 321-91 

! 
t>es1UC\i.1e Lei1eroiaue M-OE 1 
Sol:d state OICUII ooord 111.-0E 1 
Carte ,mprom~e oou1;,ee M-OE I 
Ptaca ae circui10 impreso M-OE1 
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